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ליל ער 
אֹ 
די הייל 


ס'איז ערגעץ וואוּ פאַראַן א בידנער, ווילדער ווינקל. 

דאָרט קלאָגן פויגלען- ס'פלייצן קוועלכלעך קאַלטע אויפן ליים; 
זי ריזלען שטיל אַרױס -- א זופּ: א ריר זיך און א פינקל י*. 
דאָרט רוישט דער הימל און א װאַלד אַן אַלטער בוּשעװועט געהיים. 
איך האָב געזוכט א היים, 

און כ'האָב געפונען דאָרט מײַן היים. 


און כ'האָב פאַרנומען דאָרט דעם װיסטן עלנט פונם געגנט -- 
ס'פאַרװואַקסט אַ רויטליך מאָך די שווער-צעלייגטע היגלען. 
עס קרעכצן יאָדלעס אָנגעפּעלצט מיט האָריג-האַרטע צװוייגן, 
וי גרויסע פויגלען. גרויע. מיט פאַרדאַרטע פליגלען: 

עמיר האָבן זיך מיט אַלץ שוין אָפּגעזעגנט. אָפּגעזעגנטצ י. 
איך האָב געשוויגן דאַן. װי א פאַרשטױסענער קאָן שװײַגן. 


אַראָפּהאַנגען פון בערג און גרינליך-פייַכטע שטיינער 

אין נאַסקײט ליגן אויפן גאַנצן גוף פאַרמאַטערטע און טראַכטן; 
אַז ס'איז דער הימל שיין און װייַטער קיינער. קיינער ** 

אַז ס'קריכן אום אויף זייער קאַרק נאָר טרוקענע לישייַעס. 

אַז הינטן דאָרט אין מעריב שטאַרבן די פאַרנאַכטן, 

וי סישטאַרבן טיף אין אַלטן װאַלד די חיות. 


איך בין געקראָכן אויף די בערג און כ'האָב מיט קרומע פינגער 

צעמורשטשעט האַרטע דערנער. שטיינדלעך שװאַכינקע וי קויל, 
דער נעפּל האָט געפּאַריעט זיך פון יעדער הייל און גראָבן, 

דער אָנהייב, זאַמלבוך. 1 
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כ'האָב אויסגעשריען: קהערט. כ'בין אײַער וויסטער זינגער!: 
עס האָבן זיך צעקלאָגט אין אַלטן װאַלד די ראָבן, 
פֹּהוּ -- הוּ. דו נאַריש' טראָפּ! האָט אויסגעברומט אַ הײיַל. 


א היל האָט דאָרטן צווישן בערג פון דורות-לאַנג געשלאָפן, 

עס האָט פון איר פאַרשטיקט אַרױסגעװײינט דער ווינט, 

איר פּייַכטע פּוסטקײט וי א וואונד איז טויב געלעגן אָפן, 

בײַנאַכט האָט אַלץ זיך צוגעהערט צום פייף פון אירע שלאַנגען -- - - 
עס שווימען אום. וי נאָדלען גרינעי גליענדע געזאַנגען. 

עס שטעכן דורך די לופט די זיפצן פון א קינד. 


בײַנאַכט. די הייסע כמאַרעס קריצן. װי מיט טויטע ציינער. 

איך בין אַראָפּגעקראָכן שטילערהייט אין גראָבן, 

זיך צוגעזעצט בייִם הייל. עס פינקלען אינדערנאַכט די שטיינערי:. 
איך האָב דעם קאָפּ אַריינגעשטעקט אין הייל: געזעהן. דערזעהן = = -- 
ס'האָט פּלוצלונג מיר א קער געטאָן דאָס האַרץ א טעמפּער ברען: 
פפּאַרשאָלטענער! עס דאַרף די הייל דיך האָבן!6 


די בליצן האָבן דעמבעס טיף אין װאַלד געשפּאָלטן, 

ס'האָט ווילד געקלונגען יעדער אומגעריכטער שפּרוּנג 

פון בליץ צו בליץ. כ'האָב צוגעמאַכט די אויגן -- - - 
כ'האָב בלינד געגלעט די הייל. געגלעט איר און געשאָלטן, 
זי האָט געעטעמט הייס און מיך פאַרקרעמפּט געצויגן 

אין איר שלוּנג. 


און צווישן מענטשן. אַז א מענטש א שטילער קומט פאַרברענגען. 
װאָס איז אין דעם פאַראַן? 

דער מענטש װעט סיי וי סיי זיך איינמאָל נאָר אויפהענגען' 

דערווייל איז איער שניפּס. מײַן פרײַנד. ניט צערטליך אויסגעבונדן * ** 
בלײיַבט רואיג - - - וועמענס מאַרך ווערט איצטער אָנגעצונדן!!י. 
שרררייַט ניט, יונגערמאַן! - - 


א א י2,, 


לידער 


ב 
א בן-מלך האָט זיך פאַרשטעלט אין אונזער געגנט פאַר א פּאַסטעך: 
האָט ער געפיטערט אויף דעם טאַטנס לאָנקעס זײַנע שאָף. 


עס האָט געשמעקט זײַן פּעלצל און זײַן לײַוונטענע טאָרבע 
מיט שטאַרקע קרייטעכצער פון װאַלד און פּלײן, 

ער האָט גענעכטיגט אויף די פעטע נעפּל-פעלדער, 

דאָס פרישע פּאַסטעכל. דער בן-מלך אַליין! 


ער פלעגט אין װייַטן טאָל באַגלײטן די לבנה 

און אויף א הויכן בוים באַגעגענען דעם מאָרגן-רויט, 
ער האָט זײַן דאָרשט געשטילט ביי קלאָרע װאַסערן 
און פלעגט מיט פויגלען טיילן זיך זײַן ברויט. 


איינמאָל איז צו אים זייַן בת-מלכּה געקומען, 

און א פאַרבלוטיגט שעפעלע געטראָגן, 

און געדאַרפט א זיסע בשורה אים אָנזאָגן, 

האָט דער בן-מלך. דאָס פרישע פּאַסטעכל. געשוויגן 

און נאָר דאָס שװאַכע לעמעלע אַרומגעבונדן. 

ער האָט זײַן שטילע טשערעדע אין װאַלד פאַרטריבן 

און ס'איז דער בן-מלך. דאָס פּאַסטעכל פאַרשוואונדן = = - 


ג 
ש טומ קײַט 

שטיל. װאָס װעט ריידן מײַן שטומקייַט. ווען כ'בלײַב מיט 
איר איינער אַלײן קע 

איך שטרענג אָן די ציטריגסטע חושים און כוויל כאָטש איר 
דופק דערשפּירן, | 

זי עטעמט פאַרטײַעטערהײט פון דער טיפקייט אַזױ. וי א 
מאָכיגער שטיין; 

אזוי. װי א טונקעלער חָלל, װאָס גליווערט יאר באַ- 
שלאָגענע טירן, 

15 
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שער רענ וט רענ ומצע לעג צצטעפצעשפצט, ור י ‏ - 
און לויערט -- א דריקנדע לאַסט פון דער ברוסט ניט געלעבט 
און ניט טויט, 
אזוי. װי א נאַכט' װאָס װאַרט אָפּיעט דעם שײַן פון פאַר- 
נאַכטיגן רויט. 


שטומקייַט. כ'זיץ פינסטער-אַליין אין מײַן צימער געליימט פון 
ר אָך' 

עס דרעמלט אין ווינקל אַן אַלטער ראָיאַל מיט א פּוסטקײט 
אַ קילער אין גוֹף, 

די שײַנענדע קלאַװישן פּאָרן זיך קאַלט. װי די טעג און די 
נעכט אין דער װאָך. 

נגונים געחלומטע- קוים און נאָך ניט קיין געבאָרענע היטן 
זיי אויף. 

א רוּאיגע בלאַסקײַט שייַנט אָפּ פון די שווערע און טונקעלע 
שטאָרן 

כ'זיץ פינסטער-אַלײן. מײַן אָנהײב איז לאַנג מיטן חושך צו" 
זאַמענגעגאָסן. 

מײיַן סוף האָט ביי מיר זיך אין ברוסט. וי א ליכטיגער טאָג 
אױסגעלאָשן, | 

און איך בין פון עפּעס א שטוּמקײט א גרויסער געבאָרן 
געװאָרן. | 


איך װאָלט אויסהאַקן כאָטש פון דער שטומקייט אַן איינציגן 
פוּנק, 

אַז אין האַרץ זאָל א גלי טאָן דער ניגון פון פאַרן געבאָרן, 

עס זאָל פּלוצלונג א לײיַכט טאָן פון טיפקײַט א הייליגער וואונק 

פון דעם אור-גאָט. װאָס איז אין נשמה בי מיר אױסגעלאָשן 
געװאָרן ; 

איך זאָל זײַן אויף א רגע אַזױ' װי דער קנאָספּיגער בוים 
אין דער פרי, 

וועלכער טרייסלט אַראָפּ מיט א פרייד זײַנע נעכט פון די 
צװוײַגן , 


לידער 5 


אַזױ. װי די הונגריגע חיה אין װאַלד מיט א מויל א פאַר- 
בלוטיגטן שווייגן, 
און קלאָגן וי זי. און שטומען װי זי - - - 


: 
עס טרעפט. אַז די וועלט זינגט אַרױס א פאַרבאָרגענעם ניגון, 
דאַן ווערט אויף א וױיַלע געהייליגט דאָס לעבן, 

עס שווימען אַרױס יענע תפילות. װאָס ווערן פאַרשוויגן -- - -- 
אַזױ נאָנט. אַזױ איבערגעגעבן . 


דאַן פילט מען. אַז יעדערנס עלנט איז שווער. איז ניט איבערצוטראָגן, 
ס'איז יעדערנס בראָך 
אַזױ אוממענטשליך-טיף. אַז מען קאָן ניט -- ניט ריידן. ניט קלאָגן. 
אב אע יי יק יי 
ה 
א לבנה 2 אכט 


אין װוייַטער שטילקייַט שווימט די מלכת-שבא, 
עס פינקלען אין דער נאַכט דער קילער אירע שלייערן -- 
חלומות פון דעם הימל-בלאָ. 


און אָפּגעלאָשענע לבנה-ליכט 
טריפט זאַפטיג-קיל 
אויף יעדן דערפעלע. װאָס דרעמלט אין דער שטיל. 


און ס'גליטשט זיך אום א ווייכער שטראַל, 
װאָס בינדט צונויף: 

דאָס הינדעלע אין הויף, 

דאָס פישעלע אין איר געוועסער 

און ס'װייַסע לעמעלע אין שטאַל. 


אין װײַטער שטילקייַט שווימט די מלכת-שבא 
פון אירע ציטערדיגע מירמל-שלעסער. 


...= שׂ 
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משה קולבאַק 


ו 
עֹשָרה דבּריא 


געהאַט האָט דער זיידע אַ קרוב א טרײַבער פון בערן; 

אַ ייד. װאָס פלעגט מאַכן קאָנצערט אויף די גרויסע ירידן, 

דעם בער פלעגט דער קרוב בײי-טאָג אויף די קייַטן פאַרשמידן, 
ביײַינאַכט פלעגט ער טאַנצן מיט אים ביי דעם שײַן פון די שטערן. 


מען האָט אים געגעבן דעם נאָמען עשרה דבריא: 

די קנאָכיגע הענט ביז די קני. מיט א שאַרבן אַ גלאַטן, 

אַן אַלטע. פאַרשלומפּערטע קאָפּ אויך א גוף א האָרבאַטן, 
און דאָס האָט געטראָגן מיט פעל און מיט שווייס. װי א חיה: 


איז ער געגאַנגען בייַנאַכט מיט דעם בער אויף די וועגן; 
עשרה פאָראויס און דער בער פלעגט אים הינטן באַגלײטן. 
און טאָמער א באַרװעסער פּױערל קומט זי אַנטקעגן -- 

א בוּרטש האָט געגעבן דער בער און א קלונג מיט די קייטן. 


עס זײַנען געשטאָרבן פון פּיַן בי עשרה'ן די װײיַבער; 
בייַ-נאַכט פלעגט ער אױסטאָן זי נאַקעט און אָנהייבן שלאָגן, 
דאַן האָט זיך געהערט אויפן דאָרף אַ פאַרטייַעטער קלאָגן 
און חברה קדישא פלעגט װאַשן די בלוט פון די לײַבער יי. 


די דרייִצנטע װייַב האָט גע'שמ'ט פאר א וועדמע אין ליטע, 

זי האָט אים אַ טאָכטער א יאָר נאָך דער חופה געבאָרן, 

עשרה דבריא האָט אױסגעצאַפּט שטיל אירע יאָרן, 

מען האָט פון דער וועדמע די ביינער געלייגט אויף דער מיטָה. 


געווען איז עשרה דבריא אַ טרײיַבער פון בערן 

א ייד. װאָס פלעגט מאַכן קאָנצערט אויף די גרויסע ירידן, 

דעם בער פלעגט עשרה בײי-טאָג אויף די קייטן פאַרשמידן, 
ביײַינאַכט פלעגט ער טאַנצן מיט אים בײי דעם שײיַן פון די שטערן: 


דוד איינהאָרן 
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קאַפּיטל ה 
דעם קאַפּעלמײַסטער אויף נחילות אַ מזמור צוּ דוד. 
הער גאָט מײַנע רייד. פאַרשטײי מײַן פליסטערן. 
האָרך צו צום קול פון מײַן געשריי, 
מײיַן קיניג און מײַן גאָט, 
װײַל צו דיר בין איך מתפַּללי 
באַגינען הערסטו. גאָט. מײַן שטים, 
באַגינען מאַך איך מיך פאַר דיר באַרײט 
און קוק אויס. 
װײַל דו פאַרלאַנגסט ניט. גאָט. דאָס בייזע. 
עס וואוינט מיט דיר דאָס שלעכטע ניט. 
באַרימער שטייען ניט פאַר דיינע אויגן, 
דו האַסט די אַלע. וועלכע טוען זינד, 
פאַרטיליגסט די. װאָס זאָגן ליגן, 
גאָט פאַר'מיאוס'ט דעם מאַן פון פאַלשקייַטן און בלוט. 
איך אָבער מיט דײיַן גרויס גענאָד, 
װעל קומען אין דײַן הויז 
און בוקן זיך צום היכל פון דײַן הײליקײיַט 
אין דײַן ערע-פאָרכט. 
פיר מיך. גאָט. מיט דײַן גערעכטיקײַט, 
צוליב מײיַנע לויערער מאַך גלײַך דײַן וועג פאַר מיר, 
װײַל ס'איז ניטאָ בי זיי אין מויל קיין אמת, 
פאַרדאָרבנקײַט איז אינעווייניג ביי זיי, 
זייער האַלדז איז וי אַן אָפן קבר, 
זי חנפ'ענען מיט זייער צונג. 


2 דוד אײינהאָרן 


ערע ר קאווטיל קשפענעשבש וט אי +--- + - - 
1 מאַך זי שולדיג, גאָט! 
אומפאַלן זאָלן זי פון זייערע פאַלשע עצות. 
פאַרשטויס זיי צוליב זייערע פיל זינד. 
װײַל װידערשפּעניגט האָבן זיי אין דיר. 
2 דאַן װעלן פרייען זיך. װאָס האָבן שוץ ביי דיר 
אייביג זינגען װעלן זיי, 
און דו וועסט באַשירמען זיי. 
פרייען וועלן זיך מיט דיר 
די װאָס דײיַן נאָמען האָבן ליב. 
3 ווײַל דו בענטשט דעם צדיק. גאָט 
רינגלסט אים מיט רָצוּן אום, 
גלײיך וי מיט אַ פּאַנצער. 


קאַפּיטל ז 


1' אַ לױב-ליד דוד'ס װאָס ער האָט צו גאָט געזונגען אויף די רייד פון כוש ימיני'ס זון. 
2 גאָט. מײַן גאָט. אין דיר באַשיץ איך מיך. 
העלף מיר פון מײיַנע נאָכיאָגער 5 
און זיי מיך מציל. 
3 בכדי ער זאָל ניט. װי א לייב פארצוקן, 
אוועקרויבן -- און ס'זאָל קיין רעטער זיין. 
4 גאָט. מײַן גאָט. אויב איך האָב דאָס געטאָן, 
אויב אומרעכט איז פאראן אין מײיַנע הענט, 
5 אוב איך באַצאָל מײַן פרידן-פריינט מיט שלעכטס, 
איך ראַטעװע נאך מער דעם װאָס אומזיסט מיך דריקט -- 
6 דאַן זאָל דער פיינד מיך יאָגן און דערגרייכן, 
צעטרעטן צו דער ערד מײַן לעבן, 
און אינם שטויב מײיַן כּבוד לאָזן רוען. סלה. 
?. שטיי אויף. גאָט. אין דײַן צאָרן! 
דערהייב זיך אויפן גרים פון מײיַנע דריקער. 
דערוועק אויף מִיר דְעָם מִשׁפֵּטָ, װאָס דו האָסט באַפוילן. 
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אַן עדה פעלקער מעגן דיך אומרינגלען -- 

דו אָבער נעם אין הימל איבער זיי דײַן טראָן. 
די פעלקער משפּט. גאָט! 

גאָט. משפּט מיך לויט מײַן גערעכטיקײַט 

און לוט דער תמימות'קײיַט װאָס איך פאַרמאָג. 
אן ענדע מאַך פון די רשעימ'ס שלעכטס 

און ריכט דעם צדיק אויף, 

דו פרובער פון הערצער און נירן, 

גערעכטער גאָט. 

בי גאָט איז מײיַן שילד, 

דער העלפער פון ערליכע הערצער. 

גאָט איז א גערעכטער שופט. 

אַ גאָט. װאָס צערנט יעדן טאָג. 

ווען מען טוט קיין תשובה ניט 

שאַרפט ער זײַן שווערד, 

ער האָט זײַן בויגן שוין געטראָטן און באַרײט. 
ער צילט אויף אים די טויט-געווער. 

צו ברענענד מאַכט עֶר זייַנע פיילן. 

אָט גייט (דער רשע מיט דער זינד אין ווייען. 
ער טראגט מיט אומרעכט 

און האָט דעם שקר. 

ער גראבט א גרוב און שאַרט איר אויס, 

ער פאלט אָבער אַלײן אין ד'טיפענישן, 

װאָס ער האָט געמאַכט. 

זײַן אומרעכט קערט זיך צו זייַן קאָפּ, 

און אויף זײַן שיידל נידערט זייַן פאַרברעכן. 
כ'וועל דאַנקען גאָט פאר זײַן גערעכטיגקײַט. 
באַזינגען װעל איך גאָט דעם העכסטנס נאמען. 
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קאַפּיטל ט 6 
דעם קאַפּעלמײַסטער אויפן טוט פון זון אַ מזמור צו דוד. 
גאָט דאַנקען װעל איך מיט מײיַן גאַנצן הארצן, 
דערציילן װעל איך אַלע דײיַנע וואונדער. 
איך װעל זיך פרייען. פרייליך זײיַן מיט דיר, 
דײַן נאָמען זינגען װעל איך. אַלערהעכסטער. 
ווייל סװוייַכן מייַנע פיינד פון מיר צוריק, 
זיי שטרויכלען זיך און גייען פאַר דיר אונטערי 
ווייל דו האָסט געטאָן מײַן משפּט און מײַן דין, 
האָסט זיך געזעצט צום טראָן אַלס שופט-צדק, 
האָסט אָנגעבײיזערט זיך אויף די פעלקער, 
פאַרטיליגט דעם רשע. 
זייער נאָמען אָפּנעמעקט אויף אימער און אויף אייביג. 
אַן ענדע מיט די פיינד! 
אייביגע חורבות! 
און די שטעט. װאָס דו האָסט װיסט געמאַכט, 
פאַרגאַנגען איז דער זֵכר זייערס. 
גאָט אָבער טראָנט אויף אייביג. 
זיין שטול האָט ער צום משפּט אויפגעשטעלט. 
און ער װעט משפּטץ די וועלט מיט צדק, 
מיט יושר איז ער די נאַציאָנען דַן. 
און גאָט ער איז אַ בורג פאַר דעם געמיינעם. 
א פעסטער שלאָס אין צייַטן פון אַ נויט. 
אין דיר פאַרטרויען זיך די װאָס דײַן נאָמען קענען' 
װײַל דו האָסט ניט פאַרלאָזט די זוכער דײַנע. גאָט. 
זינגט צו גאָט. דער װאָס אין ציון וואוינט. 
זאָגט אָן די מעשים זיינע אין די פעלקערי 
װײַל, דער װאָס פאָרשט אומשולדיג בלוט 
האָט זיין געדענקט, 
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פאַרגעסן האָט ער ניט 
ס'געשריי פון די געדריקטע. 

גאָט דערבאַרם זיך אויף מיר, 

דערזעה דעם פּיין. װאָס כ'האב פון מײַנע שונאים. 
דערהייב מיך אויס די טויערן פון טויט. 

בכדי איך זאָל דערציילן גאָר דײַן לויב, 

אין די טויערן פון טאָכטער ציון -- 

יוּבלען מיט דײַן הילף. 

די פעלקער זיינען אינם גרוב פאַרזונקען. 

װאָס זיי האָבן זעלבסט געמאַכט. 

אין דעם נעץ. װאָס זיי האָבן באַהאַלטן 
געשטרויכלט איז געװאָרן זייער פוס. 

באַקאַנט איז גאָט! ער האָט געזעץ געמאַכט! 

דורך די װערק פון זיינע הענט 

געשטרויכלט ווערט דער רשע. 

הגִיון סָלֹה. 

צוריק אינם שאול זאָלן גיין די רשעים, 

די פעלקער אַלי. וועלכע פאַרגעסן אָן גאָט. 

װײיַל ס'ווערט ניט אויף אייביג דער אביון פאַרגעסן, 
און ס'האָפענונג פון די אָרימע פאַרגייט נישט אויף אייביג. 
דערהייב זיך. גאָט! 

נישט װאַגן זאָל דער מענטש! 

גע'משפּט זאָלן זיין פאַר דיר די פעלקער. 

טו גאָט אויף זיי א מורא אָן. 

וויסן זאָלן די נאַציאָנען. 

אַז זי זיינען מענטשן נאָר -- סָלה. 


קאַפּיטל יט 
דעם קאַפּעלמײַסטער אַ מזמור פאר דוד* 
די הימלען דערציילן דעם כּבוד פון גאָט, 
און די װערק פון די הענט זיינע זאָגט די פאַרשפּרײטונג. 
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איין טאָג דעם צווייטן מאַכט שפּרודלען א װאָרט' 
און איין נאַכט דער צווייטער זאָגט אָנעט א בשורה' 
נישט קיין װאָרט. נישט קיין רייד, 

נישט ס'דערקלינגט זייער שטים, 

דורך דער גאַנצענער ערד 

גייט אַדורך זייער שטראַל, 

און ביזן עק פון דער וועלט 

זייערע ווערטערי 

פאַר דער זון אַ געצעלט ט'ער געגעבן אין זי 
װי אַ חתן גייט ער פון זיַן חופּה אַרױס: 

ער פרייט זיך צו לויפן אין וועג. װי אַ העלד. 
פון איין הימל-ברעג גייט ער אַרױס, 

זיין תקופה דערגרייכט ביזן צווייטן זײַט ברעָג 
און נישטאָ פאַר זײַן גלוט קיין פאַרבאָרגן. 


גאָטס תורה איז גאַנץ, 

אַ דערקוויקונג פון זעל. 

גאָטס געזעץ איז באַגלױבט, 
מאַכט קליגער דעם נאַר. 
גאָטס באַפּעלן זיינען גערעכט, 
דערפרייען דאָס האַרץ. 

גאָטס פאַרזאָג איז דאָך קלאָר, 
מאַכט ליכטיג די אויג* 

גאָטס פורכט. זי איז ריין, 
בלײַבט אייביג באַשטײן, 
גאָטס משפּט איז װאָר, 
צוזאַמען גערעכט, 

גלוסטיגער פון גאָלד 

און גינגאָלד א סך, 

און זיסער פון האָניג 

און פּאַטיקע-זאַפט. 
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2 אויך דײַן קנעכט איז געװאָרנט דורך זיי. 
אַז מען היט זיי. באַקומט מען פיל שכַר, 
3 די פעלערן װוער קאָן פאַרשטיין. 
פון פאַרבאָרגענע מאַך דו מיך ריין. 
4 פון בייזע מײיַד אויסעט דײַן קנעכט. 
אָי לאָז זי נישט הערשן אויף מיר. 
דאַן בין איך גאַנץ און ריין פון זינד א סך. 
5 באַוויליגט זאָלן זיײַן די ווערטער פון מײַן מויל 
און ס'טראַכטן פון מײַן האַרץ 
פאַר דיר מײיַן גאָט. מײַן פעלז, מײַן גואל. 


קאַפּיטל כג 

1 א מזמור צו דוד. 
גאָט איז מײַן פּאַסטעך. 
עס טוט מיר ניט פעלן. 

2 אויף גראָזיגע לאָנקעס 
פיטערט ער מיך, 
אויף װאַסערן רואיגע 
מאַכט ער מיר ליגן, 

3 ער קוויקט מײיַן נשמה 
און פירט מיך באַרואיגט 
אויף וועגן גערעכטע 
זײַן נאָמען צוליב. 

4 און גי איך אין טאָל 
פון די טויטליכע שאָטנס, 
שרעקט מיך קיין בייז ניט, 
װײַל דו ביזט מיט מיר; 
דײַן רוט און דײַן שטעקן 
זי טוען מיך טרייסטן. 

5 דו גרייטסט מיר א טיש 
קעגן מײַנע באַדריקער; 


ר 4 : 
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סט'געזאַלבט מיר מיט בוימאייל מײַן קאָפּ, 
מײיַן בעכער. ער איז איבערפול. 

נאָר גוטס און גענאָד 

זיי װעלן באַגלײטן 

די טעג פון מייַן לעבן, 

און זיצן װעל איך 

אין גאָטס הויז לאַנגע יאָר. : 


קאַפּיטל מ"ה 6 
דעם קאַפּעלמײַסטער אויף דעם ליליען-ניגון. פון קרח'ס זין א משכיל ליבעס-ליד. 
עס רירט מײַן האַרץ א גוטער װאָרט. 
מײַן שאַפן זאָג איך פאַר דעם קיניג. 
מײיַן צונג איז. װי א פלינקע שרײיַבערס-פּען. 
פון אַלע מענטשן-זין ביסטו דער שענסטער! 
צעגאָסן איז א חן אויף דײַנע ליפּן, 
דרום האָט גאָט אויף אייביג דיך געבענטשט. 
אויפן היפט גורט אָן דייַן שווערד. אָ העלד! 
דײין פּראַכט און הערליכקייַט. 
אָ מאיעסטעט! באַגליק און רייַט 
פאַר דער גערעכטער זאַך - 
עניות און גערעכטיגקײַט. 
דאַן װעט דײַן רעכטע האנט דיך פורכטבאַרקייַטן לערנען. 
געשאַרפטע זיינען דײיַנע פײילן 
פעלקער פאַלן אונטער דיר, 
וזיי טרעפן| אינם האַרץ פון קיניגס פּייַנד. 
דײַן טראָן איז גאָטס טראָן. 
אויף אייביג און אויף אימער. 
די רוט פון רעכט איז דײַן מלכות-רוט. 
האָסט האָלט גערעכטיגקייַט און האַסט דאָס בייזע. 
דרום האָט גאָט דײַן גאָט פון אַלע דייַנע פרייַנד 
געזאַלבט דיך מיטן אייל פון פרייד. 


* - 
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מיט מוֹר. אהָלות און קציעות 

שמעקן אַלע דײַנע קליידער. 

פון העלפאַנט-בייניגע פאַלאַצן 

דערפרייט מען דיך מיט פידל-שפּיל. 

בת-מלכות זיינען צװישן דייַנע ליבלינגס-פרויען. 
דײַן װייַב שטייט דיר צו רעכטער זייַט אין אופיר-גאָלד. 
אָ טאָכטער. הער און זעה און נייג דײַן אויער צו, 
פאַרגעס דײַן פאָלק און פאָטערס הויז 

און גלוסט דײַן שיינקייַט ווען דער מלך -- 

װײַל ער דײַן האַר איז 

בוק זיך טיף פאַר אים. 

און די טאָכטער צור װעט ברענגען דיר מתנות, 
דיך װעלן פאַרבעטן די רייַכסטע פון פאָלק. 
דרינען איז די גאַנצע פּראַכט פון קיניגס טאָכטער: 
פון גאָלד-געװעב איז איר געװאַנט, 

אין שטיקערײיַען ווערט זי געפירט צום מלך, 
יונגפרויען גייען הינטער איר. 

דיר ווערן אירע פריינדינען געבראַכט. 

מיט פרייד און יוּבל פירט מען זיי אַרײַן, 

זי קומן אינם קיניגס פּאַלאַץ. 

אויפן אָרט פון דײַנע עלטערן זיין ועלן דײַנע זין, 
און מאַכן װעסטו זי אין גאַנצער וועלט פאַר שרים. 
דערמאָנען װעל איך דורות-לאַנג דײַן נאָמען/ 

דרום װעלן פעלקער לויבן דיך 

אין אַלע אײיביגקײַטן. 


מאַקס בראָד 


אָהִן א לעבצדיגן . - 
די געשיכטע פון א קליין מענטשעלע 


עטס. הער קאָלעגע--. הער קאָלעגע' איר װעט אפשר אראָפּגײן אויף 
א מינוט ?6 

לויך האָט דאָס ניט מער וי געשעפּטשעט. שטייענדיג אויף דער גאַס, 
הגם דער גאָרטן פון דער רעסטאָראַציע. װאָס איז געלעגן העכער. מיט 
זייַן טומל. מיט אַל די געסט ביי די בלוי-געדעקטע טישלעך. מיט זײַן 
זונטאָגדיגן הו-האַ אונטער די קעשטן-ביימער. האָט גיכער געמעגט רייצן 
צו געבן א הילכיגן געשריי. 

פּעכגאַלד איז אָקאָרשט געקומען צו גיין מיט א קאָמפּאַניע שפּאַצירער, 
װאָס האָט זיך גענומען באַזעצן ביי א טישל. ער האָט אָפּגעענטפערט: 
;אַי הער לויך. אײיַך זעהט מען אויך אַמאָל! קומט נאָר אַרױף צו אונז, 
אָט איז נאָך פאַראַן א פרייַער אָרט.6 

לויך איז פאַרציטערט געװאָרן. דערנאָך איז ער אַװעק װיַטער צום 
װאַלד צו. ניט אַרױסרעדנדיג מער קיין װאָרט יי. 

פאַרנאַכט האָט פּעכגאָלד נאָך א מאָל באַגעגנט אים אין גאַסי קאיר 
האָט טאַקע וי ס'געהער צו זײַן מורא פאַר מענטשן. ניט קיין קאַטאָװעס. 
וואו זייַט איר דאָס מיט א מאָל פאַרפאַלן געװאָרן הייַנט נאָכמיטאָג ?6 

עאיך בין געווען אין װאַלדי6 

גאיינער אַלײן ?6 

אגעוויינטליך. איך דאַרף ניט קיין קאָמפּאַניעי6 

דער רואיגער שליאַך פון קוכעלבאַד:)י וואוהין ביידע האָבן זיך איצט 
פאַרקערעוועט. איז געלעגן אױסגעשפּרײט אין דעם קלאָרן האַרבסטיגן 
אָװנט. א מילדע לופט. ווי שטענדיג נאָך א רעגן: און זי האָט זיך אויס- 


+) א זומער-פּלאַץ לעבן פּראָג. 
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געמישט מיט די אױסדאַמפּונגען פון ביימער און גראָזן. מיט א קילן 
ווינטעלע. װאָס האָט געבלאָזן פון דער מאָלדאַװע דאָ א ביסעלע שטאַרקער. 
דאָ א ביסעלע שװאַכער. מיטן דופט פון זשאַסמין. װאָס אין די סעדער 
פון די ווילעס.. און מיטן שטאַרקן ריח פון די קיאישע מיסט. װאָס איז 
געווען צעריבן אויפן שאָסײ. אין דער רעסטאָראַציע עדי ביימישע קרוין+ 
האָט געשפּילט מוזיק. די פאַרהאַקטע לאָדנס פון די קראָמען. די דאָרפישע 
מיידלעך אין גרופּעס. קינדער פאַר אַלע טירן. אַן ענטל. װאָס האָט כּסדר 
פאַרגראָבן איר פּלאַטשיגן העל-געלן שנעבעלע אין די ברוסט-פעדערן: 
דאָס אַלצדינג האָט באַשאַפן א געפיל פון א ליבן יום-טוב. און דער צו 
הויכער. טײילמאָל אַפילו גרילצנדיגער געזאַנג פון די פייגל האָט ניט פאַר- 
שטערט די שטילקײַט. זעלטן ווען איז פאַרבײַגעפאָרן א װאָגן. און זייַנע 
שינעס האָבן זיך דיײַטליך. העל-גרוי אָפּגעצײיכנט אויפן שטויב פון דער 
גאַס. װאָס איז דורכן קורצן רעגן פאַרװאַנדלט געװאָרן אין א צאַרטן 
ברוין - און - גרויען פּלושענעם טעפּיך. סאיז זיך געגאַנגן איבער דעם 
טעפּיך אַזױ ווייך . אַזױ זיסליך-קריצנדיג. צווישן די אָפּגעװײיקטע שטיינער 
און די פאַרלױרענע שטרויעלעך. 

װאָט דאָ וואוין איך:. לויך האָט אָנגעװיזן אויף איינעם פון די הײיַזלעך, 
אויסשטרעקנדיג פאָראויס דעם קאָפּ און געבנדיג א צי אַרױף די ברעמען. 
די הענט זייַנע האָבן זיך ניט באַװעגט; די רעכטע האַנט האָט זיך. וי 
שטענדיג. געהאַלטן פאַרן ברעלאָק פון זייגער. און די לינקע איז געווען 
צוגעפּרעסט צום רוקן. מיט דער אינעוייניגסטער זײיַט אױיף דרויסן. 
כאיר ווילט אַרײַנגײין?4 

עאויף איין מינוטי 

ס'איז געווען א פּױערש הײַזל. מיט װייס-געפאָרבענע װענט און מיט 
א סך הייליגע בילדער אויף די ווענט. באַלד אויפן ערשטן גאָרן. אינם גלאָז 
פונם אָפענען פענסטער האָבן זיך געשפּיגלט די גרינע פרוכט-ביימער און 
ס'האָבן זיך גערייטלט עפּעס פאַרבלאָנדזשעטע שטראַלן פון דער פאַרגייענ- 
דיגער זון. 

אאָט דאָ. הייסט עס. וואוינט איר. און איינער אַלײן? איך קאָן דאָס 
ניט באַנעמען+. פּעכגאָלד האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף א ווייכן שטול. 
אס'איז אײיַך קיינמאָל ניט אומעטיג? איר זײַט פאַר מיר א רעטעניש: 

דער אָנהייב, זאַמלבוך. 2 
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צוויי און צװאַנציג יאָר! וי מיר זיצן אין דער זעלביגער קאַנטאָר. יאָ. אַזױ 
פיל מוז דאָס שוין זײַן . . . איר ווייסט. ס'איז דאָך מאָדנע, װאָס איך הייב 
אײַך גאָרניט אָן צו קענען. אייגנטליך האָב איך קיינמאָל ניט גערעדט מיט 
אײַך וועגן עפּעס אַחוץ געשעפט. נאָר טראַכטן פלעג איך וויפיל מאָל: װאָס 
טוט דער הער ליך גאַנצענע טעג? װען איך באַלײט אים אַהיים *.. 
נאָכדעם זעהט מען אים מער ניט אָן אין די אױגן ייי: 

לויך האָט זיך דערשראָקן : עזאָגט נאָר. איר האָט געװאָלט. דוכט זיך, 
פריער דערציילן עפּעס אַנדערש?6 

פאיר זייַט מסתמא א מאָדנער מענטש. איז פּעכגאָלד געבליבן בי 
זיײַנס. ?אויף װאָס גייען ביי אײַך אַװעק די אָוונטן?6 

גנוי ס'קומט אס צו טון דאָס און יענץ.+ לױך האָט דאָס אַרױס- 
גערעדט גאַנץ פּשוט. נאָר געקלונגען האָט דאָס. ניט-ווילנדיג' מעשה-סוד. 

גאיר לייענט ביכער?6 

גיאָי עס טרעפטי6 

ס'איז געװאָרן א פּױזע. 

כטאַקע. ווען איר װאָלט מיר געזאָגט איין װאָרט:, האָט זיך אָפּגערופן 
פּעכגאָלד. עװאָלטן מיר זיך מיט אונזער אורלויב געקאָנט אײַנאָרדענען 
אַזױ. אַז מיר זאָלן אינאיינעם אװעקפאָרן קיין שעלעזען. דאָרט זײַנען 
פאַראַן א סך מענטשן ייי6 

קא סך מענטשן? איך האַלט נישט פון מענטשן. פּונקט װֹי זיי האַלטן 
פון מיר ניט י6 

עפון קיין איינעם ניט?6 

אין דער מינוט האָט זיך די שויב פון פענסטער גענומען טרייסלען. 
א זשומען. א פּרײַכן. א געפּילדער. און ס'האָט געגעבן א שטורעם פאַרביי 
דער שווערער לאָקאָמאָטיוו. אַרומגערינגלט פון רויך. און די װאַגאָנעס 
מיט זייער גערודער יי. 

עגוואַלד. אָט איז פּונקט פאַרן נאָז אַװעק מײַן צוג'6 

צעסט זיך ניט אָפּ דאָס האַרץ. איר װעט פאָרן מיט דער שיף'6 

צאַזױ?4 און פּעכגאָלד האָט זיך גענומען צום פריערדיגן ענין. גלײַך 
מען װאָלט וועגן קיין זאַך ניט גערעדט. און געזאָגט מיט ײַ פּאַמעליך- 
וויברירנדיגן באַס: עפון קיין איינעם ניט?6 
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ציאָ פון קיין איינעם ניט - - - נאָר מיר האָבן פייַן פאַרבראַכט. אמת! 
דעם צוג האָבן מיר פאַרזאַמט. דאָס איז דאָך דער בעסטער סימן. קומענדיגן 
זונטאָג מוזט איר װייַטער קומען. אַיאָ?פ 

צאָבער טאָמער האַלט איר פון מיר אויך ניט. וי פון אַלע מענטשן! 
וי אַזױ מיינט איר דאָס! איך װאָלט דאָך ניט װעלן אײַך זיײַן צו-לאַסטי 

לויך האָט זיך פאַרשעמט. פיאָ. פאַרשטײיט איר מיך. איר טאָרט דאָס 
ניט אָננעמען אַזױ װאָרט פאַר װאָרט. אין א געוויסער מאָס. איך אליין 
פאַרשטיי דאָס אייגנטליך אויך ניט. איך קאָן דאָך ניט אַרײַנקוקן אין זיך 
אליין. און. זעהט איר. כּדי איך זאָל דאָס אײיַך קאָנען געבן צו פאַרשטײין, 
װאָלט איך געדאַרפט זייַן טויזנט מאָל קליגער. וי איך בין. און דאַן װאָלט 
זיך מיר דאָס ערשט ניט אײַנגעגעבן. נוי ס'איז מיר פּשוט אָנגענעמער 
צו זײַן אַלײן פּאַר זיך: למשל. איך קאָן ניט הערן. װי מענטשן עסן. 
זיי סמאָטשקען אַזױ בשעת זי קייען'6 

עדאָס איז אמת. איך קאָן דאָס אויך ניט איבערטראָגן'6 

עניין. איך מיין ניט דווקא דאָס. איך ריד אין אַלגעמײן. צװישן 
מענטשן פיל איך זיך שטענדיג אַזױ אייַנגעענגט. וועגן טויזנט זאַכן דאַרף 
מען קלערן. מען דאַרף זיך צווינגען צו עפּעס. אַז איך בין שוין אַזאַ 
מענטש. איך בין ניט באַשאַפן געװאָרן אויף צו פירן די גרענדע אין 
סאַלאָנען. די מענטשן שטערן מיך אױיף רעכטס און איף לינקס. און 
דעריבער פלעג איך אַלעמאָל זאָגן צו זיך: יאָזעף. אַז דו ביזט אַליין. איז 
דאָך דיר א סך באַקװעמער+. ער האָט זיך צוגעשפּאַרט צום אָנליין פון 
שטול און געקוקט פרידליך. און די פאַרנאַכטיגע זון איז געווען װי א 
קראַנץ אויף זייַנע גרויליכע האָר. ע - - - האָסט דײַן שטעלע. דײַנע 
שכירות. בכלל װאָס איז שייך צו געלט האָסטו ניט מער װאָס צו דאַג'ענען. 
װאָס קאָן זיך טרעפן מיט דיר? קיין אַמביציעס האָסטו ניט. קיין באַזונדערע 
באַדערפענישן האָסטו אויך ניט. טאָ װאָס דאַרפסטו? דאַרפסט האָבן 
עפּעס א מענטשן?6 

א גרינגער ליאַרעם האָט זיך אויפגעהויבן פונם טײַך. פונדערװײיַטנס, 
װי א ליבליך װאָרקען פון א טױב. סאיז געווען די שיף. װאָס 
איז צוגעפאָרן צום שטיײפּלאַץ און געשלאָגן מיטן רודער-ראָד דאָס 
װאַסער. 
2 
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אַהאַ. אָט איז איער שיף. סאַראַ אויסגעצייכנטע פאַרבינדונג מיר 
האָבן מיט פּראָג! אַלע פופצעהן מינוט; און מען איז שוין דאָ. סאיז 
טאַקע פּונקט אַזױ. וי מען װאָלט זײַן ביי זיך אין שטוב. אַיאָ. נאָר איצט 
דאַרפט איר זיך גוט צו-איילןי 

פּעכגאָלד האָט גענומען זײַן הוט: קאיצט ואַרפט איר מיך ארויס, 
הייסט עס; און איצט קומט זי. דאָרטן אינעווייניג װאַרט זי שוין מסתמא, 
הם.+ ער האָט געגעבן א שמעק אַנטקעגן דער טיר פונם צווייטן צימער יי. 

לויך האָט זיך אפּגעקערט. פּעכגאָלדס עראָטישע נטִיות זייַנען אים 
געווען דערווידער. און בעצם האָט ער זיך שוין געפרייט. װאָס ער ווערט 
פָּטור פון אָט דעם מענטשן מיט זײַן אַטמאָספערע פון אומרואיגע נאָכ- 
פרעגענישן און אינטימקייַטן. ס'וועט נאָך װערן הייַנט א שטילער אָװנט. 
און צונויפגעמישט מיט דעם געפיל. מַמשׁ ניט אָפּצוטײלן. האָט פונדעסט- 
וועגן אַרײַנגעפלײצט אין זײַן שטימונג א מין, פרייד צוליב דעם היימליכן 
שמועס. װאָס ער האָט געפירט מיט אים. 

אין דער צייַט װאָס ער האָט אים באַלײט ביז דער שיף איז אים דער 
פרעמדער מענטש געװאָרן אַלץ מער ניט-סימפּאַטיש. אַלץ מער איז ער 
געשטאַנען אין וועג. און ס'איז אים שוין געווען א חידוש. וי אַזױ האָט 


- ער זיך דאָס א גאַנצע שָעֹה געקאָנט צופּאַסן צו אים יי 


פּלוצלונג האָט דער סיגנאַל-גלאָק געגעבן א קלונג. פּעכגאָלד האָט גע- 
נומען אונטערלויפן. שרייענדיג הינטער זיך א עזייַט געזונטי. 

גהייסט עס. קומענדיגן זונטאָג. איך װאַרט אויף אײַך פעסטט. האָט 
לויך אים נאָכגעשריען. 


חי . 
אי 


פאיר קאָנט פאָרן באַלד קומענדיגע װאָך?6 

לויך האָט זיך טיף פאַרנייגט: גאדרבא. הער דירעקטאָר, אויב איר 
פאַרלאַנגט. איז כאָטש מאָרגן+. 

עניין. אַזױ שטאַרק ברענט דאָס ניט. איר דאַרפט דאָך נאָך מסתמא 
ברענגען אין אָרדענונג אײַערע עסָקִים. געזעגענען זיך ייי+ 

אָט דאָס איז געווען דער סוף פון א לאַנגן שמועס. װאָס איז פאָר- 
געקומען. א סורפּריז פאַר לויכן אַליין. אויף מאָרגן נאָכדעם װי ער האָט 
זיך אומגעקערט פון אורלויב. 
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איצט האָט ער ניט געוואוסט. וואו זאָל ער נעמען עסקים אויף איינצו" 
אָרדענען זיי א גאַנצע װאָך צייַט. 

געקומען אין שטוב. האָט ער אַרײַנגערופן זײַן אַלטע באַלעבאָסטע און 
איר אָנגעזאָגט גאַנץ זאַכליך. אַז מען האָט אים אַריבערגעפירט קיין 
פּילזען. אין דער נייַ:געגרינדעטער אָפּטײלונג פון נפּראָגער באַנק. 

פרוי װאָנדראַק האָט א פּאַטש געטון אין די הענט פון אויפרעגונג. 

צװואָס איז מיט אייַך41 ער האָט פאַרחידושט א קוק געטון אויף איר. 

לאיר פאָרט אַװעק. אויף אַלעמאָל! אָבער. גאָטעניו. ס'קאָן דאָך ניט 
געמאָלט זײַן! אונזער הער לויך זאָל אַװעקפאָרן. נאָכדעם וי ער האָט דאָ 
אָפּגעלעבט זיבן און פערציג יאָר. און געבוירן געװאָרן זייַט איר דאָ ייי+ 

ער האָט א שמייכל געטון: ענו. דאָס איז נאָך ניט קיין ראַיה. אַז איך 
דאַרף דאָ שטאַרבן אויך +. 

אווען אייַערע עלטערן זאָלן דאָס געווען דערלעבן. זי זייַנען שטענדיג 
געווען אַזױ צוגעבונדן צו אונז--. נוי װעלן מיר מוזן אַרויסהענגען א 
צעטעלע. אַז עס פאַרדינגט זיך תּיכף א צימער. 

עדאָס קאָן איך געוויינטליך פון אײַך ניט פאָדערן. איך װעל זיך אָפּי 
זאָגן פון צימער לויט וי עס פירט זיךצ. 

ציעזוס מאַריאַ אַזאַ מין אָרנטליכן. רואיגן שָכן װעלן מיר גאָר קיינמאָל 
מער ניט געפינען+. אַזױ האָט זי געקלאָגט. און א כליפּען האָט זיך 
אַריַנגעמישט אין אירע רייד . 

אוואו זייַנען די העפטן?4 האָט ער געפרעגט. אין דער צייַט פלעגט 
פריצל אים ברענגעי צו פאַרריכטן זײיַנע אַריטמעטישע אױפגאַבעס. 
עפריצל! 

די פרוי האָט אַריַנגערופן איר אייניקל פון הויף. וואו ער האָט זיך 
געשפּילט אין שטיינדלעך: אין פּאָדערצימער האָט ער שוין אָנגעהױיבן 
וויינען אויפן קול. ווען ער האָט דערהערט די בייזע בשורה. 

אפּלאַנכעט ניט אַזױ!+ הגם דאָס יינגל איז נאָך ניט אַלט געווען קיין 
אַכט יאָר: פלעגט אים לויך פונדעסטוועגן אירצן. ער פלעגט קיינעם ניט 
זאָגן עדוצ. 

גניין. איר טאָרט פון אונז ניט אַװעקפאָרן. ליבער גוטער פעטער לויך, 
ניין. איך בעט אײיַך. איך האָב דאָך אײיַך אַזױ שטאַרק ליב4. 
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פנ גיט א קוק. סאַראַ קלעק איר האָט דאָ אָנגעמאַכט: עס קאַפּעט 
דאָך ביי אײַך פון פָּנִים. װישט זיך אס די אױגן. אָט אַזוױ' טסיי. 
און פון ווען אָן איז דאָס נייַנצעהן מאָל זיבעצעהן ניט מער וי הונדערט 
מיט דריי און צװאַנציג?4 און לויך האָט שוין גענומען קאָנטראָלירן מיט 
אַן אומגלויבליכער גיכקייַט די אָפּעראציעס פון כַּפל. און ער האָט געלאָוט 
גליטשן דעם שפּיץ פון זייַן בלײַער אויף און אָפּ פּאַזע די לאַנגע עמודים 
פון די חיבור-צאָלן. 


6 6 
+ 


אין א פּאָר װאָכן אַרום האָט פּעכגאָלד געהאַט געשעפטס-עסָקִים אין 
פּילזען. ער האָט וועגן דעם געגעבן צו וויסן דער דאָרטיגער אָפּטײלונג, 
און ער איז שטאַרק פאַרוואונדערט געװאָרן. ווען ער האָט געטראָפן אויפן 
װאָקזאַל ניט נאָר דעם שעף פון דער אָפּטײילונג. נאָר לויכן אויך. לויך 
האָט געזאָגט. אַז ער איז געקומען אים אָפּנעמען. און דעם גאַנצן טאָג 
איז ער שוין פון אים ניט אָפּגעטראָטן. 

נאָכמיטאָג ' אָפּגעפאַרטיגט זיך מיט די עסָקִים' זײַנען זי ביידע אַװעק 
מיט דער לאַנגער גאַס צום װאָקזאַל. פאַרבײי דער ברויז. 

עס'איז א גוטע העק. אָט דאָס פּילזען. האָט לויך אָנגעהױבן. 

גאזוי גאָר? מיר דוכט זיך. אַז ס'מאַכט א גאנץ פּייַנעם אײַנדרוק, 
ניש'קשה פון א שטאָט. אָט די סקאָדאַ-פאַבריקן. אויף מײַן װאָרט: דאָס 
איז עפּעס רעכטס!4 ּ 

גאיר ווייסט' הער קאַלעגע:. לויך איז געװאָרן אַלץ מער פַּחדײג. לאיך 
קאָן אייגנטליך איינער אַלין ניט פאַרשטיין. װאָס דאָס איז. נאָר איך 
שפּיר זיך זייער ניט-היימליך. אַלצדינג איז אַזױ קליינשטעטלדיג. איר 
זייַט געווען. א שטייגער. אין קאַפץ יי י. 

ענַיין 4י 

עפאַרשטייט איר מיך. ס'איז אַזױ קליין און שטיקיג. און מער וי איינס 
איז נישטאָ; באַלד נעמט ויי טון דער קאָפּי אַן מען זעצט זיך דאָרט 
אַװעק: און דערנאָך די פּאָר צײַטונגען. איך לייען דאָך ניט. און אין 
פּאָליטיק פאַרשטיי איך ניט אַזױ פילס. ער האָט צוגעלייגט דעם גראָבן 
פינגער צום נאָגל פונם מיטלסטן פינגער. ;נאָר פונדעסטוועגן. ס'איז פײַן, 
אַז מען זעהט אין קאַפע א רעכטע פּאַק צײַטונגען. װי ס'באַדאַרף צו. 
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זײַן. און די באַקענטע נעמען. און די הילעס. און די מענטשן. װאָס זײַנען 
זיך עוסק דערמיט . - - ווייַטער דער טעאַטער. וידער אַמאָל די אייגענע 
זאַך- אָדער די הײיַזער. אַלע אַזױ רואיג און אַזױ מיאוס. און דער אַלטער 
קלויסטער אויפן מאַרקפּלאַץ. יאָ. יאָי דאָס אַלצדינג װאַרפט אָן אַן אומעט. 
אַזאַ פּראָווינץי+ 

פאַז מען הערט אײַך ריידנדיג. קאָן מען מיינען. אַז איר זייַט מי יודע 
װאָס פאַר א גרויס-שטאָטישער. נו יאָ. און נאָך דערצו אַזאַ מין דאָן- 
זשואַן װי איר- די יפַהפיה אין קוכעלבאַד. זי האָט דאָס אײַך געוויס באַ- 
צויבערט ‏ - - אָט דערמאָן איך זיך. אַז איך דאַרף גאָר האָבן פאַראיבל 
אויף אייַך. איר האָט זיך אַפּילו ניט געזעגנט מיט מיר. בשעת מען האָט 
אײַך אַריבערגעפירט אַהער יי-6 

עהאָט ניט קיין פאַראיבל. איך בעט אייַך - איך בין דאָך ניט שולדיג' איך 
ווייס מער אַלין ניט. וואו איך האַלט. אפשר איז דאָס בענקשאַפט אַהײם, 
אָדער סתּם עפּעס א מין מעלאַנכאָליע. װאָס מאַכט מיך אַזױ אומגליקליך. 

גאומגליקליך ?4 

ציאָ. אומגליקליך' ממש פאַרצווייפלט צו װערן. איך װעל דאָס טאַקע 
ניט מער אויסהאַלטן. איר וייסט. איך שפּיר זיך אין דעם פּילזען אַזױ 
פאַרלאָזן. אַזױ עלנט. אַזױ נודנע. זיי האָבן דערגרייכט דעם װאָק- 
זאַל. און דער טונקעלער בָנין אויפן בערגל מיט די קאַרעטעס פאַרן 
אַריַנגאַנג. מיטן ליאַרעם. מיט די געלע פּאָסט-װעגענער האָט צוגעגעבן 
דעם לאַנדשאַפּט און דעם הימל אַן אומעטיגן בייַקלאַנג. מיט די װאָלקנס 
פון פּאַרע און קוילנשטויב האָבן זיך געטראָגן איבער דער גאַס די ערשטע 
שנייעלעך. 

פּעכגאָלד האָט זיך פונאַנדערגעלאַכט. 

עװאָס לאַכט איר?6 

עװוייַל איר מאַכט אַפָּנִים חוזק פון מיר- איר און אומגליקליך! איך בין 
איבערגעצײיגט. אַז איר לעבט אומעטום. װי א פיש אין װאַסער. איר האָט 
דאָך ניט קיין באַדערפענישן - - - אַאַאַ. ס'איז קאַלטצ. און פּעכגאָלד האָט 
אַרױסגעצױגן פון מאַנטל-קעשענע א רויטע שאַל. 

פיאָי טוט טאַקע אָן די שאַל. ס'קאָן ניט שאַטן:. האָט לויך אָפּגעענטפערט 
אַן אײַנגעשראָקענער יי. 


7" וי רעייא אשעיץ י א קר יעג / 
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געבנדיג א מאַך אויפן פאַרשנײטן לאָכאָטין-באַרג האָט פּעכגאָלד אַרױס- 
גערעדט: גזומער װעט אײַך דאָ זײַן וואויל. פּילזען. זאָגט מען. האָט א 
מחֲיה'דיגע סביבה. פּרעכטיגע עקסקורסיעס. און איר ווערט דאָך אַזױ 
נתפּעל פון דער נאַטור ייי6 

לויך האָט גענומען א פּעראָן-בילעט און צוגעפירט פּעכגאָלדן ביזן 
װאַגאָן: לווען איך זאָל מעגן אַצונד פאָרן מיט אייַך' גליקליכער װאָס איר. 
זייַט! און װען דער צוג האָט זיך פּלוצלונג געגעבן א ריר: עלאָוט 
געריסן פון מײיַנטװעגן דאָס גאָלדענע פּראָגי6 


1 6 
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לויך איז װאָס פון טאָג געװאָרן אומרואיגער. 

היות ער האָט קיין אַנדער טעם ניט געוואוסט. האָט ער דאָס אויס- 
געטייַטשט מיט דעם, װאָס זייַנע זאַכן האָבן זיך פאַרהאַלטן. פרוי װאָנדראַק 
האָט אים געהאַט אַרױסגעשיקט מיט פראַכט עטליכע קלייניגקייַטן. בילדער, 
פיגורעלעך. אָנדענקלעך. און איצט האָט ער זיך אײַנגעשמועסט. אַז אים 
פעלט אָט דער אײיַנגעװײנטער אױספּוץ פון זייַן צימער. אַלע טאָג איז ער 
געלאָפּן צום באַן נאָכפרעגן זיך. צי איז שוין אָנגעקומען דער קופערט. 

בײיַנאַכט. ווען דער באַנק פלעגט זיך פאַרמאַכן. פלעגט ער אומבלאָנקען 
איבער די גאַסן ; עפּעס א סודות'דיגער בייזער גײַסט האָט אים געפּײַניגט. 
די פיל אומבאַקענטע פָּנימ'ער האָבן אים גערייצט. אין פּראָג איז ער פון 
כַּמה יאָרן געווען צוגעוויינט צו גיין אַהײם אַלע טאָג פּאַזע דערזעלביגער 
שורה געשטאַלטן. און נאָר ביסלעכװייַז פלעגן פאָרקומען קליינע שינוים. 
איצט איז אַלצדינג מיט איין ריס צעשטערט געװאָרן. און ער איז שיר 
ניט געווען אין כַּעס. װאָס מען לאָזט דאָ מאַרשירן פאַר אים מיט אַזאַ 
אויסברענגערישער פּלאַנלאָזיגקײַט נייַע שורות פרעמדע מענטשן. 

אַלצדינג אין פּילזען האָט זיך אים אויסגעוויזן אַזױ אָהן א פּלאַן- אין 
פּראָג האָט געשטעקט אין דעם א געוויסע לאָגיק. אױסגעפּרובט דורך 
דער פּראַקטיק פון לאַנגע צײַטן. װאָס פון דער צי יענער גאַס האָט מען 
פּונקט און יעדער מאָל געקאָנט אַרױסגײן אויף דעם צי אויף יענעם פּלאַץ. 
אין פּילזען. האָט אים אויסגעוויזן. איז אַלצדינג אֶהן א סָדר, אַבי אויס- 
געשפּרײט איבערן פּלין. אָט דאָ. וואו עס פלייצט דער אַנגעל -- צי 
האָט דאָ ניט פּונקט אַזױ גוט געמעגט שטיין די גימנאַזיע? און צי האָט 
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דאָס הו געמוזט האָבן דווקא צוויי גאָרנס - ס'האָט דען ניט געקאָנט 
האָבן דריי? דאָס זײַנען געווען הוילע צופאַלן. ער האָט אים געקאָנט עֶרב 
זײַן אַז נעכטן איז דאָס ניט געווען אַנדערש: אָפּט פלעגט ער פאַרבלאָנדזשעט 
ווערן. אָפּט פלעגט ער מיט גרויס אויפרעגונג אָנשטױסן זיך אין פאַר- 
שיידענע טיילן שטאָט אויף ענליכע בניָנים און פּראָספּעקטן. ס'האָט זיך 
אים אויסגעדוכט. אַז הייַנט גייט ער אַרױס מיט דערזעלביגער גאַס גאָר 
אין אַן אַנדער אָרט. וי אַנומלט. דאַן פלעגט ער זיך קלאָגן אויף א קול, 
אַז מען נאַרט אים בכּיוון. און עס איז אויף אַן אָמת אויפגעקומען בײַ 
אים א געדאַנק. פון וועלכן ער איז א פאַרציטערטער געװאָרן: אַז ביינאַכט 
רוקט מען איבער אַלע הײַזער און מען מישט זיי אויס. כּדי פון אים חוזק 
צו מאַכן. 

אָנגעקומען אין דער היים. אין זיַן דירה. פלעגט ער געפינען נײַע 
אומאַנגענעמקײַטן. די טרעפּ איז אים געווען פרעמד. די באַלעבאָסטע 
האָט בשום-אופן ניט געקאָנט געדענקען. אַז ביי-טאָג וויל ער אויך האָבן 
פרישע װאַסער צום ואַשן-זיך. טױזנט קלייניגקייַטן. װאָס פרוי װואָנדראַק 
פלעגט אָפּטון ניט-געבעטענערהייט. האָט ער ערשט דאָ דערשפּירט: בשעת 
זי זייַנען ניט געווען. תָּמיד האָט ער געמוזט בעטן. הייסן. דאג'ענען 
וועגן דעם. אַז ס'זאָל אים זײַן היימליך. פריער זײַנען די באַועגונגען 
פון זייַן שטוביגן לעבן געגאַנגען אָהן שטערענישן. ער האָט זי כּמעט וי 
ניט. באַמערקט; איצטער האָט ער כּסדר געהערט דאָס קלאַפּן פון דער 
מאַשינעריע ‏ - - און די מאָלצײַטן זײַנען גאָר געװאָרן די גרעסטע אָנ- 
שיקענישן אין זײַן טעגליכן לעבן. צו זייַנע נײַע קאָלעגן האָט ער זיך 
ניט צוגע'חַבר'ט, און דעריבער פלעגט ער עסן אין שטוב. איינער אַלײן 
אין זיַן צימער. ניט בייַם שותּפישן טיש פון דער פאַמיליע. וי ביי װאָנ- 
דראַקס: דעריבער האָבן די מאכָלִים ניט געהאַט דעם טעַם, װאָס ווערט 
באַשאַפן דורך הפּסָקות אין עסן. דורך אַרומקוקן זיך און דורך שמועסן. 
אוּן טיילמאָל האָט זיך אים אָפּגעדוכט אין זײַנע פיר ווענט. אַז ער איז 
דערנידעריגט ביז דער מְדרָגה פון א חַיה, װאָס שלינגט שטום אַרונטער 
איר נערונג ביי זיך אין שטײַג יי. 

געווען טעג. ווען ער האָט קיין װאָרט ניט אַרױסגערעדט. אין קאַנטאָר 
האָט מען געהאַט דָרך-אָרץ פאַר דער פאַרשלאָסנקײַט פונם מענטשן. װאָס 
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איז אַפָּנִים אינגאַנצן אַרייַנגעטון אין זײַן אַרבעט. אין דער היים פלעגט 
די באַלעבאָסטע קומען צו אים נאָר דעמאָלט. ווען זי האָט אים געדאַרפט 
אָנזאָגן. אַז די הוצָאות אויף ליכט. קוילן. מילך א אַז. וי גייען ניט אַרײַן 
אין דירה-געלט - - - דאַן פלעגט ער אַרױסלױפן אין גאַס' שפּאַצירן. 
אַרױף און אַראָפּ האָבן זיך געצויגן פרייליך-לאַכעדיגע מענטשן' אַלץ אויף 
דער אייגענער זייַט פונם מאַרקפּלאַץ אַרױף און אַראָפּי שמועסנדיג און 
ווערטלענדיג זיך און אַראָפּנעמענדיג די היטלען- וי פאַרטויבט פלעגט לויך 
גלאָצן אויף דעם שפּאַצירנדיגן עולם. אַן אומענדליך װײיטאָגדיגער געפיל פון 
אָפּגעריסנקײַט האָט אים אַרומגענומען: שָעה'נלאַנג פלעגט ער אַזױ פאַרברענ" 
גען. ביז װאַנען דער קאָפּ און די פיס האָבן גענומען וויי טון. אָפּט איז ער 
אויך צוגעשטאַנען צום עולם. און ווען עס פלעגט זיך אים אייַנגעבן צו שפּרײַזן 
אין גלײַכע טריט מיט א גרופּע יונגעלײַט. װאָס זייַנען געגאַנגען אָרעם- 
אין-אָרעם. האָט ער געשפּירט א מין באַפרידיגונג' גלײַך ער װאָלט פונ- 
דאָסנײ געקומען אין פאַרבינדונג מיט מענטשן. אינמאָל האָט ער באַ" 
מערקט. וי איינער א הער שטרעקט אויס די האַנט און װײַזט אָן א דאַמע 
אויפן שפּיץ פון קלויסטער. לויך איז געווען פול מיט אַן אומגעהיַערער 
בענקשאַפט נאָך א געשפּרעך; האָט ער זיך אָפּגעשטעלט און אָנגעשטרענגט 
געקוקט אַרױף-צוי גלײַך די דערקלערונג װאָלט געווען פאַר אים: א דאַנק- 
באַרער האָט ער געקוקט דעם הער אין די אױגן; נאָר יענער האָט א צי 
געטון די דאַמע פאַרן אַרבל א שטיקל װײיַטער. אָפּצוטשעפּען זיך פונם 
ניט-געבעטענעם צוהערער. דאָ האָט לויך גענומען לויפן. אין יעדער גאַס 
האָט ער מיט א געשריי געפרעגט ביי עמיצן. וואו איז דער וועג צום מאַרק- 
פּלאַץ. דערשראָקענע האָבן די דורכגייער נאָכגעקוקט נאָכן אויפגערעגטן 
מענטשן, װאָס איז געלאָפן װײַטער ניט װאַרטנדיג אויף קיין ענטפערי 
אין דער היים האָט ער הױיך גערעדט מיט זיך אַליין. גע'דַרשנ'ט צו 
דער קאַנאַפּע' געשמועסט מיטן אױוון; א געהיימע מורא. אַז עס קאָן 
אים מיט א מאָל אָפּנעמען דאָס לשון. האָט אים געטריבן ריידן אַלץ 
גיכער, כּדי איבערצוצייגן זיך. אַז ער פאַײימאָגט נאָך זײַנע פעאיג- 
קיײַטן. א פאַרמאַטערטער. אין טרערן. איז ער אַנטשלאָפן געװאָרן: אין 
חָלום האָט ער געזעהן מַחנות מענטשן. װאָס האָבן זיך אַלע אויסגעדרייט 
צו אים מיטן רוקן. װאָס זייַנען געגאַנען. ניט באַמערקנדיג אים. ער האָט 
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געװאָלט שרײיען. רופן נאָך הילף; נאָר ער האָט ניט געקאָנט רירן די 
צונג. זי איז געווען האַרט וי א פּאָדעשװע *.. 

אויף מאָרגן איז אָנגעקומען דער קופערט. 

מָלֹאישְמחה האָט ער אױסגעפּאַקט. נאָר וװען די קאַלענדאַרן און די 
גראַװיורעס זײיַנען געהאַנגען אויף זייערע ערטער. האָט דער געפיל פון 
פרעמדקייט אים ערשט פאַרנומען בייִם האַרצן מיט טויזנט זכרונות **. 
פון יעמאָלט אָן האָט זײַן צושטאַנד דערגרייכט ביז דער מדרגה פון אַן 
אײַנגעגעסענער פאַרבלענדעניש. אים האָט זיך געדוכט. אַז ער איז פאַר- 
שטויסן פונם כּלל מענטשן. אין אַלעמען האָט ער געזעהן שונאים און 
ניט-פאַרגינער. אָפט. װען דאָס עסן האָט ניט געהאַט דעם רעכטן טעַם, 
האָט ער אָנגעהויבן חושד זייַן. צי יל מען אים ניט פאר'סמ'ען. מַחמת 
ער האָט ביי זייַנע קליינע קנָיות ניט געוואוסט די װאָלוועלע ערטער. האָט 
זיך אים געדוכט. אַז אַלע נאַרן אים אָפּ. טײילמאָל האָט ער זיך מישב 
געווען. צי זאָל ער זיך ניט אייַנשאַפן א הונט אָדער א קאַץ. צי זאָל ער 
ניט װערן חֲבר מיט עפּעס א בעַל-חַיים. וי אין א תפיסה. האָט ער גע- 
שפּירט. היט מען אים און מען פּענטעט אים. דער הימל איז תָּמיד געווען 
פאַרװאָלקנט. פאַרפול מיט שעדליכע מיאַזמען. פאַררױיכערט; בײי-נאַכט 
האָבן בלוי-װיאָלעטע בליצן אָנגעמאַכט א שטראָמיגע באַװעגונג צוישן 
די װאָלקנס. צעריסן די שטערן און אַרײַנגעריסן זיך אין די פענסטער. 
דער פרילינג איז געקומען. רעגנס האָבן אים אַראָפּגעשמיסן דעם הוט 
פון קאָפּ טג 

ער האָט ניט אױסגעהאַלטן מער. 

ער האָט גענומען אורלויב אויף זוֹנטאָג און אויף מאָנטאָג און אַװעק- 
געפאָרן קיין פּראָג. און ס'אַראַ פרייד עס איז געװוען, ווען דער צוג האָט 
אַריבערגעברױזט איבערן אײיַזערנעם בריק אויף דער מאָלדאַװע! 


- * 
. 


מען איז געזעסן בייִם שפּיל פון מיליטערישן אָרקעסטער אין קוכעלבאַד. 
הגם פּעכגאָלד האָט אים פאָרגעלייגט דורכגיין זיך זאַלבענאַנד. איז לויכן 
פאָרט געווען מער צום האַרצן צו זײַן מיט דער גרויסער קאָמפּאַניע. װאָס 
פלעגט אַלעמאָל מאַכן מיט דער פאַמיליע פּעכגאָלד דעם זונטאָגדיגן 
שפּאַציר. 
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די אָנגעשטעלטע זײַנען צוגעגאַנגען צו אים. איינער נאָכן אַנדערן, 
אַלע מיט דערוזעלביגער פראַגע: לנו. שוין אײינגעוויינט זיך אין פּילזען?5 

;א דאַנק. צו-ביסלעך:. פלעגט לויך ענטפערן. 

דערנאָך איז יעדערער אַװעק צוריק אויף זײַן אָרט. 

מען האָט גערעדט וועגן דער לעצטער פּאַרטיע פוטבאָל. איינער איז 
אַרײַן אין התפַּעלות פון די גענג פון די גמיטװויידער. אַן אַנדערער האָט 
איינגעפונען. אַז זי זייַנען נצו עגאָאיסטיש:. פרוי פּעכגאָלד האָט דער- 
ציילט אירע אײיַנדרוקן פונם ;אַביסינישן דאָרף:- ס'איז געקומען צו רייד 
וועגן דער יוביליי-אויסשטעלונג. לויך האָט פון דעם אַלעם ווינציג װאָס 
פאַרשטאַנען. אים האָט געפעלט די כּסַדר'דיגע קייט פון געשעהענישן, 
װאָס האָט געבראַכט צו איטליכן פון די דאָזיגע פּראָגער עפּיזאָדן. און אַן 
אומקלאָרע טרויעריגקייַט האָט אים באַפאַלן. בעת ער איז געוואויר געװאָרן, 
אַז אַלצדינג איז זיך דאָ געגאַנגען װײַטער אָהן אים -.-- נו גוט' איצטער 
איז ער אָבער צוריק אין דעם הים. א באַרואיגטער האָט ער זיך 
אַרומגעקוקט אין סאָד. געװאָרפן אַן אויג אױף די קעשטךביימער' 
אויף די שטיינענע װאַזעס אויף דער מויער. וואו ס'האָבן זיך גענעסטלט 
פייגעלעך. פּונקט וי פאַראַיאָרן. און מיט א מאָל האָט זיך אים אויס- 
געוויזן אוממיגליך, אַז ער זאָל ווען עס איז פונדאָסנײי אַרױסגעריסן ווערן 
פון אָט דער אײַנגעפונדעוועטערי רעאַלער סביבה. צווישן זייַנע קאָלעגן 
האָט ער זיך געשפּירט זיכער. הגם ער האָט מיטן גרעסטן טייל פֿון זי פריער 
ניט גערעדט קיין צוויי װערטער, האָט אָט דער פרייליכער געזעמל פון 
מענטשן פונדעסטוועגן אויפגעװועקט ביי אים א מין שטימונג פון מאַכט. 
װאַרימקײַט: אַחדות. צונויפגעבונדנקײַט. ער האָט זיך צוגעהערט מיט 
חֲשק צו זייערע ריד און געשפּירט זיך װי א שותּף צו זיי: ווען 
עמיצער האָט זיך געװענדט צו אים. האָט אים דאָס. אמת. אָנגע- 
שטרענגט און געשטערט. אָבער דאָס זײַנען דאָך געווען ניט מער וי 
קורצע רָגע'ס. און סוף-כּל-סוף איז פאָרט געווען אַזױ היימליך צו קוקן . 
אויף דער גאַנצער קאָמפּאַניע. סזײַנען געווען גוטע-פרײיַנד' דורכאויס 
ברידער. איצט האָט זיך שוין קיין זאַך ניט געקאָנט טרעפן מיט איםי 
און ווען ס'האָט נאָך גענומען הילכן די מיליטערישע מוזיק פון שטאַרקע . 
גילדערנע אינסטרומענטן. און ס'האָט נאָך א קלאַפּ געטון די גרויסע פּויק -- דאָ 
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האָט זיך לויכן בפָרוש אָפּגעדוכט. אַז פון די דאָזיגע אַקאָרדן בויט זיך אויס 
עפּעס אַזױנס װי א דורכזיכטיגער גלענצנדיגער פּאַלאַץ פון דיקן. שטיינ- 
האַרטן קרישטאָל, װאָס קיין שום פאַרפאָלגער קאָן אַהין ניט אַרײַנדרינגען. 
ער האָט אָפּגעעטעמט. דאָס ערשטע מאָל פריי אָפּגעעטעמט נאָך א לאַנגער 
צײַט. טיפער אַרייַנגעזעצט זיך אין פאָטער-שטול, אַרומגענומען מיט זײיַנע 
פיס די פיסלעך פון שטול. און צוזאַמען מיט די הויכע קלאַנגען האָט 
אַרייַנגעדרונגען צו אים פון דער ערד א שטאַרקנדיגער געפיל: אָט איז 
מײיַן היים- זײַנע בליקן האָבן געװאַנדערט איבער די װײַטע לאָנקעס. 
איבער וועלדער און איבערן טײַך. און פונם װאַסער אַרױס האָט ער אַזױ וי 
פאַרנומען דאָס װאָרקען פון שיפן. װאָס שטייען צו צום ברעג י.. 

גלעבן זאָל פּילזען. האָט עמיצער אויסגערופן צו אים פון יענער זיַט 
טיש. אָנגעבויגן איבער א גלאָז ביר. 

לויך איז פאַרציטערט געװאָרן. און ווען ס'האָט פאַרבײייגעדונערט א צוג, 
האָט ער א קלער געטון מיט אֵימה, אַז איבערמאָרגן װעט אויף דעם וועג, 
גראָד פאַרביי דעם אָרט. טאַקע אים אַװעקפירן א צוג יי. 

פון זײיַנע רעַיונוֹת האָט אים אַרױסגעריסן פּעכגאָלד. צורוקנדיג זיך 
נעהענטער צו אים: ענו. װוי האָט איר זיך אייַנגעוויינט אין פּילזען?5 

גשלעכט. הער קאָלעגע. זייער שלעכט. זייער ניט-גוטי: 

צאיר האָט שוין געפונען א פּאַסיגע קאָמפּאַניע?--. א. פּאַרדאָן. איר 
דאַרפט דאָך ניט קיין קאָמפּאַניעי 

אאָט דאָס איז דאָך די מעשהג. האָט לױך אים איבערגעשלאָגן. 
פּלוצלונג איז ער געװאָרן שרעקליך צעטראָגן. דער גאָרגל האָט גענומען 
גיין אין ספּאַזמעס. גלײַך ער װאָלט װעלן אַרױספּאָמפּען זיײַן טיפסטן סוד. 
צווישן די אַלע מענטשן אָהן זאָרגן. װאָס האָבן געפּרובט מיט זייער גע- 
פּלױדער אַריבערשרײַען די מוזיק. צװישן די אײיַלנדיגע סאַרװערס און 
בייגל-הענדלער האָט זיך אים אָפּגעדוכט. אַז עס קאָן זיך פאַר אים אַנט- 
פּלעקן דאָס רעטעניש פון זײַן לעבן. אָט דווקא איצט קאָן עס נַתֹגֵלֹה 
ווערן. גיך װי א בליץ. מיט אַן אָנגעשטרענגטער ענערגיע האָט ער 
געזוכט װערטער: קאָט דאַס איז דאָך די מעשה. בעצם בין איך דאָך 
קיינמאָל ניט געווען קיין געזעלשאַפטליכער מענטש. ווען איך רייד מיט 
עמיצן. איז מיר דאָס ניט צום האַרצן. און איך טראַכט בײַ זיך. װוי גוט 
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װאָלט געווען צו זייַן איצט איינער אַלין. נאָר ס'איז א ליגן. אויף לאַנג 
קאָן איך דאָס ניט אויסהאַלטן צו זיײַן איינער אַליין. אין פּראָג. פאַרשטייט 
איר מיך. וי איך בין געווען פאַר זיך. בין איך פאָרט שטענדיג געווען 
דורכאויס צװוישן באַקענטע. סזײיַנען געווען מיליאָנען באַציאונגען און 
באַקענטשאַפטן און אויפטרעפענישן און גוט-מאָרגנס: און דאָ אין קוכעל- 
באַד. אויפן אורלויב. אויך דאָס אייגענע. דאָס איז דאָך ניט אַליין. ווען 
אַלע װײַלע פאָרט פאַרביי די שיף. דער אײַזנבאַן. און ס'קומען אָן שפּאַצירער, 
און פונם ברעג זעהט מען דעם װישעהראַד!). די רויטע ווענט. איך קאָן 
דאָס ניט אַזױ אַרױסגעבן. סאיז א האַרבע זאַך:. מען קאָן דאָך ניט 
אַרייַנקוקן אין זיך. נאָר אין פּילזען. פאַרשטײיט איר מיך. איז געווען א 
גרויל ייי: 

פּעכגאָלד האָט אים ניט פאַרשטאַנען: להייסט עס בקיצור. איר שפּירט 
זיך ניט היימיש אין פּילזען:. 

לויך האָט א קלער געטון. געװאָרן פַּחדײיג: טאפשר איז גאָר דאָס דער 
אמת'ער טעם. װאָס איך וואוין אויפן ערשטן גאָרן. איך וואוין װוי אין 
גאַס. יעדערער קוקט אַרײַן. בשַעת איך טו זיך אָן אינדערפרי +יי. 

ענאָר דאָ אין קוכעלבאַד האָט איר דאָך אויך געוואוינט אויפן ערשטן 
גאָרן'6 

עאיך ווייס אַליין ניט װאָס דאָס איזא. לויך האָט זיך נערוועאיש צע- 
שריען. שאיך וייס ניט. נאָר איך קאָן בשום-אופן ניט וואוינען אויפן 
ערשטן גאָרןצי 

פּעכגאָלד האָט אים א פאַרזאָרגטער אַריפגעלײגט די האַנט אויף דער 
פּלײצע: קאיר װאָלט געדאַרפט אַרײַנגײן צו א דאָקטער. אפשר הוליעט 
איר צו שטאַרק?ייי6 

מען האָט גענומען גיין' כּדי ניט צו פאַרשפּעטיגן צום באַן. 

פאיר געדענקט נאָךצ. האָט לויך געפרעגט שטילערהייט. עווי מיר האָבן 
פאַראַיאָרן פאַרפּלױדערט דעם צוג. שיינע צײיַטן געװועןי 

מיט אַמאָל. בשעת זיי זייַנען אַריבערגעגאַנגען אויף א הילצערנעם בריק 
איבער די רעלסן פונם װאָקזאַל. האָט זיך לויכן אויסגעוויזן. אַז פּעכגאַלד 
פירט זיך אויף מיט אים איבער דער מאָס צאַרט. אַז ער שאַנעװעט אים, װי 


+) דער הויכער שטאָט-טייל פון פּראָג. 
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א קראַנקן וי א חָפץ, װאָס אָט-אָט צעברעכט ער זיך. א טיף רחמָנות צו 
זיך גופא האָט אים אַרומגעכאַפּט; װי ביטער מוז שוין זײַן מיט אים. אַז 
מענטשן מוזן זיך פאַר אים אָננעמען. פּעכגאָלד האָט אים גענומען 
אונטערן אָרעם. אַזױ פיל גוטסקײַט האָט גערירט לױיכן ביז טרערן. ער 
האָט זיך צוגעטוליעט נאָהענט צו זײַן באַלײטער. און שפּירנדיג די גאַנצע 
צונויפגעבונדנקייַט פון דער מענטשהײיַט. האָט ער געשעפּטשעט: עלאָמיר 
זיך זאָגן דו. אַיאָ?צ 

דער צוג. װאָס איז אָנגעקומען מיט רַעש, האָט פאַרשלונגען זיַן קוליי. 


אויף מאָרגן אינדערפרי איז ער אַװעק אין דירעקציע. 

דער דירעקטאָר האָט גראָד געהאַלטן אין אונטערשרייבן בריוו. א באַ- 
דינער האָט געהאַלטן אין האַנט דאָס בינטל און דערלאַנגט צום שרייַבטיש 
איין פּאַפּיר נאָכן אַנדערן. דערנאָך האָט ער פלינק צוגענומען דאָס 
אונטערגע'חַתמ'עטע, אָפּגעטריקנט און אַװעקגעלײגט באַװונדער- אַלע 
פּאַפּירן האָבן אויסגעזעהן ענליך און זײַנען פאָרט געווען ניט גלײַך. און 
מען האָט געקאָנט פאַרטומלט װערן פון די פאַרשײידענע כּתַבץ און 
שטעמפּלען *י. 

לויך. די ציטערדיגע לינקע האַנט אויפגעעפנט בײַם רוקן. האָט זיך 
אָפּגעשטעלט א ביסל הינטערן דירעקטאָר און גענומען אַרױסזאָגן זײַן 
בקשה פּאַרן דירעקטאָרס פּלײצע: מען זאָל אים אַריבערפירן צוריק קיין 
פּראָג: ער שטייט דאָרטן אויס אַזאַ שרעקליכע פּיַן יי. 

פּלוצלינג האָט דער דירעקטאָר מַפסיק געווען אין זײַן אַרבעט און זיך 
אַרומגעקוקט: א. הער לויך, װאָס װעט איר דערציילן גוטס? װאָס מאַכט 
איר? זעצט זיך ייי+ 

לויך איז שיר ניט אײַנגעזונקען געװאָרן אין דעם ווייכן פאָטעל. װאָס 
איז געשטאַנען ביי דער זייַט פון שרײַבטיש. ער האָט געקוקט פון אונטן 
אַרױף. וי אויף א מאוימ'דיגער גאָטהײַט. אויפן דירעקטאָר. װאָס האָט ווידער 
גענומען שרײיַבן. און פון גרויס שרעק האָט ער פאַרגעסן. אַז ער דאַרף ריידן. 

ענו . איר האָט געװאָלט עפּעס איבערגעבן? װאָס האָט אײַך געבראַכט 
אַהער?4 דער דירעקטאָר האָט װײַטער מפסיק געווען און מיט א שמייכל 
א קוק געטון אויף אים. 
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לויך האָט נאָך א מאָל אויסדערציילט אַלצדינג; נאָר מחמת ער האָט 
אַרײַנגעלײגט אַזױ פיל געפיל אין די ערשטע רייד. איז איצט אַרױס- 
געקומען מערניט א בלייכע קאָפּיע. גלײַך ער װאָלט איבערדערציילט אַן 
אַנדערנס א געשיכטע *י. 

דער דירעקטאָר. אַן עלאַסטישער. האָט זיך אויפגעהויבן. זיך דורכ- 
געגאַנגען אונטערטאַנצנדיג דורכן צימער. און פון א הייך. װאָס איו גע- 
ווען נאָך מער אימפּאָזאַנט. האָט ער מבַשר געווען דעם הויערנדיגן אונטער- 
אָנגעשטעלטן. אָבער מיט א פריינדליכן פָּנים: עקיין פּראָג -- ניין. מײַן 
ליבער לויך. װאָס האָט איר זיך אַרײַנגענומען אין זינען. אונזער יונגע 
אָפּטײלונג באַדאַרף האָבן אױסגעפּרובטע מענטשן. אֶהן אײַך איו אומ- 
מיגליך זיך צו באַגײן- און דער עיקר. דאָרט האָט איר פאַר זיך א צוקונפט יי. 
באַציאונגען? װאָסערע באַציאונגען האָט איר אין פּראָג? איך בעט אײַך, 
ס'איז דאָך צום לאַכן. א מענטש פאַר זיך. אין אייַערע יאָרן. איר האָט 
א פאַמיליע! נוי איר זעהט. אַחוֹץ דעם הער איך דאָך תָּמיד, אַז איר 
לעבט פון שטענדיג אָן א ביסל מעשה-פילאָסאָף. אַזױ. האַהאַ. וי דער ראַק 
דער מִתבוֹדָד י-+ 

אין דער מינוט האָט א קלונג געטון דער טעלעפאָן. 

דער דירעקטאָר האָט צוגעלייגט דאָס שװואַרצע טרײיַבל צום אויער. אָנ- 
געבויגן זיך: דאָ פּראָגער באַנק... האַלאָ--. הײַנט זעקס א זייגער יי. 
ביטע, מיט פאַרגעניגן. קיין דאַנק ניט ווערט - -4 און א דריי געטון דעם 
בלאַנקן דרייער. פון וועלכן ס'האָט געשפּריצט א זאַנפטער קלונג. 

דערנאָך האָט ער זיך װײַטער געווענדט צו לויכן מיט א האַלב-צעטראַ- 
גענעם בליק: עיאָ. װאָס איך האָב געװאָלט זאָגן --. יאָי א פילאָסאָף, 
האַהאַהאַ. טימאָן פון אַטען - - - נאָר דאָס איז נאַרישקײַטן. מען געוויינט זיך 
צו צו אַלצדינג: איר װעט זיך נאָך אַליין פרייען. איר װעט מיר נאָך זאָגן 
א דאַנק: געדענקט מײַנע ווערטער - - - איבער א יאָר? ניין. איך קאָן דאָס 
אײַך ניט צװאָגן. עס זעהט זיך ניט. אַז מען זאָל אין דער נאָהענטסטער 
צייַט קאָנען עפּעס איבעררוקן. דאָס איז ניט פון די גרינגע זאַכן. ניט 
אַלעמאָל קאָן מען האָבן דאָס װאָס עס ווילט זיך. איר ווייסט דאָך' דער פאַר- 
װאַלטונגס-ראָט + - - נוי פעסט בי זיך. איר זעהט אַגב אויס אויסגעצייכנט, 
אינגאַנצן רויט. אויף מײַן װאָרט. נוי זײַט געזונד! אויף ווידערזעהן!: 
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דער דירעקטאָר האָט נאָך אַפּילו ניט דעם מינדסטן וואונק געטון. האָט 
דער באַדינער שוין דערלאַנגט דאָס נאָהענטסטע שטיק פּאַפּיר. און די 
אונטערשריפטן האָבן אַרױסגעפלאַטערט פון אונטער דער פּען יי. 

וויינענדיג איז לויך אַרױס. דורך די קאָרידאָרן איבער אייַזערנע שווינדל- 
טרעפּ און רויטע פּאַסן לינאָלעאום. װאָס האָבן עפּעס אַזױ וי געפּאַטשט 
אונטער זייַנע פיס. ס'האָט אים באַפאַלן א מאָדנע נייַגעריגקייַט צו זעהן 
זײַן פריערדיגן אַרבעטס-צימער. ער האָט זיך פאַרקערעוועט אַהין. און 
אַצונד האָט זיך אים אָפּגעדוכט. אַז ער גייט. װי אמאָל. צו זײַן שטענדיגער 
אַרבעט. פאַרביי די שטענדיגע פּױשט-באַדעקטע טירן. פאַרביי די פענסטער 
מיטן אויסקוק צום הויף, אויף די גרינע בלעטער. מערניט ער האָט זיך 
הייַנט א ביסל פאַרזאַמט. דער זייגער אויף דער טרעפּ האָט שוין געוויזן 
עלף. ניט-ווילנדיג האָט ער גענומען שטעלן גיכערע טריט. איצט נאָך 
די סקאָנטע-אָפּטײלונג. די דעוויזן"אָפּטײלונג --. ער האָט אויפגעעפנט 
די טיר. צוויי יונגע אָנגעשטעלטע האָבן געשמועסט איבערן שרייַבטיש. 
איבער זײַן שרייַבטיש אַריבער. אויפן טיש זײיַנען געלעגן זייַנע ביכער. 
איינס איז געווען אָפן. ער האָט דערקענט זײַן כּתַב. פּעכגאַלד איז גע- 
זעסן. מיטן רוקן צו דער טיר. צוגעשפּאַרט זײַן מעטאַלענע ווירע צו דער 
באַק - - - פאַזױ אַן ערך װאָלט דאָ אויסגעזעהן נאָך מײיַן טויט אויך, אַזױ 
ועט דאָס אויסזעהן. הייסט עס!4 דער דאָזיגער געדאַנק האָט. וי מיט א 
בייַטש. אראָפּגעיאָגט לויכן פון די שטיגן. 

דעם גאַנצן טאָג האָט דאָס אים געטריבן דורך די גאַסן. ער האָט ניט 
אויפגעהויבן דעם קאָפּי ער האָט ניט געשפּירט קיין הונגער. פּלוצלונג 
איז אים אַרײַן אין קאָפּ: עזוכן אַן אַנדער שטעלע! --. נאָר אַז מען איז 
אַלט זיבן און פערציג יאָר! האָט ער זיך באַטראַכט. 

מיט עטליכע מינוט פאַר אַכט א זייגער אויפן פראַנצ-יאָזעף-װאָקזאַל. 
ער האָט געקלערט: אַרום האַלבע נאַכט װעל איך זײַן אין פּילזען). 
מיט איין מאָל האָט אים באַצװאונגען דאָס בילד פון אָט דער שװאַרצער 
רויכיגער שטאָט. ער האָט געמיינט. אַז ער ווערט פאַרזונקען אין אַן אָפּי 
גרונט אָהן א סוף. אַז עפּעס א לייכעצדיגער מאָגן פון א פאַרזעהעניש 
שלינגט אים אײַן. א צעטומלטער האָט ער זיך צוגערוקט צו דער קאַסע; 
אין זייַנע אויערן האָט ווילד געזשומט. ווען ער האָט געשעפּטשעט פּאַמעליך, 

דער אָנהייב, זאַמלבוך. 3 
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אַלײן ניט הערנדיג װאָס ער רעדט: לא בילעט קיין -.. קין יי. 
קוכעלבאַדצ. און דערנאָך האָט ער אַרױפגעלײגט אויפן טיש מי יודע 
וויפיל געלט. אומזיסט האָט די באַאַמטין אים געפּרובט אײַנהאַלטן *-. 

א צעדרייטער איז ער פונדאָסניי אַרױס אין גאַס' אין שטאָטישן פּאַרק 
אַרײַן. דערנאָך איז ער אַװעק מיטן וועג צו דער האָפּנשטאָק-גאַס. 

ס'איז געווען א שיינער מאַי-אָװונט. אומעטום האָט מען געזעהן מענטשן, 
צופרידן ביי דער שייַן פון זייערע היימישע עוּבדות. אַרבעטער אין 
זייערע ברייטע הויזן. װאָס זייַנען שטײַף געװאָרן פון שמוץ, מיט רויטע 
זונען פון ציגל-שטויב אַרום די קני. זייַנען געגאַנגען דורך די אַלעעס פון 
קאַרלפּלאַץ. אַרום דעם פאָנטאַן האָבן זיך געשפּילט קינדער. גאָר אין 
הינטערגרונד האָט דער קלויסטער עסאַנקט יאָהאַן אויפן פעלזןף עלעגאַנט 
געהויבן אין הימל אַרײַן די קופּאָלן פון זיינע טורעמס. גלײַך װי לעכער- 
דיגע קיווערס. מיושב'דיג האָט אָפּגעענטפערט פון דער זײַט פּלאַץ דער 
טורעם פון שטראָף-הויז. צונויפגעשטעלט פון הױלע גרוי שװאַרצע 
שטיינער . - - פאַרביי אָט דעם טורעם איז לויך געגאַנגען צו זײַן היימישער 
גאַס- זי איז געגאַנגען באַרג-אַרויף. שטילערהייט. ענג. צוגעלאָזט. דאָ 
זייַנען געשטאַנען איינס לעבן צווייטן די צוויי סימעטרישע אויף א האָר 
גלייַכע הײַזער. מען האָט ניט-ווילנדיג געזוכט דעם שפּיגל צװישן זיי; 
מערניט איינס האָט זיך געהאַט אַראָפּגעגליטשט א קאַפּעלע טיפער. פון 
די געוועלבלעך האָבן אַרױסגעקוקט די באַקענטע אַלטיטשקע: אױף 
דער גרויסער גלעזערנער שויב פון שענק זײַנען נאָך אַלץ געשטאַנען 
מעשה-צלם די צוויי ביליאַרדדשטעקנס. מיט דער פלאַטערנדיגער סטענגע 
פון אויבן און מיט די דריי קוילן; אַלע טאָג פלעגט לויך באַקוקן מעכאַ- 
ניש אָט דעם געמעל. ער איז אַרײַן. אָט אין דעם הויז האָט ער געוואוינט. 
נאָך אַלץ האָט א שטיקיגער טשאַד אָנגעפילט דעם פירהויז אַרום דער שענקי 

ס'האָט א קלונג געטון. פאַרחידושט האָט פרוי װואָנדראַק אויפגעעפנט 
פאַר אים די טיר. 

זײַן צימער האָט זיך כּמעט וי ניט געהאַט געביטן; דאָס בעט. דאָס 
נאַכטטישלי אַלצדינג אויפן פריערדיגן אָרט. ער האָט דאָס געזעהן. פאַר- 
בייגייענדיג. דורך דער אָפענער טיר. דערנאָך איז ער נאָכגעגאַנגען נאָך 
פרוי װאָנדראַק אין קיך אַרײַן. 
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צכ'האָב ניט געװאָלט שטערן. כ'האָב נאָר געװאָלט ייי+ 

צס'איז פּיין . װאָס איר טוט אונז אָן דעם כָּבוד. נאָר זייַט מוחל. די 
וועטשערע פאַר דעם הער מיטיך - - -+ פון אַלע פענדלעך אויפן פּײיַער 
האָט געשפּריצטי א געשמאַקער ריח פון געבראָטנס האָט אָנגעפילט דעם 
חֲדר, א װיַסע פּאַרע האָט געזעצט פון די בלויע עמאַלירטע בלעך-טעפּי 
א פאַרלוירענער האָט לויך אויסגעשטעלט די אויגן. א בייזער הונגער האָט 
פּלוצלונג אַרױסגעשטופּט ביי אים אַלע אַנדערע געפילן **. 

דערנאָך איז ער געזעסן מיט פרוי װאָנדראַק אינם קליינעם סאַלאָן. 

כאיר זייַט עפּעס בלאַס. װאָס טוט זיך מיט אײַך. הער לויךי4 

ער האָט גענומען דערציילן. ער האָט אויסגעקלערט אָהן א שיעור 
לאַנגע מעשיות. סכסוכים מיט זײיַנע אייבערשטע. אַפילו אָנפאַלן אין דער 
פּרעסע- פול מיטן פאַרלאַנג צו זיצן אַזױ לאַנג וי מיגליך אין דער ליבער 
סביבה. האָט ער פונאַנדערגעצויגן זײיַן באַריכט. צוגעגעבן פּרָטים. געזוכט 
צו באַפּעסטיגן אַלצדינג דורך ממָשות'דיגע ראַיות. ?און די סיבה פון דעם 
אַלעם:. האָט ער געזאָגט. גאיר װאָלט דאָס קיינמאָל ניט געװאָלט גלייבן, 
פרוי װואָנדראַק -- די סיבה פון דעם אַלעם איז אָט דער פּיטשינקער אײיזנ" 
באַן-בילעט. און מער גאָרנישט:. און מיט א מין שטאָלץ, װײַל איצט האָט 
זיך אים אויסגעוויזן. איז די אמת'דיגקייט פין זייַנע רייד אינגאַנצן דער- 
וויזן. האָט ער אַרויפגעלײגט אויפן טיש דעם בילעט קיין קוכעלבאַד. װאָס 
ער האָט פריער געקויפט. 

עאיי. אייַי װאָס עס קאָן זיך פאַרלויפן אויף דער וועלט. האָט א זיפץ 
געטון פרוי װאָנדראַק. גנאָר איצט װעט איר נעמען עפּעס אין מױל 
אַרײַן. אַיאָן: 

ער האָט זיך שטאַרק אייַנגעשפּאַרט. 

פריץ איז אַהיימגעקומען צו וועטשערעי פריער האָט ער גאָר דעם 
גאַסט ניט דערקענט. סוףכּל-סוף האָט ער זיך דערמאָנט: ?אי דער הער 
לויך+. האָט ער אַרױסגערעדט קאַלטליך. אויפן קינדערשן שטייגער. און 
אין א װײַלע אַרום: עװאָס האָט איר מיר געבראַכט צו פירן פון פּילזען ?5 

אין דערבייַאיגן צימער איז געווען געגרייט צום טיש. אַלץ וי אַמאָל. 

אדאָס איז פאַר אײַך. פרוי װאָנדראַק האָט אָנגעװיזן אױף זײַן 
פריערדיגן אָרט: ער האָט געגעסן א פּאָר ביסן. געטרונקען א ביסל ביר, 

י 
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תּיכף האָט זיך אים גענומען דרייען דער קאָפּ און ער האָט פאַרגעסן, 
וואו ער האַלט אין זייַן דערציילונג. מיט קוועלנדיגע אויגן האָט ער זיך 
אַרומגעקוקט: עפאָרט געווען שיינע שעהץ. מיר דוכט זיך שטענדיג. אַז 
א שטיק פון מיר איז איבערגעבליבן אין דעם צימערי: 

ענו. ווי אַזױ האָט איר זיך אײַנגעאָרדנט אין פּילזען! איר זײַט צו" 
פרידן פונם עסן?4 

עס'װואָלט געמעגט זייַן בעסערי: 

זי האָט זיך צוגערוקט נעהענטער. געגעבן עצות. און מיט אַן אַראָפּ- 
געלאָזטן קול האָט זי אים אױסגעזאָגט די סודות פון אַנדערע באַלע- 
באָסטעס. װאָס קויפן אײיַן צוויי סאָרטן פּוטער און צוויי סאָרטן פלייש. 
ער דאַרף א ביסל מער אַכטונג געבן אויף זײַן באַלעבאָסטע. 

לאון וי אַװױי האָט אײַך אָפּגעגאָלטן ?4 גענוג לאַנג איז די פראַגע אים 
געלעגן אויפן צונג: עשוין פאַרדונגען דער צימער?6 

עיאָ! זייער גוט. איצט וואוינט דאָ אַן אַקטיאָר! א רײיַכער יונגי ניט פון 
יענע חברה. וי דאָס רוב. בענאַ מיטיך רופט מען אים. אַזאַ אָרנטליכן, 
רואיגן שָכן װעל איך א צווייטן אַזױ גיך ניט געפינען. איך האָב מַזל, 
אויף נאמָנותיג | 

פאַר לויכס אויגן איז אויפגעשטאַנען עפּעס א מין געפּאַנצערטער ריטער, 
װאָס פאַרשפּאַרט אים דעם וועג. דאַגאָבערט!-. - ער האָט גענומען קלערן. 
אפשר איז א סבָרא, ער זאָל חתונה האָבן מיט דער אַלטיטשקער? 

ער האָט מער ניט געהאַט װאָס צו זאָגן. זי האָט אָפּגעראַמט פון טיש *י. 

א פאַרמאַטערטער האָט ער זיך אַרומגעקוקט, באַרירט מיט פאַראומערטע 
בליקן דעם לאָמפּ. די געהאָפטענע שפּאַניער-ווענטלעך. װאָס בייַם אויוון, 
האָס זילבערנע בעכערל. װאָס איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט צװישן די 
זײַלכעלעך פונם שטייענדיגן שפּיגל. איצט. הייסט עס. באַדאַרף ער אויפ- 
שטיין און אַװעקגײן. ואואַהין! אפשר האָט ער שוין פאַרזאַמט דעם 
לעצטן צוג. ער האָט דייַטליך דערזעהן פאַר זיך הונדערט אָנשיקענישן, 
צָרות, װאָס װעלן אויף אים אָנפאַלן. װי נאָר ער װעט שטעלן א פוס 
אין גאַס. און דאָ איזן אים געווען אַזױ זאַנפט. אַזױ זיכער  *‏ י 
זײַנע בליקן האָבן זיך אָנגעשטױיסן אויף א באַנד פונם זשורנאַל צאין א 
גוטער שעהג. ער האָט גענומען דאָס בוך אין האַנט און געבלעטערט װוי 
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אַמאָל. באַקוקנדיג די גוט-באַקענטע בילדער. ער האָט אָנגעהױבן באַ- 
שיידן א קעסטל-רעטעניש. אַװעקגעװאָרפן דאָס. געהאַט ערפאָלג מיט 
עטליכע רעבוסן. אַלע דאגות האָבן זיך ערגעץ אָפּגערוקט. די געלבליכע 
בלעטער האָבן אַזױ פאַר'חלומ'ט גערוישט בײיַם איבערבלעטערן .. - אַזױ 
איז פאַרבײי א פערטל-שעה. 

גאון ווען פאָרט איר אַהיים?4 האָט געפרעגט פרוי װאָנדראַק. 

ס'האָט אים געטראָפן װי א מעסער. שטילערהייט האָט ער אָנגעהױיבן, 
אַז ער האָט דאָך ניט קיין היים. אַז ער האָט כּמעט קיין אָפּדאַך ניט. אַלע 
מענטשן קערן זיך אויס צו אים מיטן רוקן. אין ערגעץ געפינט ער ניט 
קיין גוטע-פרייַנד. װאָס זאָלן זיך גוט באַציען צו אים. ער האָט גענומען 
ריידן העכער און באַשולדיגט די גאַנצע װועלט. די אַכזָריות'דיגע וועלט, 
װאָס רעכנט זיך ניט מיט קיינעם. װאָס יל פון אים ניט וויסן' ער 
האָט געזאָגט. אַז ער איז א פאַרשטויסענער. ער האָט געזידלט דעם די" 
רעקטאָר. פּעכגאָלדן. װאָס האָט צוגע'גנב'עט ביי אים זײַן ווירע' דעם 
באַנק. די אײַזנבאַנען. פאַרװאָס איז ניטאָ אויף דער גאַנצער וועלט. האָט 
ער געפרעגט. איין און איינציגע ריזן-שטאָט. וי אַזױ קאָן דאָס געמאָלט 
זײַן. אַז מען ווערט פאַרװאָרפן פונם צענטר אין קלאָגעדיגע קליינשטעטלעך 
אַרײַן. אין וויסטע קליינשטעטלעך. װאָס טויגן אויף גאָרנישט. און ער 
וויל מער ניט אַװעק פון דאַנען. פאַר קיין שום פּרײיז אין דער װעלט ניט. 
גאפשר װאָלט איר מאָרגן אַװעק צום דירעקטאָר:. האָט ער זיך געבעטן 
- רחמים, ?איך בעט אײַך. ליבע פרוי װאָנדראַק. אַיאָי איר וװעט מיר ניט 
אָפּזאָגן. איר גייט. הייסט עס. מאָרגן צום דירעקטאָר. און איר װועט אים 
זאָגן. אַז איר לאָזט מיך בשום אופן ניט אַװעק פון דאַנען. אַז איר דאַרפט 
מיך האָבן. אַז איר קאָנט זיך אָהן מיר ניט באַגיין. אַיאָ. איר װעט דאָס 
טון פון מײַנטװעגן ייי6 

עס נעמט זיך מיר דוכטן - - - די. פרוי האָט גענומען שמעקן זײַן פָּנים, 
לעס הערט זיך דאָך פון אײַך ביר. פע. װאָס טוט זיך מיט אײַך יי 

די דערבייַאיגע טיר האָט הויך א קלאַפּ געטון . פאַרמאַכנדיג זיך. 

פריצל האָט צונויפגענומען זײַנע העפטן און געװאָלט אַװעקגײן. די 
גאַנצע צייַט איז ער געזעסן און געשריבן. 

לויך האָט אים פאַרשפּאַרט דעם וועג: עוואואַהין? זעהט. העלפט מירי: 
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פאיך דאַרף לאָזן איבערקוקן מײַנע שול-אַרבעטן. ניין. לאָזט מיך אָפּ! 
פעטער מיטיך איז אָקאָרשט געקומען צו גיין ייי6 | 

לפעטער מיטיך!4 לױך איז אַרױס. ס'האָט אים געשוינדלט אין די 
אויגן. זײַן בלוט האָט זיך א הייב געטון. געברומט אין די אויערן. ער האָט 
זיך געטרייסלט. אַראָפּגײענדיג פון טרעפּ. ס'איז אים געווען. װוי א מעכ- 
טיגער געפּאַנצערטער ריטער װאָלט זיך יאָגן נאָך אים. מיט א פינקלענ- 
דיגער ווירע אין האַנט. א באַדינער אין דער ליוורעע פון באַנק האָט אים 
פאַרשטעלט דעם וועג און מיט אַן אויסגעשטרעקטער האַנט. װאָס האָט גע- 
האַלטן א בינטל פּאַפּירן. געוויזן דער פרוי װאָנדראַק דעם פּילזענער 
קלויסטער-טורעם. דער גאַנצער מאַרקפּלאַץ האָט זיך באַװעגט. די אָנ 
געשטעלטע פון דער אָפּטײלונג האָבן פונאַנדערגערוקט די הײַזער און 
אויסגעמישט זיי. פון אַלע פענסטער האָבן הינט איף אים געבולן. א 
קאַסירערקע פון װאָקזאַל האָט אים באַװאָרפן מיט מטבַעות. די קוכעל- 
באַדער מיליטערישע קאַפּעליע האָט געבלאָזן אין קוימענס פון דאַמפּשיפן 
אַרײַן. פון וועלכע ס'האָבן געשטראָמט בלױי-וויאָלעטע בליצן **. 

4 

א װײַלע שפּעטער (אָדער אפשר זײַנען שוין אַװעק טעג?) איז ער גע- 
שטאַנען ביים ברעג מאָלדאַװע. וי א מאַגנעט האָט דאָס אים א צי געטון 
אין א מענטשן-קנויל אַרײַן. ער האָט קיין סך ניט געפרעגט. ער האָט 
באַלד געוואוסט אַלצדינג: דער ריח פון דער מאַײנאַכט האָט דאָס אים 
צוגעטראָגן. א יינגל איז אַרױסגעפאַלן פון א שיפל און װערט דער- 
טרונקען אונטן אין טײַך. קיינער האָט ניט געקאָנט העלפן. אָדער לֹבָל- 
הפַּחות: קיינער האָט ניט געהאָלפן . 

לא רעכט אויף א היים איז אַרייַנגעפאַלן אין װאַסער:. האָט לויך גע- 
מורמלט. עאויב איך שלעפּ דאָס איצט אַרױס. איז דאָס מײַנס אויף אַלעמאָל. 
דאַן טאָר מיך שוין קיינער ניט אַװעקשיקן פון פּראָגי+ 

ער האָט שוין אויסגעטון דעם ראָק און די שיך. 

איז מען אָנגעפאַלן אויף אים: עס'איז דאָך א משוגעת.+ אויסגעשרייען: 
עשוין לאַנג פאַרשפּעטיגט: דער בָחור איז געוויס שוין לאַנג נאָך אַלעמען. 
צעהן מינוט. װוי ער איז אַראָפּ אונטערן װאַסערי6 

נאָר טאָמער קאָן ער שווימען האָט עמיצער געשעפטשעט. 
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לויך האָט א געשריי געטון. וי ער האָט נאָך אויף זײַן לעבן ניט גע- 
שריען: *ער קאָן שווימען. יאָ. ער קאָן!4 -- און פּלוצלינג האָט לויך 
אים דערזעהן שווימענדיג . דאָרטן אויפן טײַך. מיט די לעצטע כּוחות האָט 
ער זיך. שווימענדיג. געװאָרפן אויף דער אַנדערער זײַט- אַן אומנאַטיר- 
ליכע שיין האָט גערוט אויף אים. גלײַך א שטערן װאָלט דאָס אַראָפּ 
געשיקט נאָר אויף דעם דאָזיגן פּונקט פון דער פינסטערער אייבערפלאַך 
פון דער ערד. העל האָט א לױכט געטון דאָס װײַסע יינגלשע פָּנים, און ' 
לויך האָט געוואוסט: ער קוקט אויף מיר. ער זעהט מיך6. און פּלוצלונג 
האָט א קלאַנג זיך דערטראָגן פון העט-װיײַט. דעם יינגלס מויל האָט זיך 
װײַט אויפגעעפנט. אַלע האָבן דאָס געמוזט הערן. דער ברעג איז פאַר- 
טרייסלט געװאָרן. וי פון די טענער פון א גלאָק. 

ער שרייט:. האָט לויך אויסגעשריען. צאיר הערט. איר הערט. 

מען האָט אים א שטופּ געגעבן און געלאַכט: פאַראָפּ פון זינעןי6 

נאָר לויך האָט דאָס געהערט גאַנץ דײַטליך. פריער אין דאָס נאָר גע- 
ווען א קלאָג-געשריי. א גװאַלד-געשרײ. נאָר דערנאָך איז דאָס קלערער 
געװאָרן. און דאָס װאָרט. װאָס דאָס יינגל האָט געשריעןי גערעוועט. גע- 
זונגען. איז געווען: עדוצי 

דאָס ערשטע מאָל. זינט די עלטערן זייַנען געשטארבן. פון לאַנגע, 
לאַנגע יאָרן. האָט עמיצער געזאָגט צו אים עדו:. 

האָט זיך א גאָס געטון א נײַער געפיל אין דעם נעבעכדיגן אָנ" 
געשטעלטנס קערפּער אַרײַן. א געפיל, װאָס איז ביז איצטער געווען אַזױ 
װײַט. אַז ער האָט אַפילו דעם װײייַטסטן רָמז דערפון ניט געקענט י. 
לויך האָט אין דער רֶגע ליב געהאַט דאָס פרעמדע יינגל' הייסע צערט- 
ליכקייַט. עניוות'דיגע איבערגעגעבנקייַט האָט ער געשפּירט: אַלע אַנדערע 
זאַכן האָט ער געהאַט פאַרגעסן. נאָר ראַטעװען דאָס יינגל -- אִי ווען ער 
זאָל אים קאָנען ראַטעװען. אויפהיטן זײיַן יונג שיין לעבן! 

ער איז אָפּגעטראָטן אויף א פינסטערן אָרט. כּדי קיינער זאָל אים ניט 
שטערן- און פון דאָרט האָט ער זיך אומבאַמערקטערהײט אַרונטערגעלאָזט, 
אויסגעטון ראָק און שיך. אין װאַסער אַרײַן. 

א מאָדנע זאַך איז געשעהן. אין דערזעלביגער סעקונדע. ווען דער 
קערפּער פונם באַנק-אָנגעשטעלטן איז אַרײַנגעפאַלקן אין װאַסער און 
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פאַרזונקען געװאָרן. איז אויף דער אַנדערער זייַט טײַך אַרױסגעהױבן 
געװאָרן פון װאַסער און צוגעטראָגן געװאָרן צום ברעג פון א מאָלדאַװע- 
אינזל דער קערפּער פונם יינגל. װי פון א גײַסטס האַנט געשטופּט: דאָרט 
האָט מען געפונען דאָס קינד און אים אָפּגעמינטערט. -- דאָס יינגל איז 
אױסגעוואַקסן. און די פערטל שעה. װאָס ער איז געווען נאָהענט צום 
טויט. איז ביי אים קלאָר פאַרבליבן אין זִכַּרון. און אָפּט פלעגט ער דער- 
ציילן. אַז די פערטל שעה. װאָס ער איז געלעגן אָהן באַוואוסטזײַן. איז 
גאָרניט געווען אַזױ ניט-אָנגענעם. אמת. ביזע חלומות האָבן אים גע- 
קלעמט אין זײיַן חלְשות, נאָר גאָר צום סוף איז ער פּלוצלונג פאַרציטערט 
געװאָרן פון אַן אומגעהײיַערן דימענטענעם שטראַל ליכט. װאָס האָט זיך 
אַרײַנגעשניטן אין װאַסער. און ביי דער דאָזיגער שײַן האָט זיך צו אים 
אָנגעבױגן א מַלאךְ, פאַרזאָרגט. מיט א קנייטשיגן געזיכט. נאָר אומ- 
ענדליך ווייך און מיט פליגלען. װאָס האָבן געשמעקט מיט א הימלשן 
ריַח-נְחוֹחז. דער מלאך האָט אים אַרומגענומען מיט מאַכט. גלײַך וי מיט 
בענקשאַפט, און צערטליך האַלזנדיג אים. האָט ער אים אַרױסגעטראָגן 
פון װאַסער אויף דער טריקעניש אַרױס. 


איבערגעזעצט פונם כתב-יד; 
מ. וויינרייך. 
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קר נדלאגנרצר"רב8 | 
באַרסעלאַנל 


גאָט הער י.. 


אַרום מייַן אויג ציט די נאַכט זיך, 
וי אַ רינג. צוזאַמען. 

מײיַן פּולס פאַרװאַנדלט דאָס בלוט אין פלאַמען 
און דאָך איז אַרום מיר אַלץ גרוי און קאַלט. 


אָי גאָט. בייַם לעבעדיגן טאָג 

טרוים איך פון טויט: 

אין װאַסער טרינק איך אים און ווערג אים אין מײיַן ברויט. 
און צו מײַן טרויער איז נישטאָ ביי דיר קיין װאָג. 


גאָט הער. אין דייַן געליבטן. בלויען פאַרב 

האָב איך דאָס ליד געזונגען פון דײַן הימל-דאַך. 

דאָך פאַר דײַן אייביגן אָטעם געווען בין איך צו װאַך. 
פאַרשעמט איז מיר מײַן האַרץ פאַר זייַן פאַרצויגן וואונד. 


וואו איז מײיַן סוף. אָ גאָט. דען אין די שטערן, 
אין דער לבנה זעה איך אין אַל דײַן פרוכט פון טאָל. 
דער רויטער װײַן וועבט זיך שוין אויס אין שאָל, 
און אומעדום די ביטערקײיַט אין יעדן קערן:. 
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און עס איז געווען אין די װאָכן. בשעת דער הייליגער רבי אליעזר 
איז געזעסן אין אַלט-אַזיע. פאַרטיפט אין פרומע רעיונות. אין יענער 
צײַט האָבן די תּושבים פון באַרסעלאָנע גענומען מיט גרויס פלייַס רודפץ 
די יידן. װוידער זײַנען עס געווען די יידן. װאָס האָבן געשטערט דעם 
מסחר פון די שפּאַנישע סוחרים מיט צו הויכע מקחים. און אין דערזעלבער 
צייַט זיך גרויס געמאַכט צווישן דער אָרימער באַפעלקערונג פון דער שטאָט 
מיט דעם שטאָלצן פאַרלאַנג. די וועלט אויסצולייזן. פון אַלע זייטן האָבן 
זיך באַװיזן געשטאַלטן פון משיחים. וועלכע האָבן אומעדום פאַרשפּרײט 
די תּורה פון גלײַכהײַט און ברידערליכקײַט. און זיי האָבן זייער האַרץ אין 
זיך צעבראָכן און דערלאַנגט עס די אָרימע פון שטאָט. גלײַך װי עס האָט 
אַמאָל ישוע הנוצרי געטיילט צװישן זיי דאָס ברויט פון זײַן בלויען האַרצן- 
דאָך. װאָס די יידן זאָלן נישט האָבן געטון. האָבן זיי אַלץ אַרױסגערופן אַ 
פאַרדרוס: און געשטאַמט האָט דער פאַרדרוס פון עפּעס אַן אָפּגענאַרטן 
שפּאַניער. װאָס האָט ערגעץ געהאַט אַ סכסוך מיט אַ יידן. און אָט דעם 
דאָזיגן סכסוך האָט מען נאָכדעם קונציג אויסגענוצט צווישן המון און גע" 
װעקט די שנאה. און אין דעם יאָר האָט זיך אויך אומגעקערט דער 
הייליגער רבי אליעזר פון זייַן װײַטער נסיעה צוריק אין באַרסעלאָנעי 
און אַרומגענומען מיט דעם פענסטערבויגן פון פּאַלאַץ. האָט זיך זײַן 
בכָּבודײגער קאָפּ מיטן סודות'דיגן הַדרת-הפָּנים צוגענייגט יעדן דורכגייער, 
הן אַ יידן. הן אַ קריסט. 
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פון דעם הייליגן רבי אליעזר האָט מען זיך גע'סוד'עט אין דער גאַנצער 
שפּאַנישער שטאָט. מענטשן האָבן געזאָגט. אַז ער איז דער גרױיסער 
מלאך גבריאל. װאָס דעקט צו מיט אייביגן שניי פון זײַן באָרד דעם ארון 
הגנוז מיט די כּרובים. די יידן אָבער איז ער קענטליכער געווען- אָפט- 
מאָל פלעגן זיי זעהן זייער רבי. דעם בעל-הנס. שמייכלענדיג. אײנמאָל 
איז אים באַפאַלן אינמיטן דאַװונען פאַרן עמוד אַ הייליגע שמחה. און ער 
האָט גענומען פּאַטשן מיט זייַנע פייַנע. לאַנגע הענט. און דערציילט האָט 
מען. אַז ער האָט דערזעהן דעם כביכול אַלין פָּנִים אל פַּנִים--- און איז 
| א קינד געװאָרן . און עס האָבן די אַלטע יידן געהאַט בירושה פון זייערע 
טאַטעס אויסגעקריצט אין לוח פון זייער האַרצן דעם טאָג, אין וועלכן 
אליעזר איז געבוירן געװאָרן. און אין דעם זיבטן טאָג פון חודש סיון 
פלעגן אַלט און יונג עולה-רגל זייַן צום באַרג. אויף וועלכן עס איז גע- 
שטאַנען דער יידן-פּאַלאַץ. אין דעם דאָזיגן טאָג פלעגן זיי אים ברענגען 
פון די אַרומיגע וועלדער גרינע צווייגן. באַהאַנגען מיט זיסע און ביטערע 
יאַגדעס. דען אליעזר האָט זײיער ליב געהאַט די דאָזיגע שמעקעדיגע 
קאָראַלן. מיט גרויס ליבשאַפּט פלעגט ער אײַנאָטעמען אין זיך זייער ריח 
און דערנאָך זיך זעטיגן און דערפרישן מיט דעם ריינעם פלייש פון די 
דאָזיגע פּשוט'ע פּירות. אַלע איבעריגע שפּײַזן פלעגט ער נאָכדעם לאָזן 
צעטיילן צווישן די נױטבאַדערפטיגע פון דער שטאָט. 

אין דעם יאָר האָבן די יידן נישט געװאָלט מער באַהאַלטן פאַר זייער 
הייליגן צירונג די גרויסע לײַדן זייערע. די ענוים קשים. װאָס דערװאַרטן 
זי יעדעס יאָר. ווען ער פאַרלאָזט זיי און נייגט אָפּ זייַן הייליגן פּנים פון 
דער שטאָט. און עס האָבן זיך פאַרזאַמלט אין דעמזעלבן פאַרנעפּלטן אָװונט 
ערגעץ אין אַ קעלער די איידלסטע. בכּבודײגסטע יידן פון דער שטאָט און 
באַשלאָסן אַװעקצוגײן פון דער וועלט. איבערדריסיג איז זיי געװאָרן צו 
זײַן צעזייט און צעשפּרײט אין אַלע עקן. צו זײַן תּמיד דער צודאַט צום 
טייג פון דער װעלט. און בכדי צו פאַרזיסן זײַן ביטערן ווידער-טעם זאָל 
אַ גאַנץ פאָלק דורך טויזנטער יאָרן פאַרטראָגן די גרעסטע דערנידערונגען. 
אַזױ האָבן דאַן די געפּלאָגטע יידן געפילט זײיער גורל. עס האָט גע- 
נומען װאַקסן אין זי אַ טיפע בענקשאַפט צו דעם פאַרלוירענעם 
לאַנד. דאָס לאַנד. װאָס זיי האָבן אויך נאָר וי אין אַרענדע געהאַלטן; 
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און עס האָט יעדער איינער פון זיי פּייַערליך באַגאָסן מיט זיײַנע טרערן 
דעם בייט פון די זכרונות; צו וועלכן ברעג אָבער זיי וועלן צושווימען. 
דאָס האָט זיי אַפילו דער הייליגער רבי אליעזר נישט געקאָנט מגלה זײַן. 
האָבן דאָך אייניגע יונגע יידן געלאָזן װאָרצלען אין שפּאַניעס ערד' 
וועלכע כּישופ'ט אַזױ מיט דעם פאַרשיכּורנדיגן ריח פון אירע רויזן. האָבן 
דאָך יידישע טעכטער מיט זייערע ירושלים-אויגן מיט װייטאָג אויפגעוועקט 
דעם קריסט. אליעזר אָבער האָט דער פאַר'דאגה'טער קהילה איינס 
געענטפערט: עװער עס טראָגט נישט דאָס צוגעזאָגטע לאַנד אין זײַן 
האַרצן דער װעט עס קינמאָל נישט דערגרייכן:. און נאָך האָט ער זי 
געזאָגט. אַז גאָט אַנטפּלעקט זיך אַלע מענטשן נאָר אין זייער אוראיידל- 
סטער מידה. און אַז מען האָט אים געפרעגט. וי קאָן דאָס זײַן. װאָס 
אַזױ מיל באַשעפענישן זײיַנען גאָטלאָן -- אויף דעם האָט דער הייליגער 
רבי מיט אַ טיפן טרויער געזאָגט. אַז זייער ווייניג מענטשן קאָנען זײַן 
די גערטנער פון זייער גאָט און אָפּהיטן די טייַערסטע שפּראָצונגען פון 
זייער נשמה. נישטאָ קיין גרעסערער דלות אויף דער װעלט. וי צו לאָזן 
פאַרדאַרן די הימלשע בליטן פון האַרצן. 


און יעדעס מאָל. ווען אליעזר האָט אַרױסגעלאָזן פון מויל דעם הייליגן 
שָם-המפורש, האָבן עס די יידן פאַרנומען פול מיט יָראה ביז דעם לעצטן 
טראָפּן פון זייער בלוט- און אויפגעשטאַנען זײַנען דאַן אַלע זייערע גוטע 
מעשים און מיט אַ צעבראָכן האַרץ האָבן זי חרטה געהאַט אױף אַלע 
זייערע זינד. בי די שפּאַניער אָבער זײַנען די אויערן געווען פאַרשלאָסן 
פאַר דעם אויסלייזנדיגן קלאַנג. װאָס פלעגט צעראַצן די יידישע שלייפן, 
בכדי די וואונד צו באַנעצן מיט יענעם געטליכן טוי. און טיף פלעגט זײַן 
דער ריץ. אַז ביי אַנדערע האָט פון התעוררות אַרױסגעשפּריצט א טראָפּן 
בלוט: -- און אין יענער צייַט האָט געלעבט צווישן די יידן פון באַרסע- 
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לאָנע א דיכטערין. זי איז געווען די טאָכטער פון זייער אַ פאָרנעמען יידן 
מיטן נאָמען אַריאָן עלעװאַנטאָס. וועמען די שפּאַניער האָבן איבערגעגעבן 
צו בויען די העכסטע טורעמס פון זײיערע שטעט. און בכדי זיַן בוי" 
אַרבעט זאָל נישט בלײיַבן אָהן אַ יורש. האָט ער דערצויגן זײַן טאָכטער, 
וי מען דערציט אַ זון. יעדן פרימאָרגן פלעגט אַמראַם אַרױפּשטײַגן מיט 
איר פּאָטער אויף די רושטאָװאַניעס פון די העכסטע נײיַע בניַנים: און 
אָפט האָט זיך איר געדוכט. אַז זי איז געווען ביי גאָט צו גאַסט. 

איינמאָל האָט זי מיט אירע אויגן באַטראַכט די אינעווייניגסטע היל 
פון דעם גרויסן קופּל. װאָס איבערן יידן-פּאַלאַץ. דעם דאָזיגן קופּל האָט 
אַריאָן געבויט פאַר דאָס געלט פון די רייַכסטע יידן. וועלכע האָבן געװאָלט 
פון צעדערהאָלץ און גינגאָלד אויסוועלבן אַ מעכטיגן דאַך. װאָס זאָל שיר" 
מען זייער וואונדער-רבי פון אַלעס בייז. אַראָפּשטײַגנדיג אַזױ פון דער 
לייטער. וועלכע האָט געפירט פון דער נאָך נישט באַפעסטיגטער קרוין, 
האָט זיך די קליינע אַמראַם אויסגעגליטשט און איז פון דער הייליגער גע- 
בייַדע אַראָפּגעפאַלן אויף אַ זאַמדיגן בערגל. אויף דעם בערגל האָט זיך 
דאַן געשפּילט פּאַבלאָי דעם בירגערמייסטערס זון. און דערזעהענדיג זי' 
האָט זיך אים געדוכט. אַז די בלייכע אַמראַם איז אַ מַלאך פון הימל. װאָס 
האָט זיך אַראָפּגעקײקלט פון אַ װאָלקן. און קלערנדיג אַזױ. האָט ער זי 
מיט פאַרוואונדערונג אָנגעקיקט. פון דאַן אָן שמייכלט אַמראַם אין חלום 
יעדעס מאָל. ווען פּאַבלאָ טראַכט פון איר. 


יעדע נאַכט הער איך די פּאַלמען-בלעטער רוישן 
אונטער דײַנע פיס. פּאַבלאָ. 


אָפט מוז איך וויינען 
איבער דיר פון גליק -- 


דאַן װאַקסט אַ שמייכל שטיל 
אויף דייַנע מידע ברעמען. 


אָדער ס'שטייַגט א זעלטן פרייד אין דיר: 
שװאַרצע שטערן פון דײַן האַרץ. 
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תּמיד. ווען דו גייסט פאַרביי דעם גאָרטן, 
דעם סוף דערזעהסטו פון דײַן וועג. פּאַבלאָי -- 


עס איז מײַן אייביגער ליבעס-געדאַנק, 
װאָס ציט צו דיר. 


און פאַלן װעט אָפּט פונם הימל א שימער, 
ווייל ס'זוכט דיך אין אָװנט מײַן גאָלדענער זיפצן. 


און נידערן באַלד װעט דער מאָנאַט פון שמאַכטן 
איבער דײַן שטאָלצער און איידעלער שטאָט. 


אונטער דעם גאָרטנבױים הענגען. 
וי װײײַנטרױבן בונטע, מחנות פון פייגל, 


און איך װואַרט פאַרצויבערט. 
פון טרוימען באַהאַנגען' 


דו שטאָלצער איינגעבוירענער. פּאַבלאָ. 
איך אָטעם פון דײיַן פּנים פרעמדע ליבעס-קלאַנגען; 


אין דײַנע שלייפן וויל איך איינפאַסן דעם שטערן פון מײײַן גליק, 
און אוועקרויבן פון מיר די לויכטנדיגע בליטן מײַנע 


און אײינמאָל האָט דער יונגער סעניאָר צופעליג דערזעהן גע'כּתיב'עטע 
אותיות. זײַן פאָטערס באַאַמטע האָבן אים אָפּלאַכנדיג דערקלערט. אַז 
דאָס איז דער כֹּתב פון די פאַרביסענע און פאַר'עקשנ'טע יידן' װאָס באַי 
לעסטיגן מיט העזה'דיגע שריפטן זײַן פאָטער. דעם אייבערשטן ראָטסהער: 
דעם בירגערמייסטערס זון האָט זיך אָבער זייער געװאָלט אָנקלאַפּן אין די 
טויערן פון רבי אליעזר'ס פּאַלאַץ און פאַרטרױען אים זייַנע געפילן פון 
יראת-הכּבוד צו אים. וי צו זיַן פאָלק. ער האָט דאָס אָבער נישט געסון' 
װייַל ער האָט מורא געהאַט פאַר רײדערייַען צװישן די לײַט פון שטאָט 
און פאַר זײַן פאָטערס צאָרן' 
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אײינמאָל דאָך האָט ער זיך איבערגעטונערהייט באַהעפט צו אַ יידישן 
קאַראַװאַן. װאָס איז געקומען צום באַרג פון יידןפּאַלאַץ. און לאַנג, 
לאַנג האָט ער נאָכדעם געפילט אין האַרצן די גוטע השפּעה פון די הייליגע 
ברכות. די יידישע שול האָבן די שפּאַניער דערלויבט נאָר ביי באַגרענעצטע 
תּנאים: זי האָט געמוזט זײַן פאַרשטעקט צווישן די הײיַזער פון זייער שטאָט. 
און געווען איז זי בי זיי וי אַ פרעמדער גליד. וי א אומווערדיגער בנין 
אויף זייערע וועגן. 

ערגעץ-וואו באַהאַלטן הינטער אַן אכסניא. וואו שפּאַנישע סטודענטן 
פלעגן אין די אייבערשטע זאַלן אומטאַנצן און ליאַרעמען. אָדער פעכטן זיך 
מיט די שווערדן. דאָרט אונטן אין אַ קעלער פלעגט זיך געפינען די 
געהיימניספולע יידישע שול. און עס פלעגט אָפטמאָל געשעהן. אַז די 
אוסגעלאַסענע סטודענטן-מחנה. צעהיצט פונם ויין. האָט פרײטאָג צו 
נאַכטס אָנגעהויבן צו קלאַפּן אין די טיר פון דער שול. די פרויען הינטער 
די שטאַכעטן פלעגן שטיל ציטערן. דאַן האָט אַמראַם דערפילט. װי אַ 
פרעמדע װאַנט װאָלט אויסגעװואַקסן צווישן איר און פּאַבלאָי דעם בירגער- 
מייסטערס זון- די תּפילות אין די יידישע סדורים ווערן געלעזן פון 
דרויסן אויף אינעווייניג . און דעריבער מוזן פון יוגנט אָן די יידישע אויגן 
אַנדערש זיך ווענדן. וי די אויגן פון אַלע איבעריגע פעלקער. אױגן, 
װאָס טרויען זיך נישט בייִם ציל צו בלײיַבן; אויגן. װאָס באַהאַלטן זיך אין 
קונטרס פון ספר. װאָס אַנטלױפן תּמיד צוריק אין שפּאַלט פון בוך; 
גאויגן. װאָס גנב'ענען:. אַזױ פלעגט זאָגן דער בירגערמייסטער צו זײַן 
זון. וועלכער פלעגט דערביי בלייך ווערן. ויַל ער האָט אין דער צײַט 
געקלערט וועגן דער סודות'דיגקייט פון דער שעה. וען זי זיינען נאָך 
קינדער געווען. און אַמראַם. גזייַן כּלה. דער מלאך מיטן ליכט אין די 
אויגן. האָט אים איינמאָל דערציילט. אַז זי האָט דאָס שנײַדערל מיט איר 
קליינעם קינזשאַל דערשטאָכן און פּאַרשאַרט אים אין זאַמד. פּונקט וי 
משה רבינו דעם מצרי. װאָס האָט דעם יידן אין שקלאַפןיאָך געשלאָגן. 
שנײיַדערל פלעגן די קינדער רופן א בייניגן צוקערהענדלער מיט דינינקע 
פיסלעך. וועלכער האָט געהאַלטן א קרעמל לעבן דער שול. אױף דעם 
דאָזיגן שנײיַדערל איז געווען אַ חשד. אַז ער טוט אָפּ מיאוס'ע זאַכן מיט 
די יידישע קינדער: ער פלעגט זי שטילערהייט אַרײַנלײגן זיסיגקייטן אין 
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די קעשענעס און נאָכדעם זיי באַשולדיגן אין גנבה. שרעקנדיג זיי. אַז ער 
ועט אַלץ פאַר'מסר'ן פאַר די עלטערן. פלעגט ער די יאָמערנדיגע קינדער 
פאַרשלעפּן ערגעץ אין אַ קעלער-לאָך און אָפּטון מיט זיי אַלערלײ נידע- 
ריגע מעשים. 


און איינמאָל אין אַ טאָג איז פּלוצלונג שטיין געבליבן א גרויסער 
אָקרענט אין מיטן מאַרק. און נישט קיין מענטשן און נישט קיין אָקסן 
און נישט קיין פערד זיינען בכּוח געווען אַרױסצושלעפּן פון שטאָט די 
דאָזיגע שיף. וועלכע האָט געשטערט דעם האַנדל פון מאַרק. די אויפ- 
גערעגטע שפּאַניער אָבער האָבן געראָטן זייער בירגערמייסטער. ער זאָל 
גיין פרעגן אַ עצה ביי דעם אַלטן גבריאלי דעם כּישוף-מאַכער. און אָנ" 
געוויזן האָבן זיי אים דערביי אויף דעם שימערירעדיגן ייד פּאַלאַץ, 
וועלכער האָט מיט אַלע זייַנע פענסטער געשטראַלט און געפינקלט אַנט- 
קעגן דער זון. און ס'האָבן די איידעלע לייט. די בירגער און אַרבעטער 
צוזאַמען מיט אַ סך יידן איבערגעשטאַרקט זייער פּחד און זיינען בראש מיט 
פּאַבלאָס פאָטער. דעם געשעצטן בירגערמייסטער פון באַרסעלאָנע. שטיין 
געבליבן פאַר די טויערן פון דעם גאָלדענעם פּאַלאַץ. אין דער גלײַכער 
צײַט אָבער זיינען געווען פאַרזאַמלט אַרום רבי אליעזר אַ קליינע בכבוד'יגע 
געזעלשאַפט פון די יידישע עלטסטע. זיי זיינען נאָך פון פריערדיגן אָװונט 
געקומען מיט דעם באַשלוס מודיע צו זײַן דעם בעל-הנס זייערע אַנגסטן 
און בעטן אים. ער זאָל דאָס יאָר די שטאָט נישט פאַרלאָזץ. הויך פון 
דעם געבענטשטן אָרט האָט מען געזעהן די גאַנצע שטאָט באַרסעלאָנע 
ליגנדיג אין טאָל שטיל און ליידיג פון מענטשן. נאָר דעם בירגער" 
מייסטערס גרויסער קודלאַטער הונט האָט זיך אומרואיג געיאָגט דורך די 
גאַסן פון דער שטאָט באַרסעלאָנע און כּסדר אַרומגעשמעקט די גרויסע שיף' 
װאָס האָט איבערנאַכט פאַרנומען די בענקשאַפט פון צוויי טיפע מענטשן: 
און דאָרט בײַם אָפּענעם רודער. אונטער די שטראַלן פון דער זון האָבן 
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זיך שטיל און זאָרגלאָז געשפּילט פּאַבלאָי דעם בירגערמייסטערס זון. און 
אַמראַס. די יידישע דיכטערין. פּונקט וי זיי האָבן זיך אַלס קינדער גע- 
פרייט פון יעדן אײַנפאַל דאָרט אויפן הייליגן בערגל. פאַר אליעזרס 
פּאַלאַץ. נאָכדעם וי אַמראַם האָט זיך אַראָפּגעגליטשט פון לייטער. און 
שטראַלנדיג פון גרויס ליבשאַפט זיינען זיי אומבאַמערקט געבליבן הינטער 
די פליגל פון זעגל. און נאָר דער הונט איז געװען אַן עדות פון דעם. 
וי דער אומגעהייַערער ים-אָקרענט. געטראָגן פון ליבע. האָט זיך לײַכט 
באַװעגט איבערן מאַרקפּלאַץ. דורכגעשוואומען די גאַסן פון דער שטאָט, 
וועלכע האָבן זיך אױסגעשפּרײט פאַר אים וי פרומע אָרעמס און נאָכדעם 
װי א יום-טוב'דיגער חופּה-װאָגן פאַרשוואונדן דורכן טויער- אליעזר אָבער 
; האָט זיך אָפּגעזאָגט אויפצונעמען דעם בירגערמייסטער מיט דעם עולם, 
װאָס האָט אים באַגלײט. װייַל. װאָס קאָן דען העלפן. האָט ער געטראַכט, 
מיט ש לאָ פיגע צו ריידן. אויך האָבן אים פיל עגמת-נפש אָנגעמאַכט די 
יידן. וועלכע האָבן זיך נישט אויפגעפירט וי עס פּאַסט פאַר קינדער פון 
אַ אַלטן פאָלק. און נאָך שטאַרקער איז די זאָרג געװאָרן דורך די דער- 
ציילונגען פון די עלטסטע פון די יידן. וועלכע האָבן זיך אומבאַמערקט 
אַרױסגערוקט דורך א גאָרטנטירל פון הויכן פּאַלאַץ. אין דער דאָזיגער 
נאַכט האָט זיך אָנגעהױבן דער פּאָגראָם. אויפגערייצט דורך דעם אָפּואָג 
פונם גרויסן בעל-נס האָבן זיך ענדליך די קריסטן דערפילט צו דעם באַ- 
רעכטיגט: -- גבריאל. דער פאַלשער מלאך -- האָבן די שׂפּאַניער ווילד 
געשריען און געהויבן זייערע פויסטן צום באַרג. ער. דער בייזער כּישוף- 
מאַכער. האָט דאָס אַרױסגעשלעפּט דעם אָקרענט פון זיין ים. און צו" 
געהאָלפן צו דעם כּישוף האָט נישט קיין אַנדערער. וי אַריאָן עלעװואַנטאָס. 
ער האָט דעם ייד פּאַלאַץ געבויט. ער קאָן אַלע זײַנע ווינקעלעך. אַלע 
זיײַנע סודות. אַלע זײיַנע באַהאַלטענע שפּאַלטן און אַלע בייזע כּוחות, 
װאָס רוען דאָרט. אָט די רוחות. װאָס האָבן פאַרגליווערט פון שרעק 
די אָטעמס פון באַרסעלאָנער לײַט. שין אין ביבל האָט זיך דער 
שטן אױסבאַהאַלטן הינטער זײַנע עברות. מאַכט אַ סוף מיט אים! 
דער'הרג'עט איםי דעם אַלטן בעל-עברה!!! און ס'האָבן די צעטומלטע. 
אַבערגלױבישע קריסטן אױסגעשלאָגן אַלע פענסטער ביי זיער גוטן, 
לוסטיגן אַרכיטעקט. און פּאַרגעסן האָבן זיי דאַן. אַז דער דאָזיגער אַריאָן 
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האָט טויזנטער אָרימע מענטשן פון באַרסעלאָנע געלאָזן וואוינען אין זייַנע 
גרויסע. נײַע בנינים. זיי האָבן אים דאָס מויל פאַרשטאָפּט; און ער אַ 
צעמישטער פון פּלוצלונגען אומגליק זײַנעם. האָט געלאַכט. פּונקט װי 
אַמאָל אַלס קינד. ווען ס'האָט אים אַ חבר געכאַפּט בײיַם שפּיל פון גזלנים 
און זעלנער; ביז עס האָט זיך דערנעהנטערט דעם בירגערמייסטערס ווייב 
און אויפגעהעצט די באַשעמטע לײַט. זי זאָלן טייטן דעם פאָטער פון 
דער טאָכטער. וועלכע האָט פאַרפירט איר זון. און מיט די אייגענע הענט 
האָט זי אַרױסגעריסן דאָס האַרץ פון דעם אומשולדיגן קרבן. און. װי אַ 
בלוטיגן שטיין. עס צוגעװאָרפן צו די הינט פון גאַס. און אַלע יידן. 
וועלכע גאָטס נאָמען האָט כּסדר אויפסניי אויפגעװעקט. זיינען געלעגן 
צעריסענע און צעביסענע. די קעפּ אָפּגעטײלט פון די קערפּערי קינדערשע 
הענטלעך און פיסלעך. דאָס צאַרטסטע מענטשנבליעכץ האָבן זיך גע- 
װאַלגערט אויף די גאַסן. אױיף וועלכע מען האָט די אָרימע וי שעפּסן 
אַרומגעטריבן. די אָוונט-ווינטלעך נאָר' די זיסע ליגנער. װאָס האָבן גע- 
זונגען אַרום אליעזרס פּאַלאַץ' האָבן דאָרט פאַלשע. טרוימערישע מעשה'- 
לעך געבראַכט: ;אין די נעסטן זיצן רואיג דײַנע קינדער. אליעזר. און 
ציילן די טעג און די שָעה'ן. װאָס שיידן זיי פון ארץ-ישראל. און ס'האַפטן 
פון זייד און פון פּערל די איידעלע טעכטער פון דוד קישנס פאַר דיינע 
בענטשנדיגע הענט. אליעזר. באַלד קומט שוין דער פּסח' און ס'באַקן 
די בעקער כּשר'ע מצות פאַר דײַן טיש. א הייליגער רביא. און ס'האָט 
אליעזר געבלעטערט דעם הייליגן ספר-היצירה און געלעזן. װי ס'האָט פון 
אָנפאַנג גאָט דער פאָטער. אױסגעקנאָטן פון ערד און װאַסער די וועלט. 
זייַן :חתונה-מן-חֲלה. מיט אַלע גאָלדענע צודאַטן פון זײַן הימלשן בלוט. 
און װי ער האָט נאָכדעם פון דעם גרויסן וועלטן-פורים אַרױסגענומען דעם 
מענטשן און פון מענטשן די פעלקער און פעלקערפעלקער און פעלקער- 
פעלקערפעלקער און נאָכדעם זיי אַלע פאַרבעטן צום גרויסן געמיינזאַמען 
מאָלצײַט. נאָהנט אָבער צו זײַן האַרצן האָט ער אַװעקגעזעצט די יידן, 
און װייַל זיי זיינען נאָך זיינס אַ מחשָׁבה תּחילה די קלענסטע צווישן אַלע 
פעלקער. דעריבער האָט ער זיי מער גענומען אויף זײַנע אחריות. און זי 
זיינען אים צערטליכער און ליבער געװאָרן. און רבי אליעזר האָט ווייטער 
מיט תּהילות און תּשבָחות געזונגען: גהקדוש בָרוך הוא. דער גוטער 
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פאָטער. האָט אַרױסגעריסן אַ שטערן פון זייַן קלייד. דערהויבן דאָס קינד 
איבער אַלע פעלקער צו זיך און אַרײינגעזעצט דאָס ליכט אין זײַן ברוינעם 
שטערן. און מיט דער דאָזיגער קליינער ליכט-פאַרמינערונג אין געטליכן 
לייַב פונם וועלטהיטער האָט דער האַר געמאַכט די דערלויכטע יידן צו אַ 
פאָלק פון נביאים. כּדי אים צו דינען אין יעדן לאַנד. אין יעדן פאָלק, 
אויף אַלע וועגן. אָמן. די גרויסע ברידערפעלקער האָט אָבער גאָט אָנ" 
שטאָט דאָס הייליגע ליכט געשענקט אַ היים אויף גרינע טעפּיכן פון דער 
צײַטיגער ערד. אויף דער וויגעדיגער' דערפרישנדיגער רו פון די קלאָרע 
װואַסערן. אונטער דעם ריינעם ווינטער-שניי פון דער לופט. זיי זאָלן מיט 
פאַרשטאַנד אָפּהיטן די אָרדענונג צווישן איין מענטש און דעם צוייטן 
און צװישן די מענטשן פון די פעלקער איבער אַלע פעלקער פון דער 
מענטשהייט. און געטראַכט האָט ער פון משה'ן. דעם הייליגן שַׂר-הצָבא. 
מיט בענקשאַפט דערמאָנט דעם נביא אליהו און ישעיהץ. און געניגט 
זיך מיט יראת-הכבוד פאַר ישוע הנוצרי. װאָס האָט אַראָפּגענידערט פון 
די הימלשע בערג די װעלט איידעלער צו מאַכן. און צוגעמאַכט האָט 
דער גרויסער פַּרוש דעם אַלטן פאַרגעלבטן ספר. וועמעס וערטער 
עס זיינען אַנטשלאָפן געװאָרן אין די הערצער פון דעם גרעסטן טייל 
באַשעפענישן און אויך אין בלוט פון דעם פאָלק ישראל. און ליב 
האָט ער געהאַט זייַנע מענטשן. נאָר אויף זייערע פראַגן װעגן אַ היים 
פלעגט ער תּמיד ענטפערן מיט אַ אױיסריד. געצואונגען צו פאַר- 
לאָזן די שטעט. אין וועלכע זיי זיינען פון אָנהייב אָן באַשטימט גע- 
ווען גאָטס װאָרט צו זייען. זײיַנען די יידישע געדאַנקען. װאָס זיינען 
נאָך װאַך געבליבן. אַנטרונען געװאָרן אין שויס פון זייער כהן גדול. 
דעם סוד אָבער. אַז ארץ-ישראל איז נאָר דער שטערן-טורעם פון זייער 
היים' דאָס האָט דער בעל-הנס נישט געװאַגט צו דערמאָנען די מידע 
אויסדערוויילטע. 
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און געווענדט האָבן זיך אליעזר'ס אויגן צו באַרסעלאָנע -- און פּלוצ- 
לונג. צעשפּאָלטן פון אַ שרעקנס-בליץ. האָבן זיי זיך צעוויינט. עגאָט, 
אמת. דאָס שיפל אויף די כװאַליעס פון ים האָט דערװעקט די יראה פון 
דײַן נאָמען. 


און אין גרויסער בענקשאַפּט האָט דער נביא צום דריטן מאָל פאַר 
זײַן לעבן אַרױסגעזאָגט דער שֶם-המפורש. און דורך דעם דערלייזנדיגן 
קלאַנג פון גאָטס נאָמען זיינען אויפגעשטאַנען די טויטע פון די טויטע. 
דאָס זיינען געווען די קריסטן און דורך זיי אַלע קריסטליכע פעלקער פון 
דער קריסטן-וועלט. דאָך נישט געגלויבט האָט ער די חרטה פון די ברידער- 
פעלקער און זייער התעוררות. געבויגן האָט אים די אַלמעכטיגקײט פון 
זײַן גרויסן האַר. וי עס שטייט געשריבן: 


אֵין חַקֶר לדרפי ה; 


גאָטס וועגן זיינען אומדערפאָרשליך י י - עתּמיד. תּמיד לאָזטו אומברענגען 
דײַן ליבלינג. כּדי צו וועקן מיטן הייליגן שופר פון דײַן נאָמען די קריסט- 
ליכע פעלקער. און דו באַלױנסט זיי פאַר זייערע שרעקליכע מעשים מיט 
דערלויכטונג- און געװאַרט האָט אליעזר אין פאָרהויף פון פּאַלאַץ אויף 
גאָט. דעם געלעכצטן גאַסט. און ענדליך האָט דער פאַרבאָרגענער אויס- 
געצויגן זײַן פאָטערהאַנט צו דעם אומגעדולדיגן. אינמיטן אָבער פון 
דעם פייַערליכסטן זאַל האָט פּלוצלונג אליעזרס קניענדיגער און ציטערנ- 
דיגער באַדינער דערזעהן. וי זײַן גרויסער הייליגער רבי נעמט אָן דעם 
פַּאַרקילטן שייַן פון דער לופט. וי אַן אָקסן-קעמפער אויף דער אַרענע 
דעם אָקס פאַר די הערנער - אַ רגע - און דער בעל-הנס איז בלוטנדיג 
געלעגן אויף די שטיין-אַראַבעסקן. אַ גאַנצע נאַכט האָט ער נאָך אין 


רעטענישן מלחמה געהאַלטן מיט גאָט אַ חושך האָט אים פאַרהילט און 
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אָפּגעקערט האָט ער זיך פון אים. און ס'האָט אליעזר געטרייסלט די זײַלן 
פון זײַן הויז. ביז זיי זיינען. וי אָרעמס. צערבראָכן געװאָרן. און אַראָפּ 
געקייקלט האָט זיך דער דאַך אין שווערע שטיינשטיקער און צעשמעטערט 
די הײַזער אין די גאַסן. אַ אומגעהײַערער מַבול פון שטיינער. ער. דער 
גרויסער בעל-הנס. אַ גאַנץ פאָלק האָט זיך אַראָפּגעריסן פון הייליגן באַרג, 
אויף װועלכן דער צעברעקלטער מאָזאַאיק איז װי אַ שימער געלעגן. און 
געפאַלן איז דער שטיינערנער האָגל אויף די קריסטן פון באַרסעלאָנע, 
וועלכע האָבן מיט גרויס חרטה דעם לעצטן פאַרפּײניגטן יידן צו זײַן רו 
געבראַכט. און פאַרלאָשן האָט ער זייער דערלויכטונג און צעמאָלן זייערע 
לײיַבער. 


צום הימל-מאָלצייט װאָלקנװײַס געדעקט האָבן מלאָכים, 
דאָס אומגעקערטע גרויסע האַרץ נעמט גאָט אַרױס פון שאַל, 
צו פּרובן דעם געהייליגט-װידערשפּעניגן מעטאַל. 
עס האָט זיך אליעזר'ס האַרץ געריבן אָן א האַרץ 
און אויפגעפלאַמט זייַן שטיין! 
אָי גיס צו אים אין קרוג אַריין. ירושָלָם, דײַן װײַן 
און לאָז אים יערן אָפּגעהיט ביי דיר אין טיפן טאָל. 
די שינוים לגבי דער דייַטשער אױסגאַבע זייַנען אַרײַנגעטראָגן פונם מחבר. 
אױטאָריזירטע איבערזעצונג פון דוד איינהאָרן. 


מיניאַטורן 
1 


דער נצלעצרנטער 


פון אָסקאַר וויילד 


א פראַנצויזישער זשורנאַל האָט פאַרעפנטליכט 
א נאָך ניט באַקענטע מעשה'לע פון אָסקאַר וויילדץ. 
א פּאַריזער פריינד זייַנער 14060:6066 האָט זי גע- 
הערט פון אים אין א באַר אין יאָר 1898, אַלזאָ אין 
דער צייט ווען וויילד איז שוין דורכגעגאַנגען דעם 
גרויסן ליידנס-וועג. 

א באַרימטער געלערנטער האָט אַנטדעקט די זעלבשטענדיגע באַװעגונג. 
דאָס איז געוועזן א גרויסע וויסנשאַפטליכע נײַס. כּדי דאָס באַקאַנט צו 
מאַכן. האָט ער צונויפגערופן די אַקאַדעמיקער. דעם פּאַרלאַמענט און דעם 
קיניג אויף א פייַערליכער זיצונג. ער האָט אָנגעזאָגט. אַז אויף א פלאַכן 
פּלאַץ װעט זיך א גרויסער קויל אָהן וועלכן עס איז טרייַבנדיגן כֹּח אַליין 
באַװעגן און קייקלען. אויף מאָרגן. איידער די זיצונג האָט באַדאַרפט 
פאָרקומען. איז דער געלערנטער געװאָרן זייער אויפגערעגט. טאָמער 
האָט ער זיך אין אַלע זייַנע רעכענונגען טועה געווען: דאַן איז א סוף 
צו זײַן באַרימטקײַט. בי די דאָזיגע מחשבות איז גראָד פאַרבײי אים גע- 
גאַנגען א קליין יינגל. ער האָט אים צוגערופן: עדו האָסט דאָך מסתּמא 
ליב צוקערפּלעצלעך. אמת. און אפשר נאָך אנדערע שפּילכעלעך און זיסע 
זאַכן! אוב דו ווילסט דאָס אַלץ האָבן. גי אַװעק קורץ פאַר דרײַ א 
זייגער אין שטאָטפּאַרק. וואו דו װעסט געפינען א גרויסן קויל. ער איז 
פּוסט. דו װעסט דורך דער לאָך. װאָס געפינט זיך אויבן. אַרײַן און 


דצאר גללערנטער 51 


וועסט דאָרט בלײַבן נישט רירנדיג זיך. ביז איך װעל קומען מיט נאָך 
אַנדערע מענער. דאַן װעל איך שטיל אָבער דײַטליך זאָגן: ,קויל. קייקל 
זיך'י און דאַן מוזטו זיך באַװעגן. כּדי דער קויל זאָל זיך קייקלען. האָסט 
פאַרשטאַנען?4 עיאָי הער. צו דער אָפּגערעדטער צייַט האָבן זיך אויפ- 
געקליבן די אַקאַדעמיקער. דער פּאַרלאַמענט און דער קיניג. װאָרים די 
נאַציע פון דעם געלערנטן האָט זיך געפרייט אויף זײַן כּבוד. און - דער 
קויל האָט זיך געקייקלט. מען האָט געפּאַטשט בראַװאָי מען האָט געשריען 
פאַר גרויס וואונדער-. דער געלערנטער האָט אָבער געוויינט. און וויינענ- 
דיג האָט ער געזאָגט: אזייט מיר מוחל. אָבער מײַן װיסנשאַפּטליכער גע- 
וויסן איז שטאַרקער איידער מײַן גאווה פון א געלערנטן. איך האָב אײַך 
אָפּגענאַרט: איך ווייס באמת נישט. צי איך האָב די זעלבשטענדיגע באַ- 
וועגונג געפונען - - - יאָי דער קויל האָט זיך געקייקלט. אָבער א קינד איז 
דאָרט אינעווייניג געוועזן.+ עס האָט זיך אויפגעהויבן א טומל. עס האָבן 
זיך געשאָטן קללות און זידלערײַען. עדו האָסט צו שפּאָט געמאַכט די 
ויסנשאַפּט פון אונזער לאַנד. דו אָפּנאַרער איינער. האָט אויסגערופן 
אין צאָרן דער קיניג. עדו װעסט דעם רעשט פון דײַנע טעג פאַרברענגען 
אין תּפיסה! שומרים. אַרעסטירט אָט דעם מאַן!4 

ווען דער געלערנטער איז אונטער די זידלערײיען פון עולם טרויעריג 
געגאַנגען צו דער תּפיסה. האָט ער אָנגעטראָפן אױף א גאַס גרופּעס 
שפּילנדיגע קינדער. א יינד איז אַרױס פון א גרופּע און צו- 
געגאַנגן צום געלערנטן: להער. איך בין דאָס קליינע יינגל פון הײַנט אין 
דער פרי. איר ווייסט שוין. זייט מיר מוחל. חברים האָבן מיך פאַרהאַלטן 
אין שפּילן. און דערפֿאַר בין איך אין דעם פּאַרק נישט געגאַנגען און בין 
נישט אַרײַנגעקראָכן אין קויל. זייַט נישט בייז אויף מיר. ווען איר זאָלט 
וויסן. װי פרייליך עס איז געוועזן דאָס שפּילן. איך האָף. אַז איר װעט 
מיר פונדעסטוועגן געבן די זיסע זאַכןי6 

דער געלערנטער האָט זיך פונאַנדערגעלאַכט. ער האָט געגלעט דאָס 
יינגל איבער די בעקלעך. געגעבן אים א גילדערנע מטבע. און אָהן ווער- 
טער. מיט שטאָלצע טריט. איז ער געגאַנגען צו דער תּפיסה. 
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1 
סאָקראַטעס 
פון א. סטרינדבערג 
פון סטרינדבערגס בוך להיסטאָרישע מיניאַטורן,, 
קאַפּיטל לדער האַלב-קרײיַז פון אַטען;: 
סאָקראַטעס איז סוף כּל סוף געזעסן אין תּפיסה. אָנגעקלאָגט אַלס פאַר- 
פירער פון דער יוגנד און לעסטערער. אָפּלײקענער פון די מלוכה-געטער: 
צווישן די אַנקלעגער זיינען געווען אָנגעװיזן: א יונגער. שלעכטער דיכטער 
מעליטאַס: דער גאַרבער אַניטאַס און דער רעדנער ליקאָן. 
סאַקראַטעס האָט געהאַלטן זײַן פאַרטיידיגונגס-רעדע און ערקלערט. 
אַז ער האָט שטענדיג אין גאָט געגלויבט. און דער שטימע פון זײַן גע- 
וויסן. אין דעם דאַימאָניאָן. ער איז צום סם-בעכער פאַר'משפּט געװאָרן. 
און מען האָט אים דערווייל אין תּפיסה געהאַלטן. וואו ער האָט דאָך גע- 
קאָנט זעהן זײַן פרוי און די עטליכע פאַרבליבענע פרײיַנד זײַנע. 
איצט איז געוועזן די פרוי און האָט געוויינט. 
עוויין נישטא. זאָגט סאַקראַטעס. עדו ביזט נישט שולדיג6. 
עווילסט נישט זעהן די קינדער?6 
עצוליב װאָס זאָל איך צערייסן זייערע קליינע הערצער דורך אַן אומ- 
ניצליכן זעגענען זיך? גיי דו צו די קינדער און טרייסט זיי! פאַרװוייל 
זיי מיט א שפּאַציר אין די וועלדער+. 
עזאָלן מיר זיך פרייען אין דער צייַט ווען דו שטאַרבסט?4 
עפרייט זיך. װאָס מייַנע ליידן נעמען א סוף. װאָס איך שטאַרב אין כּבודצ. 
עהאָסטו נישט א לעצטן פאַרלאַנג?6 | 
עגאָר נישט פאַרלאַנג איך! דאָך. שלום. פרייהייַט פון אייערע נאַרישע 
טרערן און זיפצן. פון אייַער קלאָגן. װאָס שטערט. גיי. פרוי. און טראַכט, 
אַז סאָקראַטעס וויל שלאָפן. װאָרים ער איז מיד, פאַרמאַטערט; טראַכט. אַז 
ער איז וידער אויפגעװואַכט און איז אויסגערוט. יינגער. פרייליך און 
צוגעלאָזטי6 
עהלוואי װאָלסטו מיך דאָס אַלץ פריער געלערנט; פון מיר האָסטו 
נִישְט געהאַט װאָס צו לערנעןי 


4 .יו וע 
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זאָג דאָס ניט. פון דיר האָב איך געלערנט געדולד און זיך באַהערשן'5 

אביזט מיר מוחל ?4 

עדאָס קאָן איך נישט! װאָרים איך האָב דאָס שוין געטון  -‏ - זאָג מיר 
איצט זײַ געזונטי. פּונקט וי איך װאָלט זיך ערגעץ וואואַהין געקליבן צו 
פאָרן. זאָג: אויף ווידערזעהן. פּונקט וי איך װאָלט זיך באַלד באַדאַרפט 
אומקערן צוריקי: : 

עטאָ זי זשע געזונט. סאָקראַטעס. און זיי נישט בייז אויף מירי+ 

גניין. איך בין צו דיר זייער גוטי: 

עזיי געזונט. מייַן מאַן. אויף אייביג !4 

ענישט אויף אייביג! דו פאַרלאַנגסט דאָך מיך ווידער צו זעהן. מאַך 
א פרייליך פּנים און זאָג: אויף ווידערזעהן!4 

גאויף ווידערזעהן!6 

עאַזױ אָט--. און אַז מיר װעלן זיך ווידערזעהן. גייען מיר דאַן אינ- 
איינעם מיט די קינדער אין די װועלדער!4 

פסאָקראַטעס איז נישט אַזא געוועזן. וי איך האָב געגלויבט: 

עגיי . איך וויל שלאָפןי+ 

און זי איז אַװעק; ביי דער טיר אָבער האָט זי באַגעגנט פּלאַטאָנ'ען 
און קריטאָנ'ען. 

עדי שעה איז נאָהענט. מײַנע פרייַנד! האָט סאָקראַטעס געזאָגט מיד 
און מיט ברענענדיגע בליקן. 

עביזט רואיג. מייסטער ?4 

עדער רעכטער אמת: איך בין גאַנץ רואיג. איך וויל נישט זאָגן פריי- 
ליך. אָבער מײַן געוויסן באַאומרואיגט מיך נישטי: 

עווען. סאָקראַטעס. ווען - - - זאָל עס געשעהן ?6 

עדו מיינסט. ווען עס זאָל געשעהן דאָס לעצטע? פּלאַטאָן. מײַן 
בעסטער. מײַן ליבסטער - - - עס אײַלט--. איך האָב אָקערשט א דרעמל 
געטון - -- איך בין געווען אויף יענער זײַט טייך: אין איין אױגנבליק 
האָב איך געזעהן די אורבילדער. פון דער אומפאַרגלײכליכער שיינקײיַט, 
פון וועלכער די זאַכן זיינען נאָר טונקעלע אָפּשפּיגלונגען. איך האָב גע- 
זעהן די צוקונפט' די מִזלוֹת פון מענטשליכע דורות; איך האָב צו דעם 
מעכטיגן. הויכןי ריינעם גערעדטו איך האָב זיך באַקענט מיט דער קלוגער 
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אָרדענונג. װאָס פירט די כּלומרשט גרויסע אומאָרדענונג. איך האָב גע- 
ציטערט וועגן דעם ניט אויסגעפאָרשטן סוד פון דעם װעלטאַל. װאָס איך 
האָב נאָר דורך א השערה באַנומען; און איך האָב תּופס געווען די גאַנצע 
װייַטקײַט פון מײַן נישט-וויסן. פּלאַטאָן. דו זאָלסט וועגן דעם שרײיַבן! 
דו זאָלסט לערנען די מענטשן אָנצוקוקן די זאַכן מיט א געוויסן ביטול, 
מיט אָפּשײַ אויפבליקן צו דעם. װאָס מען זעהט ניט. אַכפּערן די שײינקײַט, 
מערן די מידות-טובות און האָפן אויף גאולה אין דער צײיַט פון אַרבעט 
אין פליכטן און פּרישותי 

ער איז געגאַנגען צום בעט און זיך אַנידערגעלײגט. 

פּלאַטאָן האָט צו אים געזאָגט: פביזט קראַנק' מייסטער? 

עניין . איך בין געווען קראַנק. אָבער איצט ווער איך גענעזןי: 

עהאָסטו שוין ייי41 

עאיך האָב שוין דעם בעכער אויסגעטרונקען!6 

עדער קליגסטער גייט פון אונז אװעקי: 

עקיין שטערבליכער פאַרמאָגט ניט די חכמה. אָבער איך דאַנק די 
געטערי װאָס האָבן מיר געגעבן בושה און גערעכטיגקייַטס-געפיליצ -- 

עס איז שטיל געװאָרן אין צימער. 

סאָקראַטעס איז טויט. 

ווו 
קאָנפוציוס שטאַרבט 
פון יוסף פּאָפּער-לינקעאוס 


פון דעם בוך פון פּאָפּער-לינקעאוס 
ידי פאַנטאַזיעס פון א רעאַליסט;ַ: 


דרי און זיבעציג מאָל איז דער בײַט פון דעם יאָרס צײַטן אין דער 
פּוסטקייַט איייגעזונקען. זינט די וועלט האָט דאָס אויפשטײיַגן פונם ליכט 
פון קונג-טזע געזעהן ‏ פינף מאָל. זינט קונג-פו-טזע איז פון די צעהן טויזענט 
לעבנס-טומלען אַנטלאָפן אין דעם דאָרף קעוש. א קלין יינגל פון דעם 
דאָרף קעוש -- דאָס זיינען געווען זײַנע הױפּלײַט: ער האָט אים באַדינט 
און די געסט געמעלדט. | 

דאָס יינגל אויס קעוש זאָגט דעם מייסטער. אַז זײַנע דרײַ און זיבעציג 
תּלמידים װאַרטן אויף אים אין דרויסן. עס איז געווען דער יום-טוב 
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טא-טשאַ; קונג-טזע. אָנגעשפּאַרט אויף זײַן שטעקן. איז געגאַנגען מיט 
זיײַנע דריי און זיבעציג תּלמידים צו דעם נאָהענטן בערגל און צוגעקוקט 
פון דאָרט די שמחות פון די דאָרפסלײַט. וועלכע האָבן אונטן אין טאָל 
געטאַנצט. געזונגען. געגעסן און געטרונקען. 

קונג-פו-טזע איז געזעסן אויף זײיַן שטיין. 

קונג-פו-טזע זאָגט: גאיך פריי זיך באמת צו זעהן אָט די גוטע מענטשן 
אַזױ פרייליך; זיי פאַרגעסן זייער עלנט און פילן זיך איין רגע גליקליך; 
מיינט איר ניט אויך אַזױ?6 

טזע-קונג זאָגט: נאיך טראַכט. אַז זיי װאָלטן בעסער געטון. ווען זי 
װאָלטן זיך ניט איבערגעגעבן אָט דער ניט-אָנשטענדיגער לוסטיגקיַט. איך 
קאָן ניט געבן מײַן הֶסכם צו אָט דעם זינגען. טאַנצן. עסְן און טרינקעןי+ 

קונג-טזע ענטפערט: עפאַרגין זיי אָט די קליינע זיסקײיַט פון איין איינ- 
גערעדטן גליקליכן טאָג. א שטענדיגע אַרבעט אָהן הפסקה נעמט צו גאָר 
די קראַפט בייִם גוף און ביי דער נשמה. 

עס איז גוט. װאָס דער דאָרפס-מענטש שטעלט וידער אױיף זייַנע 
כּוחות נאָך הונדערט טעג שװוערער אַרבעט דורך דעם. װאָס ער גיט 
זיך איבער דער פרייד. און דאָ מוז מען מער נאָכגעבן. װי שטרענג 
זיין4. 

עס האָט געהערשט א טיפע שטילקײַט אַרום קונג-טזע. ער האָט גע- 
זיפצט און אָנגעהויבן מיט א שװאַכער שטים: 


אדער גרויסער באַרג מוז זיך פונאַנדערפאַלן, 
דער שטאַרקער בוים מוז צעבראָכן ווערן. 
און דער מאַן פון חכמה פאַרגייט. וי די פלאַנצונג פאַרגייטי: 


די תּלמידים האָבן אָט די ווערטער געהערט און זיינען טיף טרויעריג 
געװאָרן. | 

טזע-קונג זאָגט צום מייסטער: פווען דער גרויסער באַרג צעפאַלט זיך, 
צו וועמען זאָלן מיר דאַן אויפבליקן? וען דער שטאַרקער בוים וערט 
צעבראָכן און דער מאַן פון חכמה פאַרגייט. אויף וועמען זאָלן מיר זיך דאַן 
שטיצן ? מיר האָבן מורא. אַז דער מייסטער הייבט זיך אָן צו פילן קראַנקי6 

קונג-טזע זאָגט: 


62 מיניאַטורן 


6 ר טוט עלא אל אט מאעעגאמוט-נעג ונאעמאעעאוצט :עי -- = 
עמיין װייַב און מײַן טאָכטער זיינען אַװעק. 
מיין זון לי איז טויט, 
מײיַן תּלמיד טזע-לו איז טויט, 
מײיַן תּלמיד יען-האָע. דער גוטער יען-האָע איז טויט. 
עס שטייט ניט אויף קיין פאַרשטאַנדיגער הערשער, 
קיין פירשט איז מקרב מײַן לערע. 
מײַן צייַט איז געקומען. איך מוז שטאַרבן. 


איך האָב גאַנצע טעג אָהן שפּייז. גאַנצע נעכט אָהן שלאָף אין מחשבות 
פאַרבראַכט; איך בין געווען א מענטש. וועלכער האָט אומפאַרמאַטערליך 
געזוכט דעם רעכטן וועג. װאָס אין זײַן התמדה קענטשאַפט צו געווינען 
און אין זייַן פרייד חכמה צו באַקומען האָט ער יעדן װײיטאָג פאַרגעסן! 
און איך האָב דעריבער ניט באַמערקט. אַז איך בין דערװײַל אַלט 
געװאָרן' 

טונקעלע רייד צו ריידן און מופתים צו װיַזן. כּדי די שפּעטערדיגע 
דורות זאָלן דערציילן. דאָס האָב איך ניט געקאָנט. װאָס נוצט עס' ווען 
דער מאַן פון חכמה האָט ליב דאָס לערנען און די מידות-טובות? שטאַרבן 
מוז ער פונדעסטוועגן. דער מאַן פון חכמה באַרואיגט זיך ביי דעםי הגם 
ער ווייס. אַז סוף כּל סוף שווינדן זייַנע גלידער. 

איך מוז שטאַרבן. די צײַט איז געקומען. איך מוז שטאַרבן '6 

פון דעם זײיַנען די תּלמידים זייַנע געװאָרן זייער באַטריבט. זיבן טעג 
שפּעטער זײיַנען זיי נאָך פיל מער באַטריבט געװאָרן. און נאָך װײַטער" 
דיגע נײַן טעג האָבן זי אים דעם רײיַז אין דעם מויל געגעבן. דאָס הויף- 
קלייד אויף זײַן ליב און דעם מלכות-הוט אויף זײַן קאָפּ 

דער אָרון איז געווען אָנגעגרײט. פיר צאָל דיק זייַנע ווענטי קיינער 
האָט בײי זיך ניט געקאָנט פּועל זיין דעם מייסטער אָנצורירן; זיי זײַנען 
אַלע אַרום געשטאַנען. די אויגן פול מיט טרערן. אַזױ אַז זיי האָבן אים 
ניט געקאָנט זעהן. 

דאַן האָט טזע-קונג געזאָגט: לאיך האָב געזעהן חכמים שטאַרבנדיג, 
אָבער נאָך קיינמאָל ניט אַזאַ הייליגן. וי דעם מייסטערי 

זינט איך גיי אים נאָך. באַטראַכט איך אים. 
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קיינמאָל האָט ער ניט פאַרלאָזן דעם רעכטן וועג. אין קיינער פון 
זײַנע באַװעגונגען האָט ער ניט איבערגעטראָטן די הומאַניטעט; ער האָט 
געערט דאָס רעכט און הויך געהאַלטן די טוגנדי: 

דאָ האָט זיך אָפּגעזאָגט די שטים ביי טזע-קונג. און עס האָט גערעדט 
טזע-יו: 

אלויטער און איינפאַך. האָט ער דאָס מעסיגע ליב געהאַט. 

האָט ער פאַרנומען װאָסער עס איז שטעלע און הכנסה געהאַט. האָט 
ער קיינמאָל ניט אָנגעקליבן קיין עשירות. האָט ער ניט געשטימט מיט 
דעם פירשט. איז ער דאַן פון זײַן שטעלע צוריקגעטרעטן. 

און האָט ער זיך פון זײַן שטעלע אָפּגעזאָגט. האָט ער אויף דעם קיינ- 
מאָל ניט חרטה געהאַט'+ 

װײַל בי טזע-יו איז די שטימע פאַרגאַנגען פון וויינען. האָט יען-יעאו 
געזאָגט: 

עאיז ער פאַרבײַגעגאַנגען. האָט מען אים ניט געזעהן. 

בײַם באַגעגענען האָט מען אים ניט געהערט. זײַן וואונטש איז נאָר 
געוועזן. אַלטע און הילפלאָזע באַקװעמליכקײַטן צו פאַרשאַפן. טריי זײַן 
קעגן די פרייַנד. און ליב האָבן די יוגנדי+ 

יעןדיעאו האָט געשטיקט די שטימע פון שלוכצן. און טזענג-טזע האָט 
אָנגעהױיבן: 

עווען ער האָט פון א מענטשן גוטס געזעהן. האָט ער אים פאַרגעסן 
הונדערט חסרונות. 

האָט ער געזעהן. אַז א מענטש האָט א מעלה. איז עס געווען. פּונקט 
װי ער האָט עס אַלײן געהאַט. האָט דער מייסטער געהערט עפּעס גוטס, 
האָט ער דאָס באַלד אַליין נאָכגעטון און האָט געלערנט די אַנדערע דאָס 
זעלביגע צו טוןי: 

דאַן האָט טזע-טשאַנג גערעדט: 

עזייַנע קרובים און פּרייַנד האָבן אים געװאָלט אָפּהאַלטן פון פאַרנאַכ- 
לעסיגן זײַן פאַרמעגן און פון אָפּגעבן זיך צו די מענטשן; ער האָט צו זי 
געזאָגט: ,איר זייט זיך אומזיסט מטריח מײיַנע אידעען איבערצומאַכן. איך 
װעל זיי ביז דעם לעצטן ציל פאַרפאָלגן: איך האַלט. אַז איך געהער 
צו אַלע מענטשן אָהן אונטערשייד. װיַל איך זעה אַלע מענטשן אַלס 
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איין און דיזעלבע פאַמיליע. וועמען איך בין באַרופן צו לערנען. הערט 
אויף מיט אײיַער װידערשטאַנד. איר װעט מיט מיר גאָר ניט אויספירן; 
איך ווייס צוליב װאָס איך מאַך מיך פרײַנדליך - - - אָט אַזאַ איז געווען 
אונזער מייסטער'י6 
טזע-טשאַנג איז פאַרגאַנגען די שטים פון וויינען. און טזע-קיען האָט 
גערעדט: 
עזײיַן װײַב האָט ניט געהאַט קיין בונט-געהאָפּטענע קליידער. זײיַן װאָגן- 
שפּאַן איז געווען אָהן באַפּוצונגען. ער האָט קיין פייַנעם רייַז ניט געגעסן. 
האָט דער ריכטיגער פּרינציפּ געהערשט אין דער מלוכה. האָט ער זיך 
געפרייט דאַן מיט זײַן פאַרװאַלטונג; האָט ער ניט געהערשט. דאַן איז ער 
געווען באַטריבט וועגן דער מלוכה און האָט זיך מיט זיך אַליין געפרייט. 
צווישן די מלוכות טשין אין טשעי האָט ער פאַרבראַכט זיבן טעג אָהן 
קאָרן און פלייש. די תּלמידים האָבן געהאַט פאַרהונגערטע פּנימ'ער און 
זיינען געווען אָהן מוט; אָבער דער מייסטער האָט געשפּילט אויף דער 
האַרפע און געזונגען - - - י אָט אַזאַ איז געווען דער מייַסטערי+ 
דאַ איז טזע-קיען שטיל געװאָרן. און ס'האָט טשונג-קונג גערעדט : 
עדי פירשטן האָבן אים ניט געװאָלט הערן און האָבן אים פאַרשטויסן; 
ער האָט אַרומגעבלאָנדזשעט. אויף דעם ועג פון לאָ נאָך װואַי האָט אים 
באַפּאַלן א טרױיעריגקייַט. דאַן האָט ער געזונגען די ווערזן: 
דער שטורעמווינט הײַלט דורך דעם טאָל' געדיכטער רעגן 
פאַלט אַנידער. 
די יונגע כּלה גייט צו איר היים. 
דאָס פרייליכע פאָלק ביי איר זײַט, 
איך אָבער ער אַרומגעטריבן' דורך די לענדער בלאָנדזשעט 
מיין וועג. 
קיין וואױינאָרט איז מיר ניט זיכער! 
פינסטער. פינסטער איז דער גײַסט פון די מענטשן, 
אומזיסט טרעט דאָס ווערטפולע אין זייער געזיכטקרײיַז 
און דער סוף פון מײַנע יאָרן קומט אָן. 
די הויכע עלטער. די טרײסטלאָזע און עלנטע. ערשײַנט 
פאַר מירי6 
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טשונג-קונג האָט דערביי אַזױ שטאַרק געוויינט. אַז ער האָט ניט גע- 
קאָנט ווייטער ריידן. און עס האָט אָנגעהױיבן יען-קונג: 

עביי זײײַן זעכציגסטן יאָר האָט מען אים געװאָלט נעמען דאָס לעבן, 
אין טשינג אין ער געשטאַנען - אַנטלאָפן פון די מערדער - אַלײן 
אונטער דעם מזרח-טויער פון דער פאָרשטאָט. ביז טזע-קונג האָט אים 
דאָרט געפונען! 

פוּן איין און זעכציגסטן יאָר אָן האָט ער געלעבט אין קעוש; אין פרי" 
לינג אין א באַהעלטעניש פון דער פלאַנצונג קאַ. זומער צוריקגעצויגן אין 
א געצעלט. אום האַרבסט אָהן לופט. אום ווינטער אָהן א מיגליכקייַט צו קאָכן. 

געטראַנק און שפּײַן האָט מען אים ניט געבראַכט װי א העכערן 
מענטשן; א קראַנקער איז ער אַרומגעקראָכן אויף זײַן שטרויענעם גע- 
לעגער. און ווען זייַנע תלמידים האָבן אים באַזוכט. האָט ער זיי געעפנט 
און געזאָגט: עפאַרװאָס קומט איר אַזױ שפּעט?6 

יען-קונג האָט געשלוכצט און ניט געקאָנט װייַטער ריידן. דאַן האָט 
טזעאו-קאַאָ אויסגערופן: עמייסטער. דו פלעגסט זאָגן. אַז ביי גוטע 
מענטשן פאַרברענגען איז אַזױ וי אַרײַנצוטרעטן אין א הז פול מיט 
בלומען. ניט לאַנג באַמערקט מען זייער ריח. און דאָך מאַכן זי אין אונז 
אַן ענדערונג. מיר קליינע מענטשן זיינען דיר נאָכגעגאַנגען. און דו 
העכערער מענטש האָסט אונז איבערגעאַנדערשט! דײַן דופט דערגרייכט 
ביז די פינף הייליגע בערג. ביז די פיר ימ'ען דערגרייכט דײיַן לערע. און 
די פעלקער פון דער וועלט װעלן דיר פאָלגן. 

מייסטער. דײיַנע קינדער זיינען דאָ אַרום דיר פאַרזאַמעלט; רייד מיט 
אונז. מיר בעטן דיך. טאַדל אונז נאָך!6 

דער מייסטער רירט זיך ניט! 

עמייסטער. זאָלן מיר אין דײיַן געגנװואַרט ריידן און דו זאָלסט שווייגן! 
זאָל דער העכערער מענטש שווייגן און דער נידעריגערער ריידן? זעהט 
אים אָן. זעהט טשונג-ני! דעם מײיסטער! ער רירט זיך נישט! 

. פאַרװאָס האָסטו געוויינט בעת דײַן געליבטער יען- האָץ איז גע- 
שטאָרבן? ווען מיר האָבן דיר דאָס אויפגעװאָרפן. האָסטו)דאַן געזאָגט: 
ווען איך זאָל איבער אַזאַ מענטשן ניט וויינען. טאָ וועמען זאָל איך דאַן 
באַװײינען? 


דער אָנהייב, זאַמלבוך. 5 
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װאָס זאָלן מיר. דערהויבענער לערער. טון. כּדי דיך לויט דײַן ווערט 
נאָך צו באַטרױערןן? קוקט אָן דעם מייסטער. ער שווייגט! 

דאָ האָט טזעאו-קאַאָ אױסגעבראָכן אין א געוויין און אַלע תלמידים 
| מיט אים. 

דער אָרון איז נאָך אַלץ געשטאַנען ליידיג' זיַנע װענט פיר צאָל 
שטאַרק: אָבער קיינער האָט נִיט געװאָלט דער ערשטער דעם מייסטער 
אָנרירן. דער גורל האָט געמוזט באַשליסן. װוער עס זאָל דער ערשטער 
זײַן און ווער דער צווייטער. 

ווען דער אָרון איז געווען פאַרמאַכט. האָבן אַלע גענומען לאָפּעטעס, 
אָפּגעװענדט זייערע פּנימ'ער און געשאָטן דעם באַרג מאַטונג איבער 
קונג-טזעץ. 

דאַן האָבן זי אויף אים ציפּרעסן פאַרפלאַנצט. 


עו 
דער טויט פון מיכאל אַנדזשעלאָ 
פון יוֹסף פּאָפּער-לינקעאוס 
פון דעם בוך: *פאַנטאַזיעס פון א רעאַליסט,, 


עס ווערט דערציילט. אַז צוויי טעג פאַר זײַן טויט. אין ניינציגסטן יאָר 
פון זײַן לעבן. האָט מיכאל אַנדזשעלאָן פּלוצלונג באַפּאַלן א שלעפעריגקײַט. 
וועלכע ער האָט געװאָלט פאַרטרײיַבן דורך א שפאַציר-רײַטן' אָבער די 
קאַלטקײַט פון דעם װעטער און די שװאַכקײַט פון דעם קאָפּ און אין די 
ביינער האָבן אים געצוואונגען אומצוקערן זיך אַהיים און אויסצורוען זיך 
אין דעם שטול. װאָס איז געשטאַנען צוגערוקט צום קאַמין. 

ער איז געווען אַלין און איז באַלד אין דעם פאָטעל אַנטשלאָפן גע- 
װאָרן: 

און עס חלומ'ט זיך אים. ער רײַט אין פרייַען פעלד שפּאַצירן. און פון 
א װייַטן פּונקט פון דעם וועג קומט אים אַן אַלטער מאַן אַנטקעגן. וועלכער 
איז זייער שיין געקליידט און האַלט א שפּאַציר-שטאָק אין דער לינקער 
האַנט; זייַנע פיס מאַכן א טאַנצנדיגע באַװעגונג? דערבײי איז זײַן אייבער- 
קערפּער וי צו א מין פאַרבײיגונג געזונקען. און זײַן הוט האַלט ער אין דער 
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רעכטער האַנט אויף אַזאַ אַרט. װאָס האָט אָהן שום ספק אויסגעדריקט א 
מין העפליכע איינלאַדונג אַרײַנצוטרעטן און צוגיין נעהענטער צו אים. 

װאָס נעהענטער דער אַלטער איז געקומען. אַלץ לעבעדיגער איז גע- 
װאָרן זײַן טאַנצנדיגע באַװעגונג? אַלץ פּרײַנדליכער זײַן שמייכלי דערביי 
אָבער מיט א פּײַנעם צוג פון איראָניע אין זײַן מינע; און אַז ער איז 
שוין אויף אַזױ פיל נאָהענט געווען. אַז מיכאל אַנדזשעלאָ האָט אים מיט 
זייַנע שװואַכע אויגן דייטליך געקאָנט זעהן. האָט ער אין אים דערקאָנט, 
צו זײַן גרעסטער שרעק. זײַן לאַנג פאַרשטאָרבענעם פאָטער לאָדאָ 
װויקאָי 

קיינמאָל אין זייַן לעבן האָט מיכאל אַנדזשעלאָ ניט געזעהן זײַן פאָטער 
אַנדערש. וי אין אַן ערנסטער און ווערדיגער האַלטונג! די נויט אין 
הויז. די שברות-לב פון זײיַן זון דזשיאָװאַנכי מאַנע און זײַן כאַראַקטער, 
וועלכער איז אַזױ ענליך צו דעם פון זיַן זון. דעם געטליכן קינסטלער. 
האָט עס אַנדערש ניט געקאָנט צולאָזן; און מיכאל אַנדזשעלאָ. וועלכער 
האָט פּייַנט געהאַט אַלץ. װאָס איז געקינצלט און טאַנצנדיג. איז פון דער 
פאַרענדערונג אין דעם כאַראַקטער פון זײַן פאָטער געקומען אין דער 
גרעסטער אויפרעגונג. 

ער האָט די מאָדנע ערשײַנונג פעסט באַטראַכט מיט די אויגן ' כדי זיכער 
צי זײַן. צו דער װאָס שטייט פאַר אים איז ווירקליך לאָדאָװיקאָ בואַנאַראָטי; 
און עס איז געווען און געבליבן אַזױ. 

עטליכע טריט פאַר מיכאל אַנדזשעלאָ. וועלכער האָט זײַן מויל-אייזל 
פאַרהאַלטן. איז יענער אויך שטיין געבליבן. װאָס אַמאָל פּרייַנדליכער 
- ווינקענדיג מיטן הוט, און איינלאַדנדיג צו גיין װייטער: באַלד נאָכדעם איז 
די ערשיינונג פאַרשוואונדן געװאָרן -- און מיכאל אַנדזשעלאָ האָט שווער 
זיפצנדיג אויפגעװואַכט. 

אויף מאָרגן איז אין שטוב אַרייַנגעגאַנגען זײַן אַלטער פרײַנד טאָמאַזאָ 
דעי קאַװאַליערי און האָט אים געפרעגט. וי ער פילט זיך. 

מיכאל אַנדזשעלאָ האָט געענטפערט: אנעכטן האָב איך מײיַן פאָטער אין 
חלום געזעהן. פון דעם ערנסטן לאָדאָװיקאָ האָט דער טױט געמאַכט א 
וויצלינג? א סאַטיריקער!--- עס גרוילט מיר. װאָס מיר זײיַנען און װאָס 
מיר קאָנען ווערן נאָכן טויט. 

5* 
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מײיַן פאָטער האָט נאָר צו מיר געשמייכלט. און ער האָט דאָס געטון אין 
אַזאַ העפליכער. פרייַנדליכער. כאָטש א ביסעל בייזער אַרט. אַז איך האָב 
ניט געקאָנט ניט פּאָלגן זייַן אײַנלאַדונגי6 

און נאָך א פּױיזע זאָגט ווידער מיכאל אַנדזשעלאָ: 

מאַגב. האָט ער זיך צופיל מטריח געווען צו ערשיינען מיר אַזױ פרייַנד- 
ליך; ער האָט דאָס ביי מיר ניט נייטיג און ס'האָט צו אים ניט גוט גע- 
פּאַסט אויך'6 

עדו טייַטשסט דעם חלום ניט ריכטיג אויס, האָט קאַװאַליערי געזאָגט, 
עדאָס קאָן ניט זייַן דיַן פאָטער; ערי וועלכער האָט דיר דאָס לעבן געגעבן, 
קאָן ניט שמייכלען פרײיַנדליך. ווען ער זאָגט דיר אָן דעם טויט: 

עדו האָסט א טעותי טאָמאַזאָי דווקא דערפאַר. װײַל ער האָט מיר דאָס 
לעבן געגעבן. האָט ער אַליין דאס רעכט מיך צוריקצורופן. און קיינער ניט 
אויסער אים'6 

קאַװאַליערי. וועלכער האָט גוט געוואוסט. אַז מיט מיכאל אַנדזשעלאָ 
קאָן מען זיך לאַנג ניט אַמפּערן אָהן דעם. אַז מען זאָל אים צערייצן, 
וועלכער האָט אַחוצדעם דעם גרעסטן מיטלייד געהאַט מיט דעם גרויסן קראַנקן 
זקן. איז אַנטשויגן געװאָרן. ער איז געזעסן נאָך א צײַט שטיל לעבן 
זייַן פרײיַנד. וועלכער האָט שטענדיג געבליקט אין דער קאַמין-פייער, און 
איז דערנאָך אַװעק: 

אויף מאָרגן איז ער ווידער געקומען און ס'האָט זיך אים געװאָרפן אין 
די אויגן. אַז דער מייסטער איז א סך שוואכער; וידער איז ער געזעסן 
אין פאָטעל און געבליקט מיט דעם אומדערפאָרשליך טיפזיניגן אויג אין 
פּײַער אַרײַן. 

גטאָמאַזאָג האָט גערופן מיכאל אַנדזשעלאָ. נישט אָנקוקנדיג אים. 

גאיך בין דאָי דײַן פרייַנד. קאַװאַליערי. האָט ער געענטפערט. 

כטאָמאַזאָ. ס'האָט זיך מיר הײיַנט נאָך א מאָל גע'חלומ'ט'6 

ענאָך א מאָל פון דײַן פאָטער?6 

עניין! ענטפערט מיכאל אַנדזשעלאָי קאָבער עס פּאַסט צוזאַמען װי א 
קונסטווערק צו מײיַן נעכטיגן חלום * * * 

איך בין געגאַנגען אין פרייַען פעלד. ווען עס איז שוין פאַרנאַכטליך 
פינסטערליך געווען. און כ'האָב באַמערקט אין דער װײַט א ליכטיגן פּונקט: 
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איך בין אַלץ נעהענטער געגאַנגען. און אַז איך בין שוין צוגעקומען 
גענוג נאָהענט. האָב איך דערהערט. אַז פון דער טיפעניש פון דער ערד גייט א 
זשומען. װי פון א מחנה בינען; באַלד בין איך געשטאַנען ביי דעם איינגאַנג 
פון א הייל. וועלכע איז געווען אָנגעפילט מיט טויזנטער ליכטער. און איך 
זעה טיף אונטן א גרויסע מאַסע מענטשליכע געשטאַלטן. אייַנגעװיקלט אין 
װייַסע לייוונטענע טיכער. אַזױ. אַז איך האָב קיין איינציגן פּנים ניט געקאָנט 
דערקענען; און אָט די אַלע װייַסע געשטאַלטן זייַנען געוועזן אין א אומ- 
אויפהערליכער באַוועגונג? גרופּעסװײַז האָבן זי זיך איינע אַרום די אַנדערע 
אַרומגעדרײט. שטענדיג זייער אָרט געביטן און געהאַלטן אין איין זשומען: 

אַפריער איז דאָס זשומען געווען אין טיפערע טענער. דערנאָך איז עס 
געװאָרן אַלץ העכער און לעבעדיגער. ביז זיי האָבן גענומען אַרױס- 
ברענגען זייערע זשום- טענער אין דער פאָרם פון א פרעגן עפּעס. איין 
גרופע האָט עפעס בײי דער אַנדערער געפרעגט - דאָס האָב איך אַלץ 
דייַטליך געהערט. אין אָנהײיב האָב איך ניט געוואוסט װאָס' דערנאָך 
אָבער האָב איך עס אינגאַנצן פאַרשטאַנעןי+ 

גאויף װאָס האָבן זי געקאָנט פרעגן 41 האָט באַמערקט קאַװאַליערי מיט 
א פאַרהאַלטענעם אָטעם. 

עזיי האָבן איינס בײיַם אַנדערן געפרעגט: , פאַרװאָס קומט ער נאָך אַלץ 
ניט?* דאַן זייַנען זי אַלע אומגעדולדיגער געװאָרן. און זי האָבן געזשומט 
זייער פראַגע אַלץ גיכער און גיכער. ערשט אַז זיי האָבן מיך דערזעהן 
צוקומענדיג נעהענטער. זייַנען זיי געװאָרן רואיגער. און נאָר אייניגע 
גרופּעס האָבן נאָך געװאָרפן זייערע פראַגן; און דאָס אַלץ - - - און דאָס 
אַלץ האָט מיך אַזױ גװאַלטיג צו זיי געצױגן. אַז איך האָב אָנגעהױבן 
אַרײַנצוטרעטן אין דער הייל. וועלכע איך האָב געזעהן און אין וועלכער 
איך האָב באַמערקט טרעפּ. איך בין שוין. א ביסל װאַרטנדיג. אַראָפּ. די 
ערשטע טרעפּ. ביז איך האָב אויפגעװאַכט - - - מײַן צוואה. טאָמאַזאָ: וועסטו 
אין טישקעסטל געפינען. דיר האָב איך מער ניט װאָס צו זאָגן. דאָס װאָלט 
נאָר געהייסן איבער'חזרץ נאָך א מאָלי6 

אויפגערודערט ביז גאָר. האָט קאַװאַליערי געפרעגט: 

עװאָס האַלסטו דען פון דעם חלום. מײיסטער? װאָס רעדסטו?: און ער 
האָט ניט געקאָנט מער ריידן פון וויינען. 
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ײמען װאַרט שוין דאָרט אויף מיר אונטן מיט אומגעדולד.: האָט געענט- 
פערט מיכאל אַנדזשעלאַ: ענישט יעדערער איז אַזױ פריינדליך מיט מיר, 
וי מײַן גוטער פאָטער איז נעכטן געוועזן. 

און זיי זײַנען גערעכט אויך! זיי האָבן רעכט צווישן זיך צו פרעגן: 
וואו בלײַבט דאָס בואָנאַראָטי אַזױ לאַנג? ער װיל דען אייביג לעבן? אין 
מײַנע יאָרן זייַנען זי שוין אַלע דאָרט אונטן געווען. און איך אַלטער עַקשן 
װאַרט נאָך אַלץי 

דערװײַל זײַנען נאָך א פּאָר אַנדער פרײַנדע שטיל אַרײַנגעגאַנגען. 
אָבער מיכאל אַנדזשעלאָ האָט זיי שוין מער נישט באַמערקט. װײַל נאָך 
די לעצטע ווערטער איז ער אַנטשלאָפן געװאָרן. 


צֵ 


דער דיכטער אַבו-האַרון דערציילט וועגן 
דעם טוים פון האפיםס 
פון יוסף פּאָפּער-לינקעאוס 
פון דעם בוך לפאַנטאַזיעס פון א רעאַליסט; 
דער קאַליף האָט געזאָגט צו אַבו-האַרון: ?מיר האָבן איצט די ליבליכע 
שירים פון האַפיס געהערט. און זי האָבן משמח געווען אונזער נשמה; 
דערצייל אונז נון. וי זײַן צוקערליפּ איז בלייך געװאָרן; דו ביזט דאָך 
א פרײַנד געװען פון דעם געטליכן מענטשן און ביזט בי זײַן טויטן-בעט 
געשטאַנען'6 
און אַלע הױפלײיט האָבן זיך פאַרנייגט' אויך די זינגערינס און די 
טענצערינס האָבן זיך אײַנגעהערט אין די װערטער פון אַבו-האַרון. און 
ער האָט אָנגעהױבן: 
עווען האַפּיס איז אויף זײַן טויטן-בעט געלעגן. זייַנען מיר געשטאנען. 
זייַנע פרייַנד. אַרום זײַן בעט. און מיר האָבן זיך קוים געקאָנט האַלטן 
פון װײטאָג. 
עס זיינען לערך צװאַנציג עלטערע און יינגערע מענער געװוען: דער 
יינגסטער פון זײַנע פרײיַנד. און ניט זייַן ערגסטער. איז קוים צוועלף יאָר 
אַלט געווען. | 
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אַז איך האָב געזעהן האַפּיסן אַזױ ליגנדיג און האָב באַטראַכט די גרויסע 
צאָל פון זייַנע פרייַנד. איז מיר אין זכּרון אויפגעקומען. װאָס דער הער- 
ליכער האָט מיר געזאָגט. ווען מיר זיינען אין אונזערע יונגע און געזונטע 
יאָרן געזעסן אין א גאַסט-הױז. 

זעה!י האָט ער געזאָגט' ,עס זיינען פאַראַן מענטשן. װאָס זאָגן. אַז 
מען קאָן ניט האָבן מער וי איין אמת'ץ פרייַנד. גלייב ניט די ווערטער. די 
דאָזיגע מענטשן פאַרשטייען ניט די אמת'ע באַדיַטונג פון דער פרײַנד- 
שאַפּט- פּרײַנדשאַפט איז ניט אַזױ ענג װי די ליבע. וועלכע קאָן זיך 
אָפּגעבן נאָר צו איין מענטשן און שעצט גרינג אַלע אַנדערע און די גאַנצע 
וועלט. גלייב האַפיסן. ער קען די ליבע אַזױ גוט וו אַן אַנדערער און 
די פרײיַנדשאַפט בעסער פאַר יעדן אַנדערן. 

מיר פרייַנד לײַדן פון אונזערע פעלערן. פרייען זיך מיט אונזערע 
מעלות; אונזערע קליינע סכסוכים פאַרגעסן מיר און דערמאָנען זיך אָן 
אונזערע געמיינזאַמע פאַרגעניגונגען. מיר שטיצן און פאַרטיידיגן איינער 
דעם צווייטן און פרייען זיך אינם גליקליכן באַטראַכטן אַלע הערליכקײיַטן 
פון דעם לעבן. די ליבליכקײיַט פון די פרויען און די שײינקײַט פון דער 
דיכטערישער קונסט. מיר קאָנען זיין אַזאַ גרויסע צאָל װי די שטערן אין 
הימל, און קיינער װעט דערביי ניט פאַרלירן'. 

אויף אָט די ווערטער האָב איך זיך דערמאָנט. און כ'האָב װידער דאַן 
געקוקט אויף האַפיסן. ער איז געװען צו שװאַך צו ריידן. מיט מי האָט 
ער דעם קאָפּ אויפגעהויבן און האָט באַטראַכט אויפמערקזאַם אַלע זייַנע 
פרייַנד איינעם נאָך דעם אַנדערן. 

װאָס יעדערער פון אונז האָט מיט אים גערעדט. הגם אונזערע לכפּן 
זיינען געװוען פאַרשלאָסן. דאָסי אָ פירשט פון די גלייביגע. פאַרשפּאָר 
מיר צו זאָגן; װאָרום צעהנטויזנט װוערטער אַפילו װעלן אויף דעם ניט 
קלעקן' 

נאָכדעם וי ער האָט אַלעמען אָנגעקוקט. איז ער א װײַלע געבליבן 
רואיג- דערנאָך אָבער האָבן זיך זייַנע אויגן אָנגעפילט מיט טרערן. און 
ער האָט אָנגעהויבן צו וויינען און צו שלוכצן װי א קינד. 

מיר האָבן דאָס ניט געקאָנט צוזעהן. האָבן מיט די הענט אונזער פּנים 
פאַרדעקטי און טרערן האָבן זיך געקייַקלט איבער אונזערע באַקן. 
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ווען מיר האָבן אָפּגעװענדט די הענט פון אונזערע אויגן און א קוק גע- 
געבן אויף האַפיסן. איז ער שוין געווען אַרײַנגעגאַנגען אין דעם גן-עדן 
פון דעם אַלמעכטיגןי: 

נאָך אָט דער דערציילונג פון אַבו-האַרון זיינען דער קאַליף' די הויפ- 
לײַט. אַפּילו די טענצערינס און די זינגערינס געווען אַזױ אויפגערודערט, 
אַז זי זיינען כּמּעט געבליבן אוממעכטיג. | 

אין א וילע אַרום האָט זיך דער קאַליף אויפגעהויבן פון זײַן קיניג- 
שטול און האָט אויסגערופן: 

געס איז מיר פּייַנליך פון דעם. װאָס איך האָב איבער אײַך די ממשלה; 
שקלאַפן און שקלאַפינס' װער פון אײַך עס וויל פריי זײַן. דעם גיב איך 
די פרייהייט י6 

אָבער קיינער האָט אים ניט געװאָלט פאַרלאָזן. 


0 
דאָס לײַדן פון וויסן 
פון לאַאָ-טזע 


וויסן. אַז מיר קאָנען גאָרנישט ניט וויסן. איז דאָס העכסטע; 
ניט וויסן. אַז מיר קאָנען ניט וויסן. איז לייד. 

נאָר ווען מיר לײַדן פון אָט דעם לייד 
ווערן מיר פריי פון ליידן, 

דער הייליגער איז פריי פון ליידן. 
װײַל ער לײַדט פון אָט דעם לײיד; 

דעריבער איז ער פריי פון ליידן. 


אויסגעקליבן און איבערגעזעצט פון ש. ג אָרעליק. 


שי גאָרעליק 


ד א ס ש טומ ע בוך 
באטראכטונגען וועגן דער מאָדערנער יידישער ליטעראטור 


אין דריי הױיפּט-פאָרמען דריקט זיך אויס די פּערזענליכקייט און דאָס 
שאַפן פון דעם שריפטשטעלער. ער קען זײַן דער אָביעקטיווער זעהער 
פונם ארומיגן לעבן אין דער אייבערפלעכליכקייט. אין די אויסנקייטן, 
זיטן. תנועות. און זיין ראָלע װוערט אױסגעשפּילט אין דעם געטרייען 
איבערגעבן אָט דאָס לעבן. און אב ער פארמאָגט א גרויסן טאלענט. 
איז ער פאר אונז דער שענקער פון קינסטלערישן. עסטעטישן גענוס. 
עס איז ביז גאר אָנגענעם נאכפאלגן די געטריי געמאָלטע בילדער. וועלכע 
מיר קענען גאנץ גוט. אבער וועלכע טרעטן ערשט איצט ארויס פאר אונ- 
זערע אויגן אין דער גאנצער קאָנצעטרירטער שארפקייט און בולט'קייט. 
אוב עס זיינען שיינע אדער העסליכע בילדער. דאָס מאכט ניט אויס- דער 
שריפטשטעלער. וואס איז נאר א אָביעקטיווער באטראכטער. האט זיך 
דאך קיין אנדערע אויפגאבן ניט אוועקגעשטעלט אויסער געטרייי ערליך 
צו מאלן דאָס וואס עס איז; און זיין ווירקן איז פון דעם מין. וואס רופט 
נאר ארויס די באפרידיגונג פון אויג: ריכטיג געזעהן. ריכטיג געמאלט. 
און מיר דאנקען אים פאר דער מתנה פון עסטעטישן גענוס. 

דאָס איז די ערשטע פאָרם. די צווייטע איז ווען דעם שריפטשטעלערס 
נשמה טייטשט אויס דעם לעזער אין געשטאלטן די סומע פון אידעען' 
גייסטיגע באוועגונגען. שטימונגען פון דער עפּאכע. אין וועלכער ער 
לעבט. צו דעם דעטאַלן מאָלן פון דער סביבה. צו דעם קינסטלערישן 
איבערגעבן פון אלע קלייניגקייטן. אלע חיצוניות' קומען צו דאן גע- 
וויינליך איינצלנע פיגורן. וועלכע טראגן ארויס דעם אידעען-קאמף: דער 
קינסטלער צווינגט אונז אריינצוטרעטן אין א ליידנשאפטליכער. הייסער 
אַטמאָספערע פון אידעען און זיילן-קאָנפליקטן. מיר געפינען זיך אין דער 
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וועלט פון טיפע, אינטערעסאנטע דיאַלאָגן. איבער דער ברייטער אייבער- 
פלאַך פון זאכן גייען ארויס איינצלנע מענטשן און ריידן מיט אנדעדע און אפט 
אפילו מיט זיך; אבער זיי ריידן. און אט דאָס ריידן פארכאפט 
אונז אויף אזא אופן. אז אונז פעלט אפט די געדולד דורכלייענען מיט דער 
נייטיגער אויפמערקזאמקייט די בלעטער. וואו דער שריפטשטעלער איז. 
נאר דעטאַליסט: נאר שילדערערי סביבה-מאלערי דען עס ציט אונז גוואלדיג 
צו יענע בלעטער אין זיין ראָמאַן אדער דערציילונג. וואו די העלדן שטייען 
אין דעם געראנגל פון זייערע אידעען און זיילן. מיר ווילן הערן. וואס 
מען רעדט דארט. און ניט נאר אויס נייגעריגקייט, ניין. עס איז פאר אונז 
די וויכטיגסטע אנגעלעגנהייט. אונזער געמיט איז ביז גאר באוועגט. מיר 
נעמען אנטייל אין דעם קאמף. מיר שטייען אונטער זיין איינפלוס' מיר 
ענדערן אונזער באציאונג צו וועלטי מענטשן אונטער דעם איינפלוס פון 
אזוינע ביכער- דער איינפלוס פון זיי דויערט אמאל אומגעוויינטליך לאנג, 
אונזער נשמה באקומט גאר א אנדער פארב. וואונדערבארע ביכער! (פאר- 
אַנען לענדער -- רוסלאנד. סקאנדינאַוויע -- ואו אט די ביכער פאר- 
טרעטן דעם פּלאץ ניט נאר פון דער אזויגערופענער שיינער ליטעראטור, 
נאר אויך פון דער פילאָסאָפיע. פון רעליגיעזן דענקען- דאָס הייסט. דער 
גאנצער גייסטיגער אינהאלט פון דער נאציע האט 0 אויסגעדריקט אין 
זיין פּראָזע און דראַמע-) 

נוי איז אבער פאראנען נאך א דריטע פאָרם. זי דארף גערעכנט ווערן 
פאר דער העכערער. נעמליך די. וועלכע איז ניט נאר דער רעזערואואַר 
פון אידעען. וואס הערשן אין דער געגעבענער עפּאָכע: נאר וועלכע 
שטעלט מיט זיך פאר א נייע. גאר נייע וועלט. געבארן אין דער פלאמע- 
דיגער נשמה. אין דעם װאַכן געניאַלן גייסט פון דעם קינסטלער. ער האט 
זיך אפּגעטײילט. אפּגעריסן פון דעם קאָלעקטיוו. ניט אויס געפיל פון וועלכן 
עס איז סיבאַריטנטום. ניט אום צו שפּילן מיט עסטעטישער מאָזאַאיק. ניין, 
אליין פאר זיך. מיט זיך אין דער ענגקייט פון דער מאַנסאַרדע' אין דער 
פייכטקייט פון קעלערי אמאל (זעלטן אמת) אבער אויך אין דעם רייכן חדר 
פון פּאלאץ האט ער אויסגעקעמפט אין שלאפלאזע נעכט זיין אידעען-וועלט, 
דעם גייסטיגן צענטראלן פּונקט. אן וועלכן ער וואלט זיך געקאנט האלטן, 
ארויסגייענדיג פון וועלכן עס זאלן אים ענדליך קלאר װוערן. וואס איז און 
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צוליב וואס איז מענטש. וועלט. אין דער איינזאמקייט האט ער זיך אויס- 
געוועבט דעם גייסטיגן לייטער. וואס האט אים דערלייכטערט און מיגליך 
געמאכט דאס אויפשטייגן. און איצט ווארפט ער דעם לייטער די מיט- 
מענטשן. די חברים אין ליידן. און וויל זיי ניט אנדערש וי ארויפציען צו 
זיך אויבן. צו זיין נייער. הערליכער וועלט. אוב עס איז נייטיג דאָס צו 
אילוסטרירן מיט נעמען פון דער ליטערארישער וועלט. וואלט איך געזאגט, 
אז למשל טורגעניעוו. איבסען. האַמסון. ראָמען-ראָלאַן פארקערפּערן אין זייער 
שאפן די צווייטע פאָרם. בעת רוסאָ. טאָלסטאָי. דאָסטאָיעווסקי -- די דריטע: 
אבער ביידע פאָרמען האבן זייער הױיפּט-דאָלמעטשער אין דער געשילדערטער 
מענטשליכער פּערזענליכקייט. וואס איז די טרעגערין פון די אידעאַלן פון 
דער געגעבענער עפּאָכע. וי אויך פון די יזיאָנען פון דער צוקונפטי 
א מענטש אָדער א גרופּע מענטשן ווערן געשילדערט אויף די פילע בלעטער 
פון ראָמאַן. אין דעם ריידן װי אין די מעשים זייערע. און אט די העלדן 
ברויזן אויף אונזער געמיט. ווער פון וויפיל ניט איז פילנדיגע לעזער גע- 
דענקט ניט אין זיין לעבן אזוינע מאָמענטן. ווען ער איז פולשטענדיג 
געווען היפּנאָטיזירט דורך דעם צויבער פון וועלכן עס איז ליטערארישן 
העלד? װער האט אויף זיך ניט געשפירט די ווירקונג פון אזוינע העלדן, 
געשפּירט אויף אזוי פיל. אז ער האט ניט געקאנט ביישטיין דעם נסיון 
נאכצומאכן זיי? ער האט זיך ניט געפילט כאטש אויף א וויילע אין דער 
ראָלע פון דער הערליכער. אידעאַלער געשטאלט. וואס האט איינגעפאנגען 
די נשמה? אין רוסלאנד למשל. וויפיל זיינען עס געווען אזוינע' וועלכע 
האבן נאכגעפילט און נאכגעמאכט די לירישע פּאַטעטיק פון א רודין. דעם 
אפענעם קעמפנדיגן ניהיליזם פון א באַזאַראָוו. אדער זיך געוויגט אין חלומות 
צו לעבן אין דעם אידעאלן אַסקעטזם וי דער העלד פון טשערני- 
שעווסקיס ראמאן עװאָס טאָן?6. ראַכמעטאָװ. אין די געשפּרעכן אין א 
געזעלשאפט דערמאנען מיר זיך אן די העלדן פון אונזערע באליבטע 
ביכער. מיר ציטירן זייערע ווערטער. מיר שפּילן מיט זייערע איינפאלן, 
פאַראַדאָקסן. פאראנען א גאנצע רײי ליטערארישע פיגורן. וואס האבן 
זיך טיף איינגעקריצט אין אונזער זכָּרון און אין אונזער נשמה. וען דער 
טומל פון טאג טרייבט אפּ פון אונז זייערע אידעאלן. זייער ערהאַבענעם וועזן' 
קערן מיר זיך דאך אום צו זיי אין די בעסטע. העכערע מאָמענטן. 
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ביכער פון דער אויבנדערמאנטער ערשטער פאָרם איז געגעבן געווארן 
די קינסטלערישע קראפט צו שילדערן אָביעקטיוו די סביבה. די זאַכן אהן 
אן אינערליכער באציאונג צו זיי' אויסער דעם פארלאנג נאך פולקומענעם 
קינסטלערישן אויסדרוק. אזוינע ביכער. ווען אפילו פון דער גרעסטער 
װירטואָזיטעט. פון דער גרעסטער מייסטערשאפט. זיינען ניט בכּוח צו 
האבן אויף אונז אזא ווירקונג װוי א בוך פון דער צווייטער אדער דריטער 
פאָרם. וועלכע קענען. וואס ס'איז נוגע די קינסטלערישע מייסטערקייט, 
ניט דערגרייכן אזא פולקומענהייט וי דאָס ערשטע. אבער אין וועלכע 
ס'ווערט אויסגעדריקט דורך דער געשילדערטער מענטשליכער פּערזענליכ- 
קייט. דורך דעם העלד דער גייסטיגער אינהאלט פון דער עפּאַכע אדער 
די חלומות. די נייע וועלט פון דער צוקונפט. פּלאָבער'ס עסאַלאַמבאָצ למשל 
איז. אלס קונסט-ווערק באטראכט. די העכסטע און פולקומסטע מדרגה. 
וועלכע מען וואלט זיך נאר געקאנט פארשטעלן. דאָס טויטע קאַרטאַגאָ 
מיט זיינע געטער און העלדן וואכט ווידער אויף אונטער דער צויבערישער 
פעדער פון דעם גרעסטן פראנצויזישן פּראָזאַיקער. ליידענשאפטן ווי: האַס. 
ליבע. אייפערזוכט. קנאה ווערן געשילדערט מיט דער גרעסטער מייסטער- 
קייט. אין פארגלייך צו אט דעם פולקומסטן װוערק אין פּרט פון קונסט 
איז דער צעהנבענדיגער ראָמאַן נזשאַן קריסטאָף: פון ראָמען-ראָלאַן א אומ- 
בעדייטנד. שוואך װערק- עס אין פול מיט פעלערן. מיט זינד קעגן 
דער ריינער קונסט. עס איז ניטא די איינהייט. די האַרמאָנישקײט אין דער 
קאָמפּאָזיציע; אין א ראָמאַן ווערן כּמעט צום ערשטן מאל אזוי פיל ריין 
פּובליציסטישע בלעטער אריינגעשריבן- און דאך. און פונדעסטוועגן איז 
עזשאַן קריסטאָף פאר דער פראנצויזישער ליטעראטור אין געוויסן זין א 
עפּאָכע א גאנצע. 

דאָס איז א ראָמאַן. ואס גיט שטאף צו לײענען פארטראגן, 
צו שרייבן ארטיקלען און אפשר ביכער. די הױפּטזאך אבער. א ראָמאַן. 
וואס דערווייטערט און פארטיפט אונזערע נשמה. טרייסטי גיט דעם פאר- 
געניגן פון זיסן שמערץ. פון אויפמונטערנדיגער פרייד' דערציילט אונז 
אין דער באגייסטערסטער פאָרם פון די אידעען. וואס פילן אן די צייט, 
און פון די חלומות. וואס עס חלומ'ט א געניאַלער מענש ביי זיין דורכ" 
שלאגן זיך. ביי פאָרמען זיין לעבן. ביי דער מי אויסצוקלינגען זיין ליך' 
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נאכצוגיין אין געדאנקען און געפיל אונזערן זשאַן-קריסטאָפּס ליידן. קאמפן -- 
וואס איז דאָס פאר א קוואל פון גייסטיגער דערהויבנקייט! וייל אין ניין 
און ניינציג פראצענט. ווען אויך אפילו אין קלענערער אינטענסיווקייט' 
זיינען עס אויך די ליידן און פריידן פון די. וועלכע האבן דעם זיסן און 
שווערן גורל אריבערצושפּרײזן די מיטלמעסיגקייט. די לאנגע שמועסן 
צווישן קריסטאָף און זיין פריינד אָליוױיע און די שמועסן. וועלכע ער האט 
מיט זיך אליין. וי העלפן זיי אונז ברענגען אין שטראָם אונזערע געדאנקען. 
וי העלפן זיי אונז אין א סך וויכטיגע זיילן-ענינים זיך צו אָריענטירן! ביי 
פלאָבער'ס עסאַלאַמבאָ האנדלט עס זיך אבער נאר אום א וואונדערבארן 
דימענט. פולקום אין אלע זיינע טיילן. געניאַל געשליפן. אבער א קאלטער 
דימענט. אבער א שטומער דימענט. ווען עס איז שלום אין אונזער האַרצן. 
אין אונזער נשמה. זיינען מיר גרייט שעהץ און אפשר נאך לענגער אפּ- 
צושטיין און באוואונדערן דעם הערליכן שטיין. אבער ער קאן אונז ניט 
העלפן דאן. ווען מיר נייטיגן זיך אם-מייסטן אין הילף. און דעם גרעסטן 
טייל פון אונזער לעבן נייטיגן מיר זיך אין הילף. דער מענטש וװערט 
אוועקגעשטעלט איף דער װעלט' א אנגעלאדענער מיט שאלות. אױיף 
וועלכע ער מוז געפינען אן ענטפער; אלנפאלס איז ער אוװועקגעשטעלט 
ניט נאר צוליב דעם כּדי צו באוואונדערן דימענטן. װי זאל ער איינארדע- 
נען זיינע באציאונגען צו אנדערע מענטשן. צו דער געזעלשאפט? מוז ער 
אויפגיין אין דער געזעלשאפט. אין דעם כּלל. אדער ער האט זיער 
וויכטיגע רעכט אלס יחיד. וועלכע ער מוז אומבאדינגט פארטיידיגן? וי 
זאל ער זיך ראטעווען פון דער איינזאמקייט. וואס װעט פריער אדער 
שפּעטער דאך קומען? צוואמען מיט די אנטוישונגען. טױזנדערלײ 
אנטוישונגען אין דעם לעבן. ווען די פרוי גייט אוועק. די פריינד גייען 
אוועק. װי בייקומען דער מורא פארן טויט? דען דער איז קיין מענטש 
ניט. וועלכער טראכט ניט כאטש איין וויילע אין טאג. אז די אונטערשטע 
שורה איז דאך אלעמאל דאָסזעלבע: דער טויט. וי אפּצולעבן דאָס קורצע 
לעבן אזוי. אז מען זאל זיך דערנאך. ווען מען װעט קומען צו דער אונטער- 
שטער שורה. ניט דארפן שעמען? אויף דעם אלעם פארזוכן אמת צו ענט- 
פערן די געשװאָרענע פילאָסאָפן. אבער די אינסטאַנץ איז א צו אָפיציעלע. 
קאלטעי נאקעטע טרעפּ פון לאָגיק. פון ראיות און קעגן-ראיות. פירן צו 
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דעם הויכן שטול. וואו עס זיצט' פארטיפט אין מחשבותי דער פילאָסאָףיי. 
מיר דארפן אבער די שנעלערע הילף. די ווארעמערע הילף' די גאנצע 
רייכע סקאַלע פון געפילן. די פארצווייפלונג און די אומבאשרייבליכע 
פרייד. ווען עס איז דא דער אויסוועג. די צערטליכקייט. אין פלייש דארפן 
זיין אנגעטון די פראָבלעמען. און ווארעמע בלוט זאל פליסן דורך די אדערן. 
די ליטעראטור איז דער אוממיטלבארער וועג. אויף וועלכן מיר לאזן זיך 
גיין צו אונזער ציל. 

די ליטעראטור. אין איר פילזייטיגן. אין איר פולן אױיסדרוק איז 
אלעמאל די פלאָסאָפיע פון לעבן. אנשטאט קאלטע סברות לאזט זי 
פארביי אונז פארבייגיין לעבעדיגע מענטשן. שילדערט זייער מזל. זייער 
קאמף. זיין קאמף' דען אם בעסטן. אם בולט'סטן ערפילט די ליטע- 
ראטור איר ראלע. ווען זי פארקערפּערט די גאנצע סומע פון לעבנס-פראָב- 
לעמען אין דער שילדערונג פון דעם ליידנס- און פריידנס-וועג פון דער 
איינצלנער פּערזענליכקייט. זי קען ניט די ראלע ערפילן. ווען זי שילדערט 
נאר די סביבה. ווען זי שילדערט נאר דעם קאָלעקטיוו: א ליטעראטור, 
וואס קאן אויפרעכענען אויף איר קאָנטע נאָר אָביעקטיווע סביבה- שיל- 
דערונגען. װי קינסטלעריש פולקום זיי זאלן ניט זיין. א ליטעראטור, וואס 
שילדערט נאָר דעם מיליע פון קאָלעקטיוו. די גאסן. די הייזערי אבער 
ניט דאס הויז מיט דעם איין העלד; א ליטעראטור. וואס רעדט ניטי נאר 
פירט דורך פארביי אונזערע אויגן קלענערע און ברייטערע ליוונטן מיט 
סצענעס פון פאלקס-לעבן. אזא ליטעראטור איז שטום. אבער א ליטערא- 
טור דארף ניט. טאר ניט זיין שטוםי זי דארף ריידן מיט דער ליידנשאפט- 
ליכער און מיט דער אינטימער און מיט דער צערטליכער שפּראך. דארף 
א סך ריידן. ווייל עס איז דא מורא'דיג פיל וועגן וואס צו ריידן. און טוט 
זי עס ניטי קאן זי נאך ניט הייסן ליטעראטור וי מען דארף עס פארשטיין 
אין טיפן עצם. װי די גאנצע ועלט פארשטייט עס מען קאן אויפציילן. 
א גאנצע ריי ביז גאר טאלענטפולע ביכער. און קיין ליטעראטור זאל עס 
נאך פונדעסטוועגן ניט זיין. ווייל די הויפּט-באדינגונגען פעלן יי. 

: : 
: 

די יידישע ליטעראטור! איר צוקינפטיגער פאָרשערי וועלכן מען דארף 

זיך טרוימען און ווינטשן אלס א ביז גאר ערנסטן. אלס א שטרענגן. אלס 
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א מאָנער. אלס איינעם. פאר וועלכן דער באגריף צליטעראטור הייסט: א 
גרויסע וועלט פון אידעען. געדאנקען. געפילן. הייסט: לעבנס-פילאָסאָפיע. 
הייסט: אינטימערער. אוממיטלבארער וועג צו אונזער נשמה. וואס האַרט. 
האַרט אומגעדולדיג. װוי צו פארענטפערן די הארבסטע שאלות. וי זיך 
ארויסדרייען פון פּלאָנטער. װי אזוי צו שטיין ביים אפּגרונד און ניט פאר- 
ציטערט ווערן. שטיין אהן קאָפּ שווינדל--- אלזא. דער צוקינפטיגער 
פארשער פון דער יידישער ליטעראטור װעט מוזן מודה זיין (אָהן פּעסי" 
מיסטישע נביאות אויף ווייטער. אבער אין דער זעלבער צייט ניט אָהן א 
געוויסן טרויעריגן פארוואונדערן זיך. שטוינען). אז די יידישע ליטעראטור 
פאר די פופציג יאר פון איר אויפשטיין און אנטוויקלען זיך איז געווען 
די ליטעראטור פון קאָלעקטיו אין זיין אלטעגליכקייט. אין זיין טרויעריגער, 
הומאָריסטישער. מיאוס'ערי הארציגער. אידילישער אלטעגליכקייט. אין דער 
אלטעגליכקייט. וואס איז דורכגעזאפּט מיט אלטער חכמה. וואס שפּיגלט 
אפּ שיינקייטן. אבער אויך תנועות. העויות. פארקריפּלטקייטן. אבער 
דאך אלטעגליכקייט. מיט דעם רעגלמעסיגן שבת און יום-טוב- דעם 
קאָלעקטיוו אין זיינע טראגישע. ערשיטערנדיגע מאמענטן. דעם קאָלעקטיוו 
בעת דער שפּאַנישער אינקוויזיציע. בעת די שחיטות פון באָגדאַן כמעלניצקיץ 
אדער בעת א איצטיגער בלוטיגער גזרה. בלוטיגן פּאגראם. וואס מאכט 
פארציטערן דעם קאָלעקטיוו אין שרעק. האט נאך דער יידישער קינסטלער 
ניט איבערגעלעבט אינערליך אינטענסיוו. אזוי אז ער זאל עס קענען 
שילדערן אין א ראָמאַן. אין א דערציילונג. דאָס. וואס עס ליגט אונטערן 
נאז. נעמט ער. דאָס לייכטע. וואס ער האט נעכטן און היינט געזעהן נעמט 
ער. העכסטנס א לעגענדע' א מעשהלע. וואס דער זיידע און די באָבע 
האבן דערציילט. 

אדער איז אפשר עמיצן באקאנט אזא פאקט (אויסער זעלטענע אויס- 
נאמן. וואס באשטעטיגן נאר און באטאָנען נאך מער דעם פאקט. וי 
למשל אַש'ס נשבתי צבי). ווען דער יידישער קינסטלער האט געלאזט 
פליען זיין דיכטערישע פאנטאַזיע אין דער וייטער. הערליכער אדער 
טראגישער. פינסטערער אדער ליכטיגער יידישער פארגאנגענהייט און 
געקומען פון אט דעם פליען אנגעלאדן מיט בילדער? אדער קאן מען אנ- 
ווייזן דעם יידישן שריפטשטעלער. וואס לאזט זיך אינספירירן דורך אונער- 
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מידליכן פּאָרשן א אַמסטערדאַמער יידיש געטאָ. א פּראָגער געטא אדער 
לכל-הפּחות אינספּירירן. באפרוכטן זיין גייסט מיט א גרעצ'ס צװעלף 
בענדער און וואס דארט שטייט געשריבן. מיט די פּיוטים און וואס דארט 
ווערט באקלאגט. כּדי קינסטלעריש צו באַארבעטן' כּדי געשטאלטן צו שאפן 
פון אט דער טראגישער יידישער כראָניק! דאָס פייכטע' נעפּלדיגע, 
מיסטישע יידישע פּראָג מיט דער גולם-לעגענדע האט אלץ געווארט אויף 
א יידישן קינסטלער. וואס זאל אים דיכטעריש אויסטייטשן. און ניט דער" 
ווארטנדיג זיך. האט עס זיך אנטפּלעקט דעם דייטשן דיכטער מיירינק, 
וועלכער האט אנגעשריבן דעם באדייטנדיגן גגולםג-ראָמאן. דעם יידישן 
קװאַרטל אין אַמסטערדאַם מיט זיינע שיינע. פאר'חלומ'טע פרויען (מען 
בענקט נאך שפּאַניע און פּאָרטוגאַל). מיט זיינע רבנים. קנאים. מיט 
אוריאל דאַקאָסטאַ. מיט דעם הערליכן. ליכטיגן און איינזאמען ספּינאָוע, 
האט אין דעם גוטן. ערנסטן ראָמאן 261 זסוז4. פארקערפּערט דער עסטריי- 
כישער שריפטשטעלער קאָלבענהויער. זיבן יאָר אויף דעם בוך געארבעט. 
קיין האָלאַנד געפארן. דארט געפארשטי געבלאנדזשעט איבער די אלטע ערטער, 
וואו די צייט האט נאך ניט באוויזן אויסלעשן יעדן זכּרון' יעדע שפּור פון 
אמאל. 

מאכט עס דען ניט דעם אינדרוק' אז אנדערע טוען פאר אונז אפּ 
די ארבעט. וועלכע מיר האבן אליין באדארפט טון? און האט יא א ייד 
װאַסערמאַן געשריבן די עצירנדאָרפער יידן+. איז עס גראָד א אסימי- 
לירטער ייד. א ייד, וואס איז אויפגעגאנגען אין אײיראָפּעערטום. א ייד, וואס 
איז אפּגעריסן פון יידישקייט. 

אלזא דער קאָלעקטיוו. צום גרעסטן טייל אין דער באגרעניצטקייט. אין 
דער איינטעניגקייט פון אלטעגליכן לעבן איז דער אױיסדרוק און די 
הופּט-פאָרם פון דער יידישער ליטעראטור. אירע גרעסטע פארשטייער. 
וואס האבן אויף זייער געביט אומגעוויינטליך פיל אויפגעטון. זיינען: 
מענדעלע. שלום עליכם. פרץ. מענדעלע. אלס קעמפער פאר ליכט קעגן 
פינסטערניש. אלס השכלה-מענטש און קהילה-רעפאָרמאַטאָר האָט געגעבן 
די תנועות פון דעם קאָלעקטיוו' ער האָט געגעבן דעם קרומען פּנים. 
שלום עליכם. פרעמד פון וועלכע עס איז מוסר-זאגעריי. סאָציאַל-רעפאָר- 
מעריי. האט געהאט א צו אפענעם אױיג און האט דערפאר געקאנט זעהן 
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דעם גאַנצן יידישן פּנים מיט זיין טרויער. גוטמוטיגקייט. שטילע פרייליכ- 
קייט. אמת'ע יידישע װײיכהאַרציגקײט. האָט געקאנט זעהן דעם אומ" 
פארגעסליכן. וואונדערבארן טביה'ץ. ער האט גוטמוטיג געלאכט איבער 
זיינע ליבע. נארישע קאַסרילעװוקער. איבער זיינע ליבע נאַרישע באַרדי" 
טשעווער יידן. איבער אַקטיאָרן; אבער שטענדיג אין פילצאל. שטענדיג 
דער קאָלעקטיוו. אויך טביה'ן מיט די קריגלעך מילך. איף דעם פאָן 
פון די בױיבעריקער. גלופּסקער יידען-. דער אונטערשייד און דער 
פארטשריט. וואס פּרץ שטעלע מיט זיך פאר. באשטייט דערין. וואס ער 
האָט זיך אראפּגעלאזן טיפער. צו די קװאַלן פון דעם פאלקס נשמה. ער 
האט אויך געגעבן דעם קאָלעקטיוו' אבער ניט די װאָך' נאר דעם שבת 
און יום-טוב. ער איז דער איינציגער. וואס פארקערפּערט דאָס טראכטן, 
די פאַנטאַזיעס פון דעם קאַלעקטיוו און ניט נאר דאָס. וואס דער קאָלעק- 
טיוו טוט. 

אט די גרױיסע דריי! די גרעסטע אין אונזער ליטעראטור. 
זי האבן זייערס פיין. מיט גרויסן ערנסט' ליבע אפּגעטון-. די פיל 
אנדערע. וואס האלטן באזעצט דעם באשיידענעם היכל פון אונזער ליטע- 
ראטורי גייען נאך אלץ מיט דעם זעלבן וועג פון קאָלעקטיוו-מאלעריי. 
מיט פארשיידענע נוסחאות. מיט א לענגערן אדער קירצערן טעמפּאָ, 
זיינען זי נאך אלץ די פּאָעטן פון דעם שטעטל. אין זיין אלטעגליכקייט, 
אין זיין אידילישן שבת-יום-טוב. פּאָעטן פון דעם. װאָס מען האָט נעכטן 
און היינט געזעהן' אבער ניט דאָס טיפע. ערשיטערנדיגע. נאָר דאָס איינ- 
פאכעי דאס דעטאלע. מיליע. עטנאָגראַפיע. פּרימיטיוון. פּרימיטיוון- כּמעט 
דאָס. װאָס מאָלער האבן ליב אנצורופן עשטיל-לעבן:- יידישע קרעמער. 
יידישע מיידלעך. יידישע בחורים. א חסידישער ניגון. א פאלקסניגון, א 
פּריציטיווען פון א יידן. און אלץ אויף שטום-לשון. אלץ געשטאמלט. 

אמת ריידן איז ניטא. שטום. און דער יידישער מענטש רעדט דאך דווקא 
א סך. ער איז א ריידער. ער איז א פּלפּול-מענטש. ער איז א מענטש. וואס 
האט דווקא ליב אוועקצושטעלן א שאלה. אפט זייער א קלוגע שאלה. און 
ער ווארט אויף אן ענטפער. ער האט געשטעלט די שאלה ניט אויס ניי- 
געריגקייט בלויז. נאר ווייל עס איז פאר אים א וויכטיגער ענין. אבער 
דאָס יידישע בוך שווייגט. דאָס איזן ניט דאָס טיפע. פיל באדייטנדיגע 
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שווייגן . דאָס איס ניט דאָס מיסטישע שווייגןן. ניין. דאָס איס דאָס שווייגן 
פון גרויס אומבאהאָלפנקייט. פון גרויס פארלעגנהייט. פון דעם ניט קאנען 
שילדערן די איינצלנע פּערזענליכקייט. די יידישע ליטעראטור' נישט 
קוקנדיג אויף איר דערוואקסנקייט -- ברוך השם פופציג יאר אנטוויקלונג, 
שוין אויפגעוואקסן -- ווייס נאך ביז איצט ניט צו שילדערן דעם מענטשן, 
דעם באזונדערן. איינצלנעם מענטשן. וועלכער פארלאזט די טױערן פון 
זיין שטעטל און לאזט זיך אליין איבער דער װעלט זוכן - - + ניט נאך 
אָפיציעלע בילדונג (אט די מאָניש-מאָטיוון. די באַנאַלע מאָטיוון זיינען יא 
אויסגעזונגען אויף פארשיידענע אופנים אין אונזער ליטעראטור)י נאר נאך 
א ציל אין לעבן. באמת נאך א ציל. כּדי זיך זייליש אין דער וועלט ווי עס 
איז איינצוארדענען. סאָציאַליום. ציוניזם' פארגעטערן ריינע קונסט' 
וואוינען צװישן סעקטאַנטן-גאָטזוכער. וואנדערן איבער די שווייצער בערג 
ניט אויס פּורער טוריסטעריי. נאר כּדי ווירקליך צו געניסן די הייליגע 
איינזאמקייט פון דער נאטור. דאס זיינען אלץ פאָרמען. אין וועלכע א 
מענטשנס נשמה וויל זיך איר רפואה באקומען. איר אָרט: איר האַרמאָניע: 
א יידישע נשמה וויל עס נאך מער. ווייל אין פיל הינזיכטן איז זי קאָמ- 
פּליצירטער. טראַגישערי צעבראָכענער. וואס פאר א מיספארשטענדעניש! 
וואס פאר א ווילדע זאך! וואס פאר א ניט צוזאמענפאסן! דער יידישער 
מענטש איז אזוי קאָמפּליצירט. די יידישע ליטעראטור אבער אין פארגלייך 
צו דער קאָמפּליצירטקײַט. פארדרייטקייט פון דער יידישער נשמה איז א 


שטיק פּרימיטיװוו: פּונקט וי עס וואלט זיך געהאנדלט ביי א רואיגן. 


טאָל- אָדער בערג-שבט. וואס טרייבט ציגן. עטנאָגראַפיעי פאלקס-לידער, 
פאָלקלאָר. פאלקסטימליכע לעגענדן. אין דער צייט װען דאס יידישע 
לעבן איז פול מִיט טראַגישע סתירות און מער. עפטער וי ביי אנדערע. 
ווארפט עס ארויס פון זיך איינצלנע מיטגלידער פון יידישן פאלק און 
לאזט זיי וואנדערן: בלאנדזשען מיט אויסגעלאשענע אויגן. מיט פארווייטיגטע 
נשמות; אין דער צייט. וען דאָס יידישע לעבן איז קראנק און אומ- 
געוויינטליך רייך מיט פּסיכאָלאָגישע ניאַנסן. מיט פארוויקלונגען: אין 
דער צייט ווען אין פארשיידענע וינקלען. אויף פארשיידענע ים-ברעגן 
דרייען זיך ארום מערקווירדיגע יידישע פּערזענליכקייטן. איז די יידישע 
ליטעראטור א רואיגע מעטריקע פון דעם קאָלעקטיווי קען זי נאָר אט די 
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איין פאָרם פון אויסדרוק. דאָס אָביעקטיווע שילדערן פון דעם מיליע. 

די ליטעראטורן פון אנדערע פעלקער -- און ניט נאָר אין די גרעסטע 
ביכער. נאר אפילו אין די פּשוט גוטע ביכער. געשריבן פון מענטשן. 
וואס האבן ניט מער טאלענט פון א פּשוט גוטן יידישן שרייבער - בא- 
שטייען פון שילדערונגען פון איינצלנע פּערזענליכקייטן. אין וועלכע 
עס זיינען פארקערפּערט די אידעאַלן פון דער צייט אדער די חלומות פון 
צוקונפט. עס זיינען ביכער פון נעמען. און ביי דעם קלאנג פון יעדן 
נאמען ווערט אויך אָפּגעקלונגען די מעלאָדיע פון א גאַנצער עפּאָכע: נעמט 
די רוסישע ליטעראטור. נעמען פון העלדן. און יעדער נאמען איז דער 
סימבאָל פון א גאנצער אידעען-באוועגונג. דער סימבאָל פון א געוויסער 
קולטור-פאָרם. די געשיכטע פון דער רוסישער אינטעליגענץ. פון רוסישן 
פאלק שטראַלט אין די נעמען אָפּ. טשאַצקי. אָנִיעגִין. פּעטשאָרין. רודין, 
באַזאַראָוו מאַרק װאָלאָכאָו! קאַראַמאַזאָוו: גענוג. איר ווייסט שוין וועגן 
וואס עס האנדלט זיך. איר וייסט. אז אין דער רשימה איז געגעבן גע- 
װאָרן די געשיכטע פון דער רוסישער קולטור. אנהייבנדיג פון בייראָניזם 
אין דעם רוסישן אַדל פון די צוואנציגער יארן פון 19טן יארהונדערט און 
ענדיגנדיג מיט די אינטעלעקטועלע און רעליגיעזע טיפענישן פון דאָסטאָ- 
יעווסקיס העלדן. דאָסזעלבע אױך אין אנדערע ליטעראטורן. און וױ 
זשע אנדערש? פון דורות אן האט אויף אונז די ליטעראטור געװירקט 
דורך דער איינצלנער פּערזענליכקייט. דורך קהלת. דורך איוב. דורך 
דאָן-קיכאָט. האַמלעט און פויסט זיינען דער מענטשהייט די שענסטע גע- 
דאנקען. די שענסטע אידעען געגאנגען. אלזא דורך דער פּערזענליכקייט. 
דורך דעם יחיד און אפט טאקע דעם פארטריבענעם אויסגעשלאסענעם. 
וואס שטייט אויסער דער ראַם פון קאָלעקטיוו. האבן מיר זיך געלערנט 
פארשטיין. פילן. דער קאָלעקטיוו קאן ווייזן גװאַלדיגע העלדישקייט 
אין דעם אריבערטראגן. אין דעם אנבייגן זיך. אין דעם עקשנות'דיגן 
ליידן וי אויך אין דעם שטורמישן צערייסן די קייטן. דער קאָלעקטיו 
קאן ווייזן אמאל מסירת-נפש. ער איז דער גרויסער סבלן און אמאל דער 
פּלוצליכער װוידערשפּעניגער. בכּלל איז אים אבער דאך באשערט דאָס 
איינטעניגע. דאָס פלאכע פעלד פון אלטעגליכקייט. און דער דענקער. 
דער דיכטער. וועלכער האָט געוואלט אונז דערציילן עפּעס אזוינס. וואס 
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זאל אונז פארכאַפן. פון זיין צייט אדער פון דעם װי ער -- דער דיכטער' 
דער דענקער -- טרוימט זיך די צוקונפטי האט ארױסגעשטופּט אויף דער 
אַרענע די איינצלנע פּערזענליכקייט' די אינטערעסאַנטע פּראָבלעמאַטישע 
פּערזענליכקייט. וואס איז גראד פון דער סביבה אָפּגעריסן. וואס איז פון 
קאָלעקטיוו אויסגעשטויסן, ווייל זי איז ניט צוגעפּאסט געווען צו דער 
ראַםס פון דער אלטעגליכקייט. פון די ניט איינגעגעבענע נאך דער 
מיינונג פון קאָלעקטיווי נאך דער מיינונג פון נשטעטל6. פון די כּלומרשטיגע 
שלים-מזל-מענטשן. פון די ניט בעל-תַּכלית'ניקעס האט געלערנט די 
מענטשהייט ווייטער, פאָרווערטס גיין און דענקען און פילן. זיך פאר- 
טראכטן. פארטיפן. 

די יידישע ליטעראטור איז א שטומע ליטעראטור. א ליטעראטור פון 
מימיק: אין אונזערע ביכער פעלט דער העלד. וואס זיין נאמען אליין 
וואלט אונז געקאנט דינען אלס סימבאָל פון א געוויסן אפּשניט אין אונזער 
קולטור און גייסטיגן לעבן. אין וועלכן העלד פונם יידישן בוך איז פאר- 
קערפּערט געווארן דער יידישער רעװאָלוציאָנער אין אלע זיינע שאַט- 
רונגען? וואו איז געגעבן געווארן די פיגור. אין וועלכער עס זאל אִפַּ- 
שײַנען די זיילישע װעלט פון דעם ציוניסט! וואו איז דער באָדנלאָזער, 
דער אױסגעװאָרצלטער. דער ניט-אַהין-און-ניט:אַהער-מענטש? ואו איז 
דער. וועלכן עס יאָגט אין דער וועלט אריין א אומגעוויינטליכע בענק- 
שאפט. און ער וואנדערטי בלאנדזשעט איבער אלע ברעגן. גייט זוכן טרייסט 
ביי טאָלסטאָיען. פאָרט אין קאַנאַדע צו די דוכאָבאָרן. וואלגערט זיך ביי די 
ניו-יאָרקער מעטאָדיסטן ? אדער איז די יידישע פּערזענליכקייט איינטעניג און 
איר אינערליכע וועלט באשטייט נאָר אין אַפּאָלאָגעטיק און אין דעם בא" 
וואוסטזיין. אז די גאנצע וועלט באגייט זיך מיט אונז אומגערעכט. באַרבאַריש? 

ניין. די יידישע פּערזענליכקייט איז קאָמפּליצירט. צוֹ איר געהערט 
אי א אָטאָ וייניגער. אי א נעונד"יניק וי װויַטער. אי די מינסקער 
מיידל. וואס לאדט איין אירע צוויי חבר'טעס און נאכדעם וי זיי האבן 
געשפּילט שאָפּענ'ען באגייען זיי אלע דריי זעלבסטמאָרד. אבער איידער 
זי האבן זיך אזוי טראגיש אפּגערעכנט מיט זייער לעבן. האבן זיי דאך 
אומגעציילטע אָװנטן פארבראכט אין שמועסן. אין ערנסטע. אין גוואלדיג- 
ערנסטע שמועסן. און מיט זיי איזן אויך געזעסן דער עקסטערן' דער 
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שטילער. באהאלטענער פּילאָסאָף. דער סקעפּטיקער און צעשטערער. 
די יידישע פּערזענליכקייט האט זיך פארנומען מיט אויסשיטן דאס הארץ 
אפשר פאר א גאר וילד-פרעמדן מענטשן. ערגעץ אין א קאַפע-װינקל 
ביז אין העלן מארגן אריין. דער ייד האט גערעדט אױיף די שפּעטע 
שפּאצירגאנגען איבער די לאנגע שאָסעען. ביי א גלאָו טיי ביי א בא 
קענטער ציין-דאָקטערקע. די יידישע פּערזענליכקייט האט ליב אריינטרעטן 
אין דיספּוט מיט דעם דאָרפישן גלח. מיט דעם אפיציר אין װאַגאָן. מיט 
א בערנער באַלעבאָסטע. וואס ענטפערט אויף איר צשוויצער-דיטש:. מיט א 
איטאַליענישן פישער. אַ! זי שווייגט ניט. די יידישע פּערזענליכקייט. זי 
ווארפט זיך ארום מיט פּראָבלעמען. און די יידישע פּערזענליכקייט קענט 
איר הערן ריידן אױף א פארזאמלונג פון איטאליענישע סאָציאַליסטן, 
ערגעץ אין א באָלאָניע אדער פּעראַראַ אױף א זיצונג פון מאָניסטן. 

שווייגן שווייגט זי נאר אין דער יידישער ליטעראטור. אין דעם יידישן 
בוך. קיין טאָן הערט מען ניט. שא-שטיל. עס האט זיך קיין זאך ניט 
געטראפן. גאר ניט פּאסירט: (אגב אין דעם יידישן בוך הערט מען ניט 
נאר ניט דעם מאָדערנעם יידן. נאר אויך דער אלטער יד איז ניטא. 
ניטא דער מגיד. דער ראש-ישיבה. דער ידישער רב. אלס בלאסע 
סילועטן באווייזן זי זיך. אבער ניט אלס גאנצע. שארפע פּערזענליכקייטן) 
גאחד העם. יא. אט דער אחד העם6. הייבט אן ערגעץ-וואו ביי בערגעל- 
סאנען א העלד. הייבט נאר אן. אבער באלד ווערט ער אנטשוויגן. מיר 
זיינען דווקא נייגעריג צו וויסן. וואס מיינט בערגעלסאנס העלד ועגן 
אחד-העמ'ען. וואס איז ער אין זיינע אויגן . א עפּאָכע-מאכענדיגער דענקער 
אדער נאר א פאָרנעמער. כיינער שריפטשטעלער. ועלכער קאן שיין, 
פאָרנעם אויסדריקן דאס. וואס ער האט צו זאגן; ביי דעם ענין קאן מען 
שוין באַרירן נאך אנדערע פראגן. אלזא ארויס מיט דער שפּראך! ביטע. 
ביטע. וואס מיינט איר וועגן אחד העמ'ען? אבער אומזיסט איז דאָס 
ווארטן. בערגעלסאן הענגט אויף אויף דעם מויל פון זיין העלד א שלאס, 
און אזוי וועלן מיר קיינמאל ניט וויסן. וואס האט ער געמיינט אזוינס מיט 
זיין לאחד העם. יא' אחד העם:- שטוםיי. 

אין ווירקליכן לעבן זיינען די יידישע מענטשן גוואלדיגע דיספּוטאנטן, 
דיאַלעקטיקער. פּאַראַדאָקסאַליסטן. ביז-אין-טאג-אריין-ריידער. צום גרעסטן 
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טייל אינטערעסאנט; און אין דעד ליטעראטור זעהען מיר זי (ווען מיר זעהען 
זיי איבערהױפּט) אלס שטומע פּארשוינען. אלס שװוערע שוייגערי 
שווייגער ניט פון פרייען ווילן. נאר אדאנק דער אומגעוויינטליכער אומ- 
באהאָלפנקייט פון דעם יידישן קינסטלער. וויבאלד עס קומט נאר אויס צו 
שילדערן די יידישע פּערזענליכקייט. עס איז געווען נאר איין העלד אין 
דער יידישער ליטעראטור. וואס האט זיך זיין וועלטל אויף א ביז גאר 
הארציגן. אינטימען אופן אױסגעפּלױדערט: טביה דער מילכיגער. אאָ, 
גאר פארגעסן. אויסגעזיפצט זיך וועגן דער אוועקגייענדיגער וועלט האט 
זיך ביי אנכי'ן נאך דער אלטער רב אבא. ביידע אבער. דער ליכטיגער. 
זוניגער טביה װי דער זיפצנדיגער' קרעכצנדיגער ר' אבא. געהערן אויך 
צו דער סעריע שטעטל. וי נאר דערזעלבער אנכי האט נאר מיט זיין 
באשיידענעם טאלענט. וואס האט דאך געקלעקט צו מאכן פון ר' אבאץ 
א פיגור. געפּרובט שילדערן די איינצלנע פּערזענליכקייט. וואס שטייט מיט 
איר אינערליכער וועלט אויסער די ראמען פון שטעטל. איז עס אויס- 
געקומען שלעכט. אָהן טעם און אָהן ריח: דער טעם און דער ריח איז 
אמת באשטאנען אין דעם. וואס ער האט זיינע דערציילונגען געגעבן 
נעמען פון מענטשן. פחיים װאָלטערמאַןג. למינעצי למאַניע:- איינצלנע 
פּערזאָנען. נישקשה. זיי פארדינען אויך. מען זאל וועגן זיי אמאל עפּעס 
וואס שרייבן. זי פארדינען עס אמאל ניט ווייניגער פאר דעם קאָלעקטיוו. 
סימפּאַטיש איז שוין און אין א געוויסער מאס נייי וואס אנכי גיט אונז 
צו פארשטיין' אז אין די חדרימ'לעך. וואו עס וואוינען די חיים װאָלטער- 
מאַנ'ס: די גבריאל'ס. די מאַניעס און מינעס. קומען פאָר טיפע דראמען. 
ער האט אונז גערופן צו די טירן און אנגעוואונקען. אז דאָ ליידט מען 
שטארק. אבער ער האט דאס געמאכט אויף שטום-לשון. וי עס קומט צום 
באדויערן אָפט ביים יידישן קינסטלער. ווען ער נעמט זיך שילדערן א 
מענטשליכע פּערזענליכקייט. ער האט געפּרובט לאזן זיינע העלדן ריידן 
און טראכטן. אבער וי מאָנאָטאָן. װי אומזיכער זיי ריידן און טראכטן, 
און װי אלע אויף איין און דעם זעלבן שטייגער. ביי אנכי'ן איז עס נאר 
אזוי. ביי דעם יידישן שרייבער איז עס נאר אזויי אין לעבן איז עס אבער 
פיל אינטערעסאנטערי שארפערי טעמפּעראמענטפולערי געדאנקליך רייכעריי. 
בשום אופן גיט זיך ניט אײַן דעם יידישן שריפטשטעלער האלטן איין און 
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דעמזעלבן שריט מיטן לעבן; דאָס יידישע לעבן איז אין אלע. אלע 
הינזיכטן רייכער פאר דער יידישער ליטעראטור. 

ליגט אזוי חיים װאָלטערמאַן. אנכי'ס העלד. אין זיין צימערל און 
טראכט; און אים דוכט זיך: עס האט געטראפן אזינס. פון וואס אלע 
מענטשן זיינען אױסגעשטאָרבן און פארשוואונדן געווארן --. אלע. 
געבליבן איז נאר ער איינער אליין. משונה פּוסט איז גאָטס וועלט און 
משונה טיף איז זי --- וילדע וועלדער. משונה'דיגע בערג און טאלן, 
און טיף און פּוסט איז אלץ ארום אים. און ער איז איינער אליין אויף 
גאָטס וועלט. איינער אליין. 

אלס אנהייב גאנץ גוט. דאָס זיינען אלץ זייער אינטערעסאנטע. וויכטיגע 
ענינים. אייביגע ענינים. נון' דארף מען אבער ניט זיין קיין פּחדן און 
ווייטער דעם ענין ארומריידן. פארויס און ווייטער! אבער וייטער איז 
גאר ניטא. און וי ס'ווייזט אויס.' האט זיך דער שטומער אויסגעלערנט 
נאר עטליכע מויל-באוועגונגען. נאר עטליכע ווערטער האט ער זיך אויס- 
געלערנט ארויסצודריקן פון זיין שטומער װעלט. ווארים אלע אנדערע 
העלדן אנכי'ס ריידן פּונקט איין און דאָסזעלבע. =און ליגנדיג אזוי אינ- 
דערפרי אויף איר בעט.6 -- לייענען מיר אין דער דערציילונג ,מאַניע' -- 
צאון טראכטנדיג וועגן איר לעבן און אירע באקענטע. פלעגט זי זיך פאר- 
טראכטען בכלל איבערן לעבן. וועגן וועלכן זי האט נאך אזוי ווינציג 
און נישט ערנסט געטראכט--. עפּעס משונה איז דאָס לעבן און משונה 
זיינען אמאל די מענטשן--. אזש דערצילן װעמען שעמסטו זיך און 
לעכערליך איז עס --- עפּעס מענטשן לעבן. לעבן און מען שטארבטי:. 
אלע. אלע מענטשן שטארבן איף דער װעלט-.. און מען באגראבט די 
מענטשן אין דער ערד ייי: 

אזוי דענקען און ריידן ביי אנכין אלע העלדן. אליהו דער שוחט. 
רב אלחנן. גבריאל און דער יונגער שטיין . וועלכער שטייט צו צו יעדערן 
מיט דער פראגע קאויב עס איז דא א גאָט אדער ניטפ-. עטליכע זשעסטן. 
שטום לשון. זיילן-מימיק. דאָס איז ניט נאר ווייל דער טאלענט איז ביי 
אנכיץ א קליינער. דאס איז עפּעס א מין קראנקהייט פון דער יידישער 
ליטעראטור בכלל. א מאדנע אוממעכטיגקייט' א שלעכטע געוויינטשאפט. 
בערגעלסאָן האט שוין. דוכט זיך. געוויס טאלענט. א סך טאלענט. אבער 
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איבער דער אַרענע וואו עס טרעטן ארויס זיינע העלדן. זעהט מען נאר 
פּאַנטאָמימע-שפּיל. ווייל ער איז א מייסטער' אט דער בערגעלסאָן. איז 
זיין פּאַנטאָמימע אויך ערשיטערנדיגי אבער מיר געפינען זיך אין א שטומען 
קיניגרייך. קיינער רעדט ניט. מען װינקט נאר. מען גיט אנצוהערעניש: 

זייער א טאלענטירטער יידישער שריפטשטעלער. וועלכער האט גע- 
האלטן אין סאמע שרייבן א גרעסערן ראָמאַן. וואו אלץ דרייט זיך ארום 
איין פיגור. איזא גאט צו דאנקען ניט שטעטל. ניט מיליע, ניט קאָלעק- 
טיוו. נאר א מענטשן אװעקגעשטעלט אין דעם מיטן. א מענטשליכע 
פּערזענליכקייט -- אט דער טאלענטירטער שריפטשטעלער האט זיך פאר 
מיר דעמאלט געקלאגט אויף א פארלעגנהייט. פון וועלכער ער ווייס ניט 
וי אזוי זיך ארויסצודרייען. וי זיך צו העלפן. די זאך איז די. וואס דער 
העראָס זיינער. דער צענטר אין בוך. ארום וועלכן אלץ דרייט זיך' דארף 
דאך אמאל עפּעס ריידן אויך. מען דארף דאך פון אים אמאל א ווארט הערן. 
דער מחבר ווייס אבער ניט. וואס אזוינס זאל זיין העלד זאגן- געוויס האט 
מען ניט דאס רעכט פון יעדן שרייבער צו פאדערן. ער זאל זיינע העלדן 
געבן אזא רעדנער-טאלענט. וי דאָסטאָיעװוסקי זיינע אדער װי א האמסון 
זיינע- בכלל איז דאך ניטא קיין נארישערע זאך וי צושטיין צו א ליטעראטור 
און עפאדערן: פון איר דאָסטאָיעווסקיס און האמסונס. און קיינער' פארשטייט 
זיך. טוט עס ניט- אבער ניט די קאַראַמאַזאָווס אליין ריידן דאך' אין די ביכער 
פון פיל. פיל קלענערע שרייבער. פון פּשוט טאלענטירטע שרייבער. וואס 
פארמאגן ניט א סך מער טאלענט פון א יידישן שרייבער. אין אט די ביכער 
ריידן דאך די העלדן. שיטן אויס זייער הארץ און גיבן איבער זייערע 
מחשבות אין א פאָרנעמערי געפילפולער שפּראך. דער טאלענט זייערער 
צום שילדערן. קאן זיין. איז ניט גרעסער פאר דעם טאלענט פון א יידישן 
שרייבער. קאן זיין אפילו אמאל קלענער. אבער די אינערליכע וועלט. די 
אידעען-וועלט. די רוחניות. וי עס שיינט. איז א טיפּערע: און עס קומט 
נאך צו דאָס פארשטיין. אז ליטעראטור אין איר בעסטן אויסדרוק איז ניט 
נאר גשטיל-לעבן:. נאר לעבנס-פילאָסאָפיע. און וויבאלד מען גיט דעם 


ראָמאַן דעם נאמען פון דעם צענטראל-העלד. וויבאלד מען לאזט אין דעם 


בוך דורכבליקן. אז אלע ביי-פיגורן באוואונדערן דעם העלד' האלטן אים 
פאר א אינטערעסאנטן מענטשן. אין וועלכן די עפּאָכע איז פארקערפּערט 
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אדער די אידעאלן פון דער צוקונפט. דארף מען דאך אים לאזן א ווארט 
אויסריידן. ווארים װער קאן דערווייזן. אז הינטער זיין שווייגן שטעקן 
סודותי רמזים. אפשר שטעקט נאר די פּוסטקײטי דאס גארנישט מיט גאר- 
נישט: אלנפאלס וועגן דעם יידישן שרייבער. וואס האט זיך מיר געקלאגט 
אויף זיין אומבאהאלפנקייט. האב איך ביי זיך אין דער שטיל געטראכט: 
דו ניין. ניין. דיין ראָמאַן וועסטו מסתמא קיינמאל ניט אנשרייבן. און אויב יא. 
װעט עס זיין ווידער א שטומער ראָמאַן. א ראָמאַן א קאליקע. א ראָמאַן, 
וועלכער װעט אונז ניט לאזן וועלכע עס איז זכרונות. א ראָמאַן. וואס 
אנטוישט. א ראָמאַן. וואס האט אין זיך ניט קיין אפּקלאנג פון אונזערע 
מחשבות. פון אונזער זיילן-נויט. און האט אויך ניט די קראפט אונז 
אוועקצוטראגן אין א בעסערער צוקונפט. און וייל דו ווילסט נאך טון 
די נארישע אומפאָרזיכטיגקייט און אנרופן דעם ראָמאַן מיט דעם נאמען 
פון דעם הױיפּט:העלד. װעט זיך גאר אויסלאזן פונם גאנצן ראָמאַן א 
בזיון י4 

ביי אונז האט מען ווירקליך אנגעהויבן באצייכענען די דערציילונגען 
מיט דעם נאמען פון די הױיפּט:העלדן. אבער די קאנסעקווענצן פארגעסט 
מען צו ציען. אן דעם 001146 80016886 פארגעסט מען- גיט למשל נאמ- 
בערג זיין דערציילונג דעם נאמען עפליגלמאן+. און פון דעם אמתץ 
פליגלמאנען איז דארט אייגנטליך גאר ניטא. עס איז די אומבהאלפנקייט 
נאמבערגס פאראנען. וועלכע איז אגב ניט זיין ספּעציעלע אומבהאלפנקייט. 
נאר די אומבהאלפנקייט פון דער יידישער ליטעראטור איבערהױפּט, ווען 
זי שילדערט איינצלנע פּערזענליכקייטן. 

נאר דא וואקסט אויף אין מיר א פארלאנג צו זאגן א פּאר ווערטער 
וועגן דעם העלד פון נאמבערגס פּאָפּולערסטער און געשעצטעסטער דער- 
ציילונג. פון וועלכן מען האט אזוי פיל אפּגעלאכט און חוזק געמאכט. 

. . 
: 

אלזא פליגלמאן! אוב איך האב קיין טעות ניט. איז פליגלמאן אויס- 
געלאכט געווארן דערפאר. וואס אין דער וועלט וואו מען דארך נאר כאפּן, 
שטופּן זיך און אנבייסן זיך אן דער פאָטשערעד6. וואו דאָס לעצטע װאָרט 
הייסט: ערפאָלג. גייט ער. פליגלמאן. ארום וי א פארטרוימטער פּאַסיװױיסט 
און טוט גאר ניט. אמת. די קונסט. די ליטעראטור האט גראד אלעמאל ליב 
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געהאט צו נעמען אין שוץ דווקא אזוינע אן-א-זייט-גייער. אזוינע שטילע 
בעלי-חלום. גראָד דעם פּאַסיוון. דעם ניט-איינגעגעבענעם. די. וואס זיינען 
אויסגעשטויסן פון דער אפיציעלער געזעלשאפט וי פון דער אפיציעלער 
וויסנשאפט. פאר וועלכע עס גילט נאר איין אפּגאט: דער ערפאָלג. די 
קונסט. די ליטעראטור האט דווקא מיט דער גרעסטער סימפּאטיע אפּ- 
געשטעלט זיך לעבן די כֹּל המיני פליגלמאנס און די שטארקע ערפאלגס- 
מענטשן ניט מיט אזא ליבע געשילדערט; אלנפאלס האבן זיי זיך דער קונסט 
ווייניגער איינגעגעבן. וי די ראָמאַנטישע פיגורן. וי די שוואכע האלב- 
נאטורן. די נאטורן. וועמען עס איז ניט באשערט דאָס אויפטון. מחמת זי 
טראכטן צו פיל. דער יידישער קינטלער. און נאך אים די יידישע קריטיק, 
האט אבער אויסגעלאכט דעם פּאסיוון העלד סוף כֹּל סוף נאר פאר זיין 
אומפעאיגקייט צו עמאכן א לעבן:. דערפאר. וואס ער האט ניט קיין ער- 
פאלג. ווארים קיין אנדער חטא. דעם אמת זאגנדיג. זעה איך אין פליגל- 
מאנען ניט. פארקערט. ניט קוקנדיג אויף דעם סטאַרען זיך נאמבערגס צו 
מאכן פון זיין העלד א קאַריקאַטור. געפעלט מיר פליגלמאן ביז גאר: אלץ, 
וואס אין די אויגן פון זיין באשאפער איז א מינוס. קאן ביי אן אנדער בא- 
לייכטונג. ביי אן אנדער שטימונג י ביי אן אנדער זיילן-אָריענטירונג גערעכנט 
ווערן פאר א פּלוס: נאמבערג דערציילט למשל. אז פליגלמאן איז א אנ- 
געפוישטער מיט ביכער. ער האט געלייענט בודדאַ. שאָפּענהױער וכדומה. 
פון דער ווייטערדיגער שילדערונג. קעגן נאמבערגס ווילן. זעה איך אבער. 
אז דאָס ביכער-לייענען איז פאר אונזער פארטרוימטן בטלן געװוען אן 
איבערלעבונג. דורך זיי האט זיך זיין נשמה געבילדעט. געפורעמט. וען 
פליגלמאן וואלט געלייענט בודדא און וואלט דערנאך ביים פארלאזן דעם 
צימער פון זיינעם א באקאנטן געקלאפּט מיט דער טיר וי א גראבער' 
טומלדיגער. מיאוס-האסטיגער מענטש קלאפּט. װען ער וואלט גערעדט 
הויך. ווען ער וואלט אויפגעגאנגען אין ביליגע פּאַטעטיק. וואלט איך 
זאגן. אז דאָס ביכער-לייענען זיינס' דאָס בודדא-לייענען איז געווען אומ- 
זיסטע טרחא --. פון דער וייטערדיגער שילדערונג אבער װי אזי 
פליגלמאן לעב ט. זעהען מיר. אז דאָס איז אן אמת'ער. שטילער פּילאָסאָף, 
וואס גייט א ביסל אן א זייט זיין איינזאמען וועג- פון דאָס ווייניגע. וואס וועגן 
אים ווערט דערציילט. אפילו פון די עטליכע כּלומרשט קאָמישע שטריכן אין 
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זיינע געוויינטשאפטן. אין זיין אַרט לעבן. אפילו אין דעם. וואס ער צאלט 
טייערער מיט א רובל פאר זיין צימער נאר דערפאר, ווייל ביי-נאכט שיינט 
אריין די לבנה. אין דעם. וואס צווישן זיינע פילע באקאנטע. וואס האלטן 
אים פאר א פילאָסאָף. פאר אן עסטעט און פארגעסן שטענדיג אן אים ביז 
דעם צווייטן מאל. ווען מען װעט דארפן אנקומען צו אים נאך א גמילות- 
חסדי אפילו אין דעם. וואס צווישן אט די באקאנטע קלייבט ער אויס גראד 
דעם אומבאדייטנדיגסטן. גראד דעם נארישן. עפּעס א לעװאַנטאָוװסקין א 
לערער. א טאַטן פון זעקס קינדער און פארברענגט מיט אים. -- פון דעם 
אלעם איז גיכער צו זעהן. אז פליגלמאן איז א באזונדער מענטש. אן ארי" 
גינעלער מענטש. אן אריגינעלער צוישן דעם ים פון באַנאַליטעטן און 
פּאַראָדיעס. דעם אמת זאגנדיג. פיל איך אין פליגלמאנען (נישט קוקנדיג 
אויף נאמבערגס טרחא צו מאכן פון אים א קאריקאטור) א העכערן סארט 
מענטשי א מענטשן מיט אַ ווייכער: צארטער נאטור. א פיין-פארטראכטן 
מענטשן מיט א פיינער אינערליכער. שטילער וועלט: ער מאכט באשטימט 
דעם איינדרוק פון א מענטשן מיט איינזאמע. רואיגע' ערהאבענע געדאנקען. 
מיט קאנצענטרירטע געדאנקן. קאַרל מאַרקס קאן זיך זיין זייער א גרויסער 
מענטש. אבער מערקווירדיג. בֶעת אלע לייענען מארקסן. לייענט פליגלמאן 
בודדא. שאָפּענהױער. ניט אויס ליטערארישן קאַפּריז טוט ער עס. נאָר 
אויס זיילן-באדערפעניש. עס ציט אים צו זיי. מען מוז צוגעבן. פליגלמאן 
איז אן אינטערעסאנטער לערער יי. 

ער האט ליב קוקן אויף דער לבנה! שלום עליכם באשרייבט איינעם א 
יידישן פּארשוין. וואס האט געהאט די ניט-שיינע געוויינהייט שטיין צום 
ים מיטן רוקן. צום ים. צו די בערג' בכלל צוֹ דער נאטור. ער האט 
דעמאָנסטרירט די גלייכגילטיגקייט זיינע. שטענדיג געשטאנען מיט דעם 
רוקן. געפעלט אייך אזא ייד? װוער געפעלט אייך בעסער! מיר -- פליגל- 
מאן. ניט קוקנדיג אויך דעם. וואס ער האט קיין ערפאלג ניט. און דאָס 
איז אמת. קיין ערפאלג האט ער ניט. די פרוי. וועלכע איז אים געפעלן 
געווארן. שטעלט אים אויס א צונג-: דערפאר. וואס פליגלמאן האט זיך אין 
דער פרוי פארליבט. זעהענדיג זי נאר דורכן פענטערי דערפאר. וואס זי 
האט אים אויסגעשטעלט די צונג. איז אונזער העלד אויסגעלאכט געווארן. 
די סטאַטיסטיק אין ליבע-ענינים וואלט אפשר לייכט געקאנט עדות-זאגן. 


92 ש. גאָרעליק 


טע טיט יעאעעפעאמע:וטא ?עטנ - - - - - 
אז דער גרעסטער ערפאלג פאלט אויס געוויינטליך אויף דעם גורל פון קאָמי- 
װאָיאַזשאָרן און פּאריקמאכערס; אלנפאלס. פערדינאנד לאַסאַל האט קיין 
ערפאלג ניט געהאט. און די שיינע העלענע פאָן דעניגעס. וועלכע האט 
אים פארביטן אויף א נארישן קראָאַטישן יונקער. האט אויך אין א געוויסער 
מאס אויסגעשטעלט די צונג. 

איך מיין. אז אלץ קומט פון דער באלייכטונג. פון דער זיילישער אריענ- 
טירונג? און וי אזוי מען פילט די וועלט: פאר א דאַרװיניסט איז פליגלמאן 
א באשעפעניש. וואס דארף ניט אנדערש אונטערגיין און פאר א ראַבי- 
דראַנאַט טאַגאָרע! די ועלט פון ראַבינדראַנאַט טאַגאָרע װעט פליגלמאנען 
צו-ווינקן סימפּאטיש יי * 

אבער ווען איך האב בנוגע דער דערציילונג עפליגלמאן+ דערמאנט 
נאמבערגס אומבאהאלפנקייט. האב איך געמיינט אייגענטליך עפּעס וואס 
אנדערש. איך האב נעמליך געמיינט דאָס' וואס נאמבערג לאדט אונז קיינ- 
מאל ניט איין צוצוהערן. וואס פליגלמאן רעדט. און געװויס האט דאי 
פליגלמאן פון צייט צו צייט ליב געהאט זיך ווארעם. פון הארצן דורכריידן 
(שטיל' פארטראכט. און די אויגן קוקן צו דעם זילבערנעם לבנה-שיין)*. 
אין דער דערציילונג שטייט געשריבן: ענישט זעלטן. גייענדיג פאמעליך 
איבער דער רוישיגער גאס איף א לעקציע. איינגעבויגן. האלטנדיג די 
הענט אין די טאַשן. טראכט ער. אז אויף דער וועלט האבן געלעבט א סך 
גרויסע מענטשן. בודדא. ספּינאָזע. קאַנט און נאך א סך אנדערע. און ער, 
דעם קוניעווער שמש'ס א זון. ווייסט זייערע פילאָסאָפישע סיסטעמען אויף קלאר 
און קאן נאכזאגן אלץ. וואס ער האט געלעזן פון זיי. ווארט ביי ווארטי 

איך זעה אים. דעם פליגלמאנען. וי ער גייט א פארטראכטער איבער 
דער רוישיגער. טומלדיגער. איילנדיגער גאס. איבער וועלכער עס לויפי 
די ערפאלגס-מענטשן. די הו-הא-מענטשן. דער מעקלער. דער ספּעקולאנט. 
דער צייטונגס-מענטש. דער כּלל-טוער. איך זעה אים. פליגלמאנען. וי ער 
פארקערעוועט צו לעוואנטאווסקין אין דער אָרעמער ואינונג זײַנער. 
און ווייל ער איז קלאר אין ספּינאָזע. קאַנט. בודדא. ווייל ער קאן ענאכ- 
זאגן. װוי נאמבערג פארזיכערט. ווייס איך טאקע. אז ער עזאגט נאך. און 
דאס זיינען דברים מן הלב. ווייל פליגלמאן איז ניט סתם אנגעפוישט מיט 
ביכער. נאר פאר אים זיינען די ביכער געווען אן איבערלעבונג און אפילו 
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זיין גאנג האט זיך געביטן (ער גייט עפאמעליך איבער דער רוישיגער גאס6). 
עס פליסט ביי לעוואנטאווסקין זיין שטיל. שיין. פארטראכט ריידן. אוב 
לעוואנטאווסקי פארשטייט אלץ. אויב ער פארשטייט איבערהוױיפּט עפּעס 
פון דעם. וואס פליגלמאן זאגט צו אים. איז ניט וויכטיג. האמסונס יאָהאַנעס 
נאַגעל אין גמיסטעריען+ רעדט שעה'נלאנג די אינטערעסאנטסטע זאכן פאר 
א אלטער שטוב-מיידל. פאר עפּעס א נארישן האלב-אידיאָט. וואס הייסט 
מינוטאַ. אין דאסטאיעווסקיס אידיאָטצ האלט דער פירשט מישקין די 
וואונדערבארסטע. טיפסטע מאָנאָלאָגן פאר דעם --. שוייצער פון הױז. 
געוויס האט פליגלמאן זייער שיין גערעדט. אבער ביי נאמבערגן איז עס 
ניטא. װי אלע יידישע ביכער איז אויך נאמבערגס דערציילונג שטום. 
איין זאך איז באמערקן. ער איז עקלאר געווען. ער האט געקאנט ענאכ- 
זאגן. און אן אנדער זאך איז לאזן טאקע דעם העלד ריידן. און וואלט 
ביי נאמבערגן פליגלמאן גערעדט. וואלט נאמבערג געקאנט לאזן זיין העלד 
ריידן. וער ווייס. וואס פאר א שיינע. שטילע וועלט וואלט זיך פאר אונז 
אנטפּלעקט. א בודדא-װועלט: אבער שטום איז אַרום און אַרום. וי אין 
דער גאנצער מאדערנער יידישער ליטעראטור. און אויב איך האב גערעדט 
וועגן נאמבערגס אומבאהאלפנקייט. האב איך געמיינט די אלגעמיינע קראנק- 
הייט פון די יידישע קינסטלער. די קראנקהייט. וואס פארקלענערט אזוי די 
באדייטונג פון אונזערע ביכער. ווייל זיי זיינען שטומע ביכער. 
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איך האב אנגעוויזן אין דעם אנהייב פון מיין באטראכטונג אויף די דריי 
הויפּט-פארמען. אין וועלכע עס דריקט זיך אויס די פּערזענליכקייט און 
דאס שאפן פון דעם קינסטלער. איך האב אנגעוויזן. אז די ליטעראטור, 
וואס באטייט אין איר טיפערן ווירקן לעבנס-פילאָסאָפּיע. געפינט איר פאר- 
קערפּערונג ניט אין דער ערשטער פאָרם פון אָביעקטיוון סביבה-שילדערן, 
נאר אין דער צווייטער און דריטער פאָרם. ווען אין דעם בוך ווערט איבער- 
געגעבן (דורך דעם העלד. דורך דער איינצלנער פּערזענליכקייט) דער 
גייסטיגער אינהאלט פון דער עפּאָכע אדער די װיזיאָנען פון דער צוקונפט. 
אונזער ליטעראטור וויל נאך אלץ ניט אריבערשפּרײזן די טויערן פון שטעטל. 
זי איז נאך אלץ מיליע-ליטעראטור ישילדערונג פון קאָלעקטיוו (געמיינט איז 
אין דער גאנצער באטראכטונג נאר די פּראָזע. וואס ס'איז נוגע די יידישע 
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ליריק קאן מען נאר צופרידן זיין. עס גייט פארווערטט אין אט דעם אָפּצװײג 
פון דער יידישער קונסט. די וועלט פון דעם יידישן ליריקער ווערט אלץ 
טיפער). אפּגעשפיגלט געווארן אין די גרעסטע דריי יידישע קינסטלער מענ- 
דעלע. שלום עליכם. פרץ. האט זיך אייגנטליך אט די תקופה באדארפט לאנג 
פארענדיגן. קיין אינערליכע נויטווענדיגקייט ווייטערצוגיין אויף דעם וועג 
איז ניטא. דאָס' וואס אונזערע מאדערנע שרייבער זוכן אזוי ווייניג 
אנדערע וועגן. דארף מען באטראכטן ניט אלס א נויטווענדיגקייט' נאר 
אלס אן אומגליק. דער אויסרייד. אז דער יידישער קינסטלער שטייט צו 
נאהענט צו זיין עפּאָכע, און דעריבער קען ער נאך ניט זיין איר אויס- 
טייטשער. איז א פוילער אויסרייד. אין אלע ליטעראטורן קען מען דאָס, 
און מען דארף עס ביי אונז אויך קענען. די יידישע ליטעראטור, וואס 
קען ניט פארקערפּערן אין געשטאלטן די יידישע פּערזענליכקייט אין אלע 
אירע פאָרמען. אין אלע אירע שאטירונגען. כּלומרשט דערפאר. וואס דאָס 
איז צו נאהענט פאר איר. האט זי אפשר באוויזן דערפאר תופס צו זיין 
דאָס ווייטע. דאָס פארגאנגענע? האט זי געפּרובט אפשר אריינדרינגען 
אין דעם חדר פון א יהודה הלוי. פון אן אברבנאל! האט זיך איר אפשר 
איינגעגעבן פון דער פּרעכטיגער ריי געשטאלטן פונם מיטלעלטער. פון דער 
רענעסאַנס-צייט ארויסצונעמען כאטש איינע און איינפאַסן עס אין דער ראם 
פון א ראָמאַן. פון א דערציילונג. פון א דראמע? דאָס איז צו נאהענט 
און יענץ איז צו ווייט. תירוצים. אויסריידערייי ווען עס פעלט דער אמת'ער 
באגריף פון דעם. וואס איז אזוינס ליטעראטור. און וואס איז איר באדיי- 
טונג. מיר האבן גאנץ פיינע טאלענטן. נאר עפּעס באגרעניצן זיי פריי- 
וויליג זייערע כּוחות און וואגן קיינמאל ניט א וייטערן' העכערן 
פלי. פון וואנען מען קאן זעהן נייע װעלטן. און וואס איז דער סוף! 
דער סוף איז. אז ווען מען זעצט איבער אין אן אײיראָפּעאישער שפּראך א 
יידיש בוך. אדער א יידישע דערציילונג' האט דאָס דווקא אן ערפאלג, 
אבער אן ערפאלג פּונקט וי מיר וואלטן געווען א אידיליש פאלק. א פּרי- 
מיטיוו פאלק. אונזערע מנהגים די אפּשטאַרבנדיגע זעהט מען. אונזערע 
עטליכע מעשה'לעך. אבער אונזערע אמת'ע ליידן זעהט מען ניטי אונזער 
רייכע פארגאנגענהייט זעהט מען ניט און אויך ניט אונזערע קאָמפּליצירטע 
געגנװאַרט. 
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א לאַפּלענדער מאַטיאַס איקיאָ האט מיט עטליכע יאר צוריק אנגעשריבן 
אין דער נאָרװעגישער שפּראך א בוך עדער זון פון דעם העברעער+- ועגן 
אן אױסגעװאָרצלטן. באָדנלאָזן יידישן מאָלער דוד העסמאן. וועלכער האט 
זיך אויסגעהאדעוועט אין א פרעמדער. קריסטליכער סביבה און דערנאך, 
שפּעטער. גאר שפּעטער דערפילט א גוואלדיגע בענקשאפט נאך זיינע. 
נאך זיין אייגענער אַטמאָספערע. ווערט דארט דערציילט. וואס מאכט דאָס 
אויס. וואס דער מאַטיאַס איקיאָ האט אין ענין יידישן מיליע געמאכט פעלערן. 
ער. וועלכער האט דאָס יידישע שטעטל קיינמאל ניט געזעהן. די נשמה 
פון א טאלענטירטער יידישער פּערזענליכקייט האט ער אבער געשילדערט מיט 
אזא טיפקייט. מיט אזא דראמאטישער קראפט. וי איך האב דאָס נאך אין אונזער 
מאדערנער ליטעראטור ווייניג געזעהן. און מען רעדט דארט אין דעם 
בוך. א יידישער פּעדלער אברהם רעדט. מען רעדט וואונדערבאר שיין, 
טיף. מען רעדט אזוי. אז די דיאַלאָגן געדענקען זיך. איבער מאַטיאַס איקיאָס 
בוך קאן מען זיך אונטערהאלטן שעה'ן; װי טרויעריג איז. וואס בנוגע א סך 
יידישע ש טומע ביכער קאן מען דאס ניט זאגן. וי משונה דאָס זאל ניט 
זיין. נאר אמאל ווילט זיך זעהן א שטרענגן מאָנער אזא. וועלכער מאָנענדיג 
זאל אבער אויך צוגעבן חשק דעם יידישן שרייבער. זאגן אים. אז ער זאל 
דרייסטער פּרובן זיינע כּוחות: דערמאנען אים. וי אזוי עס האט זיך אנט- 
וויקלט די ליטעראטור ביי אנדערע פעלקער. וי אזוי אט די אנדערע האבן 
ליטעראטור פארשטאנען. ריידן וועגן די אמת'ע כּהנים פון דער ליטעראטור, 
וועלכע זיינען אין איר בפועל ממש אויפגעגאנגען. וועלכע האבן יארן לאנגע 
גע'פּטר'ט אויף שטודיען. כּדי אנצושרייבן א זאך פון גאר ניט פיל זייטן יי. 

די ליטעראטור איז א הייליגער היכל. דער קינסטלער ריכט אפּ דארט 
זיין הייליגן דינסט. גיט אפּ אלע זיינע כּוחות. לעזט זיך אויף אין די גע- 
שטאלטן. וועלכע ער שאפט. וען עס קומט די צייט. ווען זיין ארעמער. 
נישטיגער קערפּער דארף קאלט רן. פארקריכט ער וי א חיה אין דער 
הייל און שטארבט ‏ *. 

אבער די געשטאלטן. וועלכע ער האט געשאפן. בלייבן. זיי ריידן אין 
דער אייביגקייט זיינע טרוימען יי. 


!בי יה 


מ. וויינרייך 


מבגילתיוהי - 
א יידישע היסטאָרישע פּאָעץעמע פון אָנהייב 
7טן יארהונדערט 


1 דאָס ווערק און זײַן שטעלונג אין אונזער ליטעראַטוה 
די נמגילת-ווינץ+ װאָס מיר ברענגען דאָי איז װײַט ניט די איינציגע 
היסטאָרישע פּאָעמע אין דער עלטערער ידישער ליטעראַטור. אדרבא. 
ווען מען זאָל שוין האַלטן ביי א פאַרגלײַך. מוז מען זאָגן. אַז אַמאָליגע 
יאָרן האָט די יידישע ליטעראַטור א סך בעסערי א סך פילזייַטיגער אָפּי 
געשפּיגלט דאָס יידישע לעבן. װי די ווערק פון אונזער מאָדערנער תקופה. 
אמת. דאָס דאַרף מען האָבן אין זינען: דאָס לעבן איז דאַן געווען ניט אַזױ 
קאָמפּליצירט, און די פאָדערונגען. מיט וועלכע מען פלעגט קומען צום 

שרײיַבער. זייַנען אויך ניט געווען אַזױ האַרב. װי הייַנטיגן טאָג. 
די יידישע היסטאָרישע דיכטונג איז אַזאַ מין געביט פון אונזער ליטע- 
ראַטור-געשיכטע. װאָס איז באמת ווערט. מען זאָל אים אָפּגעבן מער אינ- 
טערעס. וי מען טוט דאָס הײַנט. נאָר צוריק גערעדט: װאָסער טייל פון 
אונזער עלטערער ליטעראַטור איז יאָ אויסגעפאָרשט! צי פאַרמאָגן מיר 
כאָטש אַן אינװענטאַר פון אונזער ליטעראַרישן אייגנס?:) וען מיר וועלן 


שוין זוכה זײיַן צו אַן פאַלט-יידישער טעקסט-ביבליאָטעק:י װאָס זאָל געבן - 


איטליכן לעזער א השגה וועגן אונזער האָב-און-גוטסי דאַן װעט זיך אַרױס- 


:) צוויי אַרבעטן, אַן אָנֹהֵייב פון א פונדאַמענט, מוזן דערמאָנט ווערן. שטיינשניידערס 
?64 161908-26049006 (נס96180 38, 1849, 1869) האָט א גוואלדיגן ווערט, ניט געקוקט 
אויף בלויזן און גרײַזן. -- שולמאנס ישפת יהודית-אשכנוית' וספרותה מקץ המאה הט"ו עד קץ 
שנות המאה הי"ח. יצא לאור ע"י בני משפחתו של המחבר המנוח בהשגחת יי חי טביוב. ריגא, 


תרע"ג גיט ניט דאָס װאָס עס זאָגט צו: וועגן *שפה,, איז דאָרט קיין זאַך ניטאָ, און די *ספרות - 


איז אייגנטליך נאָר א קאַטאַלאָג. דאָס בוך עפנט ניט קיין ברייטערע פּערספּעקטיוון, אָבער 
ס'האָט אין זיך זייער א סך מאַטעריאַל, און זאָל מען זיך ניט לאָזן איבערפירן דעם טעם דורך 
דער נאַאיווער אויפגעבלאָזענער העברעאיסטישער מליצה, מיט װעלכער י- ח. טאַװיעװ האָט 
ײבאַצירט; דאָס לעבנסווערק פון א האַרציגן און ערנסטן מענטשן. 
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װײַזן. אַז דאָס איז גאָרניט עדאָס ביסל אָרעמקייַט+. וי מען האָט זיך אייַנ" 
געוויינט צו טראַכטן. נאָר אַז יידן האָבן באַװיזן צו באַשאַפן אין 15 טן 
6טן, 17 טן. 18 טן ייה א ליטעראַטור א ברייטע. א ויַט-פאַרצװײַגטע, 
װאָס האָט באַפרידיגט זייערע גייסטיגע באַדערפענישן. און ס'איז א 
גרויסער טעות. אַז פאַר יידישע גייַסטיגע באַדערפענישן זײַנען יעמאָלט 
גענוג געווען טייַטש-חומש און מוסר-ספרים. ס'איז א ווילדע אייַנרײדעניש. 
אַז ביז דער עמאַנסיפּאַציע איז דער ייד געווען כולו רוחניות און האָט 
נאָר געקלערט וועגן תורה און מצוות. גאָט צו דאַנקען. די וועלט-פרעמד- 
קײַט פון יידן איז אַלעמאָל געווען א סך קלענער. וי מען פרובט אונז 
אײיַנשמועסן. און דווקא די יידישע ליטעראַטור. וואו ס'האָט זיך אפ 
געשפּיגלט דאָס טאָג-טעגליכע לעבן פון יידישן פאָלקי גיט אונז די 
בעסטע ראיות. אַז אין געטאָ האָט מען אויך געוואוסט. װאָס הייסט ליבע 
און לעבן און לעבנסלוסט. געוויס. די שרײַבער פון די ספרים זײיַנען 
געווען דאָס רוב אַסקעטיש געשטימט -- אָבער דער ייד פון א גאַנץ יאָר 
האָט געהאַט א געזונטן חוש צום לעבן. און דאָס יונגװאַרג האָט זיך אַפילו 
הינטער די געטאָ-מױערן געקװיקט מיטן ביסל זון. װאָס פלעגט אַהין 
אַרײַנדרינגען. 

דעריבער איז אונזער עלטערע ליטעראַטור ניט קיין זאַמלונג פון רע- 
ליגיעזע און מוסר-ספרים אַליין. מיר האָבן גרויסע און קליינע היסטאָרישע 
ווערק (סיי אין פּראָזע? סיי אין גראַמען). מיר האָבן מעשיות און לעגענדעס. 
פילאָסאָפישע און מעדיצינישע ווערקי געאָגראַפיעס און רייַזע-באַשרײַבונגען. 
דראַמאַטישע סצענעס און מעמואַרן. און אפילו כיראָמאַנטישע לערנביכער 
און באַאַרבעטונגען פון באָקאַטשיאָס עדעקאַמעראָן+. 

דערהױפּט איז רײַך די צאָל היסטאָרישע פּאָעמעס. דאָס רוב 
דערציילן זיי וועגן עפּעס אַ גזירה. א גירושי א שרָפה. און אַזעלכע טעמעס 
האָבן דאָך קיינמאָל ניט געפעלטי 

די צמגילת-ווינץ. װאָס מיר דרוקן דאָ איבער. איזי הייסט עס. ניט 
קיין צופאַל-ווערק. און איידער עס איז צונויפגענומען און פּובליקירט 
אונזער גאַנצער ליטעראַרישער אוצר. קאָן מען זיך אפילו ניט אונטער- 
נעמען צו זאָגן. אַז דאָס איז דאָס ב עס טע. װאָס מיר פאַרמאָגן פון דעם 
מין. אָבער איינס דערקענט מען בפירוש: אַז מיר האָבן דאָ צו טון מיט 
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א קונסטווערק. און װאָס מער מען לייענט זיך אַרײַן (מען טאָר זיך ניט 
אָפּשרעקן. אוב אין אָנהײיב גייט דאָס צו א קאַפּעלע שווערליך). אַלץ 
מער דערשפּירט מען די מעלות פון דער פּאָעמע. 

געוויינטליך. איטליך ליטעראַריש ווערק דאַרף מען מעסטן מיט דער 
מאָס פון דער עפּאָכע. ווען דאָס איז אָנגעשריבן געװאָרן. און מען טאָר 
ניט זוכן אין דער פּשטות פונם שרײַבער פון 17טן י"ה די ראַפינירטע 
טעכניק פון אונזער מאָדערנער פּאָעזיע- אָבער פּרובט למשל צוגלײַכן 
אונזער עמגילה+ צום דײַטשן היסטאָרישן שיר. װאָס באַהאַנדלט די 
זעלביגע געשעהעניש און אין מסתמא אָנגעשריבן אינם זעלביגן יאָר.) 
וועט איר זעהן. ס'אַראַ גװאַלדיגער מהלך עס איז צווישן די הילצערנע 
גע'מלאכה'טע דייַטשע גראַמען. װאָס האַקן אָפּ א שורה נאָך א שורה אָהן 
שום אינעווייניגסטן געפיל. און דער יידישע פּאַעמע' אין וועלכער עס 
שפּירט זיך די נשמה פון אַן אמת'ן דיכטער. הגם אונזער מחבר איז אויך 
ניט אַלעמאָל באַלעבאָס אויף דער פאָרם און טעכניק. דער העברעאישער 
טעקסט פון דער למגילהצי וועלכן דער זעלביגער מחַבר האָט אָנגעשריבן 
און אָפּגעדרוקט צוזאַמען מיטן יידישן. איז אויך א סך שװאַכער: עס פעלט 
אים די אוממיטלבאַרקײַט. װאָס דאָס יידישע ווערק האָט אין זיך. 


2 די היסטאָרישע פאַקטן? 


פראַנקפורט בייִם מאַין. אַן אַלטער יידישער ישוב. האָט פון מיטן 16 טן 
י"ה שוין געהאַט א היפּשע קהילה. די יידן האָבן געוואוינט אין דער 
גיידישער גאַס:. װאָס פלעגט פאַרשלאָסן ווערן אַלע בײיַנאַכט און אויך 
אין יום-טובים און חגאות. אין דער צייַט. ווען ס'געפאַלן די געשעהענישן, 


) אָפּגעדרוקט: דער אָנהייב בי שודטן  640.,‏ 16/0160111618166:46 166:5006 טייל 1, בוך 1ט, 
קאַפּי 5 (זייַט 65--68); דער סוף אין ,26015081426 ם1 668טן :46 6650810846 616 +ג} 261480111466 
י26--24 .5 ,(1892) ש.ם 661:26 {ושסט! תסט 26:8052626068 
+) אין דער פּאָעמע גופא זיינען די פאַקטן באַלױכטן ניט גלײַכמעסיג: א טייל האָט מער אינ- 
טערעסירט דעם מחבר, א טייל ווינציגער, אַחוץ דעם איז די פאָרגעשיכטע אינגאַנצן ניט באַרירט. 
דער דאָזיגער קאַפּיטל וויל נאָר דערגאַנצן און אַװעקשטעלן אין א ריכטיגערער באַלױכטונג די 
פּאָעמע; איך בין ניט אויסן צו געבן דאָ א פולקומע היסטאָרישע באַשרײַבונג: דעריבער האָב 
איך זיך געמוזט אָפּשטעלן גענויער אויף די לעבנסבאַדינגונגען פון יידן אין פראַנקפורט פאַרן 
גירוש און אויך אויף מאַנכע געשעהענישן, װאָס די ימגילה,, שילדערט ניט גענוג אויספירליך * 
אַקעגן, וואו דער מחבר פון דער "מגילה, גיט א גענוג בולט'ן בילד (למשל, ביי דער באַשרײַבונג 
פונם עצם פּאָגראָם), דאָרט האָב איך זיך געמעגט באַנוגענען מיט עטליכע שורות. 


מגילת-ווינץ 99 


װאָס וערן באַשריבן אין דער עמגילהא. האָט פראַנקפורט געהאַט א 2000 
יידישע נפשות. אין זייער אינעווייניגסטן לעבן זײיַנען זי געווען אינגאַנצן 
זעלבשטענדיג. נאָר מיט איין תנאי: זיי זאָלן אָפּהיטן די כּללים פון די 
צפּריװױילעגיעס (אין דער פּאָעמע הייסן זיי עפּרייַהייַטן אָדער צקיומים, 
אויפן אָפיציעלן לשון 8444608614 6װ66ו206). קויפן נחלאות האָבן יידן 
ניט געטאָרט; צו די צעכן פון די בעלי-מלאכות האָט מען זיי אויך ניט 
צוגעלאָזן. אויך איז זיי געווען פאַרװוערט צו האַנדלען מיט נייַע קליידער. 
מיט געווירץ. מיט שניט-סחורה א: אז. װו. דער מיין איז געווען א קלאָרער: 
וי װײַט מעגליך באַװאָרענען דעם קריסטליכן האַנטװערקער און קרעמער 
פון דער יידישער קאָנקורענץ. דעריבער איז בי יידן געבליבן סוף-כּל-סוף נאָר 
איין פּרנָסה: אויסלייען געלט אויף פּראָצענט:. אין די תקנות זייַנען אויס- 
גערעכנט די פּאָרמאַליטעטן וועגן ארויסגעבן די הלוָואות און וועגן די 
שטָרות, ס'זייַנען דערמאָנט זאַכן. װאָס יידן טאָרן בשום-אופן ניט נעמען 
פּאַר מַשכָּנות (זאַכן. װאָס באַלאַנגען צום שטאָטישן ראָט. קלויסטערשע 
חפַצים אי ד. ג.) פאַר עובר זײַן אויף די תקנות איז געקומען א האַרבע 
שטראָף. נאָר בעצם איז נעמען װאָכער געווען א כּשר'ע פּרנסה: דער 
שטאָטישער ראָט גופא פלעגט אַנטלײַען די יידן (אויף פּראָצענט' גע- 
וויינטליך) געלט אַלס גאויסקער-קאַפּיטאַלג. און יידן האָבן געמוזט. כּדי 
צו געניסן עפּעס דערפון. נעמען פון זייערע קליענטן נאָך גרעסערע ריוָוחים. 
יידן האָבן געמעגט נעמען 12 פּראָצענט. אין דער צײַט ווען קריסטן איז 
געווען ערלויבט ניט מער װי 6- אמת. די קאָנקורענץ צװישן יידן גופא 
איז געווען גרויס. מַלווים זייַנען געווען א סך. און דעריבער פלעגט דער 
פּראָצענט אָפּטמאָל געמינערט װערן; נאָר פונדעסטוועגן איז די קריסטליכע 
באַפעלקערונג געווען שטאַרק אויפגעבראַכט. װײיַל זי האָט ניט געוואוסט 
און ניט געװאָלט וויסן פון דעם. אַז די מאַכט עפּראָטעזשירט: די יידן נאָר 
צוליב דעם. כּדי זיי דערנאָך בעסער צו באַרײַסן. 

זייער גרויס איז אויך געווען די אומצופרידנקײַט פון די קריסטליכע 
בעלי-מלאָכות און קרעמער. װײיַל ניט געקוקט אויף אַלע איסורים האָבן 
זיך יידן פאָרט (שטילערהייט) פאַרנומען אי מיט מלאָכה. אי מיט מֶסחר. 
אין די אַקטן פון יענער צייַט געפינען זיך אָהן א שיעור פּעטיציעס וועגן 
דער יידישער קאָנקורענץ. די שנײיַדער האָבן טַענות. אַז אין דער יידישער 
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גאַס זייַנען פאַראַן פּעק נייע קלײידער; די זײַדנס-און געװאַנט-קרעמער 
קלאָגן זיך. אַז יידן רײַסן אַרױס בײַ זײי דעם ביסן ברױט פון מויל. 
יידן האָבן. פאַרשטײיט זיך. אויך ניט געשוויגן און ענערגיש זיך פאַר- 
טיידיגט. 

בי דער קריסטליכער באַפעלקערונג איז גרויס געווען דער פאַרלאַנג 
פָּטור צו ווערן אינגאַנצן פון יידן. און היות דער שטאָטישער ראָט איז 
געווען אויפן צַד פון די יידן. האָט מען אָנגעהױבן העצן קעגן דעם 
ראָט אויך. 

די פירער פון דער באַװעגונג זייַנען געווען: דער לעקעך-בעקער (גע- 
וועזענער צשרײיַבער:י ד"ה ווינקל-אַדװאָקאַט) ווינצענץ (ווינץ-האַנס) 
פעטמילך. דער שנײַדער קאָנראַד שאָפּ און דער סטאָליער קאָנראַד 
גערנגראָס: זי האָבן גערופן דאָס פאָלק צו מאָנען בײַם ראָט. אַז מען 
זאָל פּובליקירן די עפרײיהײיַטן+ -- די פּריווילעגיעסי װאָס די פרײַע שטאָט 
פראַנקפורט האָט באַקומען בײיַם קיסר; זיי האָבן פאַרלאַנגט צו וויסן גענוי, 
װאָסערע רעכט און װאָסערע התחייבותן זיי האָבן. װײיַטער האָבן זי 
געפאָדערט. מען זאָל פאַרקלענערן די צאָל יידן און פאַרװערן זי צו נעמען 
א הויכן פּראָצענט; זיי האָבן געפאָדערט א דין-וחשבון אויף די שטאָטישע 
געלטן. דער ראָט האָט אָפּגעצױגן דעם ענטפער: אַן אַפּעלאַציע פון די 
בירגער צום קיסר האָט אויך ניט געהאָלפן. 

דאָ האָט זיך אין פראַנקפורט אָנגעהויבן א מהומה; צײַטנװײַן האָט גע- 
שטורעמט. צײַטנװייַז איז געװאָרן א ביסל שטילער. נאָר רואיג איז שוין 
ניט געװאָרן אין משך פון עטליכע יאָר. איינמאָל האָט זיך דער המון 
אַריַנגעריסן אין עריימער6 (ראָטהויז). געמאָנט די פּריילעגיעס. אויס- 
געקליבן אַן אייגענעם בירגער - קאָמיטעט:. דער שטאָטישער ראָט איז 
געגאַנגען א ביסל אויף הנָחות, נאָר גלײַכצײיַטיג געבעטן הילף בייִם קיסר: 
קיסר מאַטיאַס װידער האָט איבערגעגעבן די זאַך זייַנע קאָמיסאַרן. דעם 
אַרציביסקופּ פון מאַינץ און דעם לאַנדגראַף פון העסען. זיי האָבן געהייסן 
מאַכן אַן אױספאָרשונג. און דורך דעם האָט זיך די זאַך װידער פאַרצויגן 
אויף לאַנגע חדָשים. די קאָמיסאַרן האָבן געפּרובט פּסק'ענען לטובת די 
יידן. נאָר קיינער האָט זיי ניט געפאָלגט: פאַרקערט. די אויפרעגונג איז 
געװאָרן װאָס װײַטער אַלץ גרעסער. 
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די יידישע באַפּעלקערונג האָט די גאַנצע צייַט געליטן פון דער הָפקָרות 
פון המון ; נאָר די אמת'ע צָרוֹת פאַר יידן האָבן זיך אָנגעהױבן אין 1614. 
אום שבועות האָט שוין אײינמאָל געהאַלטן דערביי. אַז אָט-אָט רײַסט זיך 
דער המון אַרײַן אין די יידישע הײַזער. יעמאָלט איז נאָך אַריבער בשלום, 
נאָר מיט עטליכע חדשים שפּעטער האָט זיך געטראָפן דאָס אומגליק. 

דעם 22טן אױגוסט האָט זיך אָנגעהױבן א שטורעם אויף דער יידישער 
גאַס; אויף מאָרגן האָבן זיך די מורדים אַרײַנגעריסן אין די טויערן. מען 
האָט געראַבירט א גאַנצן מעת-לעת נאָכאַנאַנד. און קיין איין ייד איז ניט 
געווען זיכער מיטן לעבן. דעם 23טן האָט מען ענדליך געטון די יידן א 
עטובה: מען האָט זיי ערלויבט צו פאַרלאָזן די שטאָט; זיי זייַנען אַװעק 
אין די נאָהענטע קהילות. סך-הכל האָט מען געציילט אַרױסגײענדיג פון 
טויער 0 יידן; אַנדערע זײַנען נאָך געבליבן באַהאַלטן אין שטאָט און 
זייַנען אַװעק א ביסל שפּעטער. 

איצט האָט זיך אַריַנגעמישט דער קיסר. ער האָט געגעבן א באַפעל. 
מען זאָל אַרעסטירן די אָנפירער פון דער מרידה. פונדעסטוועגן זײיַנען 
אַװעק דריי חדשים. און מען האָט געמוזט אָנװענדן שטרענגע רעפּרעסיעס 
קעגן ‏ פּראַנקפורט. ביז װאַנען עס האָט זיך אייַנגעגעבן אַרײַנצוזעצן אין 
תפיסה פעטמילכן און זײַנע חברים. די יידן האָבן פונדערװייַטנס געװאַרט 
מיט האַרצקלאַפּעניש אויפן רעזולטאַט פון דער אױספאָרשונג; אָבער ניט 
אַזױ גיך איז זיי באַשערט געווען אומצוקערן זיך אַהיים: דער קיסר האָט 
אַפּילו שוין אין 1614 פּאָרגעלייגט די קאָמיסאַרן זייַנע. אַז מען זאָל די 
יידן אומקערן קיין פראַנקפורט. נאָר די קאָמיסאַרן האָבן געהאַלטן. אַז 
ס'איז נאָך צו פרי. אין סעפּטעמבער 1615 איז ענדליך אַרױס א באַפעל, 
אַז פראַנקפורטער יידן מעגן זיך אומקערן אַהײם. די יידן האָבן אָבער 
נאָך מורא געהאַט. און דעריבער האָבן די פַּרנָסים (פאָרשטייער פון דער 
קהילה) באַשטימט ע"פ גורל פערציג פּערזאָן. און מען האָט זיי אַרױס- 
געגעבן די שליסלען פון דער יידישער גאַס און פון דער שול. 

אין משך פון גאַנצן ווינטער האָט מען געאַרבעט אויף פאַרריכטן די 
צעשטערטע הײַזער. און דערװײיַל איז געגאַנגען די געריכטליכע אויס- 
פאָרשונג קעגן די אָנפירער פונם אויפשטאַנד. דעם 21טן פעברואַר 1616 
איז אַרױס א הודעה פון די קאָמיסאַרן. אַז דעם 28טן װעט מען מקיים 
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זײַן דעם פּסקידין; מען האָט געהייסן דעם תַּלין זײַן גרייט צום באַ- 
שטימטן טאָג. צו די פראַנקפורטער יידן איז אַרױס א באַפעל. אַז זי 
זאָלן זיך אויפקלײיַבן דעם 28 טן אינדערפרי פאַרן באָקנהײמער טויער און 
װאַרטן װאָס מען װעט זי הייסן. 

אין דעם באַשטימטן טאָג איז פאָרגעקומען די עקזעקוציע איבער די 
מורדים. און דערנאָך האָט מען די יידן מיט גרויס פּאַראַד אַריַנגעפירט 
אין געטאָ. די פּרטים וועגן דעם זייַנען דערציילט אין דער פמגילה: גופא. 
בכלל גיט די עמגילת ווינץ+ (אחוץ עטליכע ניט-קלאָרע ערטער) א זעלטן 
געטרייַען בילד פונם גירוש און פונם אומקער אַהיים. 

פאַר א זֵכֶר צו דער פאַרטרײיַבונג און צו דער אויסלייזונג זײַנען אין 
פראַנקפורט באַשטימט געװאָרן. כּנָהוג. געדענקטעג. כ"ז אלול איז 
פאַרבליבן א תָּענִית. דער לִתָּענית גירוש+. א צווייטער תָּענית איז באַ- 
שטימט געװאָרן אויף י'ט אדר. דעם טאָג ערב דעם צוריק-פירן. מחמת 
מען האָט דאַן מורא געהאַט פאַר אומרוען : דאָס איז דער יתָּענית-ווינץצ. 
אויפן צווייטן טאָג. ד"ה כ' אדר. איז באַשטימט געװאָרן דער פרייליכער 
פּורים ווינץ:. אין דעם גליקליכן טאָג פלעגן יידן לייענען מיט זייערע 
קינדער די למגילת-ווינץ. װײיַזן זי דעם אָרט אויפן מאַין-בריק וואו מען 
האָט אויפגעהאַנגען פעטמילכס אָפּגעהאַקטן קאָפּ! און צו שַחרית פלעגט 
דער חַזן זינגען דעם ?אדון עולם ביז עולא אירא6 גאָר מיט אַן אַנדער 
ניגון וי אַלעמאָל. האָפערדיג און פרייליך. 

די דאָזיגע געדענק-טעג האָבן זיך אויפגעהאַלטן ביז דער צווייטער 
העלפט פון 19-טן יאָרהונדערט.') 


3 דער מחבר פון מגילת-ווינץ און זײַן קינסטלערישע טעכניק 
דער מחבר פון אונזער נמגילה: שטאַמט פון א חשוב'ער פראַנקפורטער 
פאַמיליע הע לן. װאָס האָט נאָך געהאַט דעם בײַנאָמען ווערטהײימער; 


) א גענויע שילדערונג פון די פראַנקפורטער געשעהענישן 1614--1616 קאָן מען געפינען בי 
קראַקויער, 40:4204 1:64110110090068 גתג 2:2010115 4ס6טן 16ם, אָפּגעדרוקט אין  :‏ 2611500:114 
14) ..} גסט .:26 ,26015081806 18 660טן 46 66500:0866 .4 .}, ב. ש} (זױי 127--169, 2319--365) 
און באַנד ע (זי 1--26) --- וועגן די געדענקטעג דערציילט שודט (טייל 1, בוך זט, קאַפּי 5, זי 55) * -- 
א דערציילונג פון די פּאַקטן איז פאַראַן אויך אין יהעבר, בוך 11 (פּעטערבורג) פון מ+ קולישער. 
אין דעם מאמר זייַנען געבראַכט אויסצוגן פון ימגילת ווינץ, אויך, פונם העברעאישן טעקסט; 
וועגן דער יידישער פּאָעמע איז דאָרט אַפילו ניט דערמאָנט. 
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שודט דערציילט וװעגן דעם אין זייַנע 2מ6806007018460)6ז216 6װ42060186. 
ער אַלײן. אלחנן בר אברהם העלן. איז געווען א תלמיד:חכם; ער 
האָט אָנגעשריבן די מגילת-ווינץ אויף העברעאיש און יידיש: א סברא. 
אַז דאָס איז ניט זײַן איינציג װערק; לוט װי שטיינשנײַדער איז משַׁעֹר, 
איז ער דאָס יענער לאלחנן פראַנקפורטצ. פון וועמען ס'איז אַרױס אין 
לובלין (1624) די פּאָעמע צשיר וזמר נאה על אורך הגלותצ. אויך אויף 
העברעאיש און יידיש. אין וועלכן יאָר ר' אלחנן איז געבוירן געװאָרן. 
ווייסן מיר ניט; געשטאָרבן איז ער. לויס געוויסע סימנים. ניט שפּעטער 
וי אין 1624-טן יאָר.+) 

אָט דאָס איז אַלץ. װאָס עס איז אונז באַװואוסט וועגן דעם מחבר פון 
אונזער װערק. כּמעט וי גאָרנישט! אַזױ איז שוין דאָס מזל פון די 
שרײיַבער. װאָס האָבן געשריבן אין יענע צײַטן. ווען אין דער ליטעראטור 
האָט געגאָלטן נאָר דאָס טיפּישע' די סכעמע. אין משך פון גאַנצן מיטל- 
עלטער (אַזױ איז אומעטום. ניט נאָר בי יידן. מערניט מיט דעם אונטערשייד, 
װאָס ביי אונז גרייכט דער מיטלעלטער ביז דער פראַנצויזישער רעװאָלוציע) 
איז די פּערזענליכקייט אונטערגעדריקט; עס קאָן זיך ניט אַרױסװײיַזן אין איר 
פולער מאָס די קינסטלערישע אינדיװידואַליטעט. און ממילא איז ניטאָ 
קיין אינטערעס צום קינסטלער. אי דער לעזער. אי דער שרײיַבער זײיַנען 
געבונדן דורך דער טראַדיציע. דער זשאַנר איז א פעסטער. די קינסטלע- 
רישע גענג זײַנען שוין אויך באַשטימט פון פריער; די אײגנאַרטיגקײַט 
און פאַנטאַזיע פונם דיכטער באַװעגן זיך גאָר אין שמאָלע גרעניצן. 
פאַראַן זאַכן. װאָס מוזן זײַן -- אַניט איז דאָס װערק קיין װערק ניט. 
אָט פּונקט װי פראַנקפורטער יידן האָבן געוואוסט. אַז צום זכר פון גירוש 
מוזן זיי באַשטימען א פּורים:), אַזױ איז געווען אָנגענומען. אַז לכּבוד 
אַזאַ געשעהעניש זאָל מען אָנשרײַבן א װערק אין גראַמען. און מען זאָל 
דאָס דערנאָך זינגען. וועגן א נײַער קינסטלערישער טעכניק קלערט מען 
ניט. פאַראַן א באַליבטער ניגון: עדי שלאַכט פון פּאַװיע+ -- פּאַסט 
ר' אלחנן צו זײַן שיר צו דעם ניגון; פאַראַן א באַליבטע פּאָעמע עמגילת 


!) גת8041612 .ה8181006 18 גזטז60ג:1160 .110 .1ג024 ,56618564616467, באנד 1, זי 921 

?) שטיינשניידער ווייס צו פאַררעגיסטרירן פון פאַרשיידענע מקורים ניט ווייניגער וי 22 
אַזעלכע פּורימס אין פראַנקרײײַך, אין שפּאַניע, אין דײיַטשלאַנד און אַפילו אין צפון-אַפריקע 
(226--282 .ק ,/4 ,פותט?ת66טן 465 01556850221) 3264 66656810846 :104 2400815501144). 


1044 יו 


אנטיוכס+ -- ווייס ר' אלחנן. אַז פאַר זייַנע לעזער װעט דאָס זײַן די 
בעסטע מתנה. אויב ער װעט זיך שוין אינם טיטול סומך זײַן אויף עמגילת 
אַנטיוכסצ. די נאָרמע האָט געפאָדערט. אַז א היסטאָרישע דיכטונג זאָל 
קודם כּל לױבן דעם בורא; אַזױ טוט דאָס די למגילת אנטיוכס:. װאָס 
הייבט זיך אָן: פגוֹט (גאָט) דען הערן וויל איך לוֹבן. גאָר גרוֹשׁ זיין זייני 
וואונדר+ און אַזױ טוט. פאַרשטייט זיך' דער מחבר פון למגילת- ווינץצ. 
און ווען ער נעמט זיך שפּעטער צו אַן אַנדער װוערק. צום גשיינעם ליד / 
און געזאַנג וועגן דער לענג פון גלות' קלערט ער צו א נײַע װאַריאַציע: 
עמיינם גוט (גאָט) טוּא איך לובן אונ' זינגן אויף דיזר וועלט דער גרינגןצ -- 
אָבער אַז מען קאָן זיך אפשר באַגײן אָהן אַזאַ אַרײַנפאָר: דאָס קומט אים 
גאָרניט אַרױף אויפן זינען-. א היסטאָריש ליד מוז בעטן צום סוף. אַז משיח 
זאָל קומען װאָס גיכער -- פאַרגעסט דאָס חלילה ניט ר' אלחנן. ווען דאָס 
ליד ברענגט די דאַטע. איז אָנגענומען צו שרײַבן: לדא מען ציילט (אַזױ 
און אַזױ פיל) יאָרצ; שרײַבט טאַקע די למגילת ווינץצ אויך: לדא מָן ציַלט 
שע"ב .6 או אַזױ װײיַטער. און אַזױ װייַטער. 

דער מיטלעלטער האָט בכלל ניט געהאַט יענעם באַגריף וועגן אָריגי- 
נעלקײט. װאָס מיר האָבן היַנט. די יידישע ליטעראַטור האָט גענומען 
דעם מיטלעלטערישן שניט ביי די דייַטשן. די דײַטשן וידער -- בי די 
האָלענדער. פּראַנצויזן און איטאַליענער. די דײַטשן. פראַנצויזן. ענג- 
לענדער און איטאַליענער. װאָס האָבן זיך אָפּגעגעבן מיט שרײיַבן לאַטײ- 
נישע שירים. זייַנען לכתחילה געווען זיכערי אַז בעסער פאַר ווערגיליוסן 
און האָראַציוסן װעלן זיי דאָס ניט מאַכן. און זייער העכסטע אַמביציע 
איז געווען -- צונויפשטעלן א שיר דורכאויס פון פּסוקים פון די רוימישע 
קלאַסיקער; און פלעגן זיי זיך נעמען צו זייער מוטערשפּראַך. איז פאַר 
זייערע אויגן אַלץ געשטאַנען דער לאַטײַנישער אידעאַלי דאָס איז דער 
סטיל פון א גאַנצער גרויסער היסטאָרישער תקופה. און די יידישע און 
העברעאישע ליטעראַטורן זייַנען ניט געשטאַנען מחוץ למחנה. דאָס עפנט 
אויף אַן אינטערעסאַנטן אויסבליק אויף די ליטעראַרישע באַציאונגען צווישן 
יידן און ניט-יידן אין די צײיַטן פון מיטלעלטער. צװישן דעם גייסטיגן 
לעבן אויף דער און אויף יענער זײַט געטאָ-װאַנט איז געווען א סך א 
גרעסערע קרובה'שאַפט. איידער מען איז אָפּטמאָל נוטה צו מיינעןי -- 


?ןיי יי ,ייט יי יי יי יי 
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4 די מצטריק פון דער צמגיכד:+ 


די מעטריק פון צמגילת ווינץצ איז פּשוט און קלאָר און שטייט אפשר 
אויף א העכערער מדרגה. וי די דורכשניטליכע דייַטשע פּאָעזיע פון יענער 
צײַט. עס איז יענע ריטמיק. װאָס מיר געפינען נאָך ביז הייַנטיגן טאָג 
גאַנץ אָפּט אין אונזער פאָלקס-פּאָעזיע. 

דער יסוד איז די מוזיקאַלישע אייַנטײלונג אין סטראָפעס. יעדער 
סטראָפע באַשטײט פון א גליײַכער צאָל פע רזן. יעדער פערז פון א גליײַכער 
צאָל טאַקטן. איטליכער טאַקט פאָדערט פאַר זיך בייִם לייענען און בײיַם 
זינגען פּונקט אַזױ פיל צייַט. וי איטליכער אַנדערער טאַקט פון דעם שיר. 
נאָר אין דעם טאַקט גופא איז ניט וויכטיג די צאָל טראַפן (זילבן). עס קאָן 
זיַן מער אָדער ווינציגער. אויב מער טראַפן. פארניצט מען אויף יעדער 
טראַף ווייניגער צייַט אויב ווינציגער טראַפן. ציט מען איטליכן טראַף מער 
פונאַנדער -- דער עיקר איז נאָר. אז די צייַט פון איין טאַקט זאָל זײַן 
געגליכן צו דער צייַט פון אַלע אַנדערע טאַקטן')- אָפּטמאָל קאָן אפילו 
טרעפן. אַז א טאַקט איז שפּראַכליך ניט פאַרװירקליכט. דײה עס פעלן אין 
אים טראַפן. נאָר מוזיקאַליש בלייַבט דער טאַקט פאָרט א טאַקט. ער ווערט 
אויסגעפילט דורך א פּויזע- דער אָנהײב פון טאַקט רעכנט זיך אַלעמאָל 
פונם אַזױ גערופענעם עגוטן+ טאַקט-טײל. ד"ה פון יענעם טראַף. אויף 
וועלכן עס שטייט די טראָפּ. די באַטאַנונג. פּאַרן ערשטן טאַקט מעג נאָך 
שטיין דער לאויפטאַקט. אַן אומבאַטאָנטער טראַף. אַמאַל אפילו צַװויי 
אומבאַטאָנטע טראַפן. 

אָט די אַלגעמײנע פּרינציפּן פון געזונטן פערז-בוי זייַנען דורכאויס דורכ- 
געפירט אין צמגילת-ווינץ. איטליכע סטראָפע באַשטײט פון 8 פערון. 
װאָס גראַמען זיך לוט דער סכעמע: 1--3י 2--4! 5--7י 6--8- איטליכער 
פערז באַשטײט פון צוויי ,/*-טאַקטן. אַ טייל הייבונגען איז ניט פאַרווירק- 

) דאָס װאָס מען מאָנט ביי אונזערע מאָדערנע דיכטער א רעגלמעסיגן בײַט פון הייבונג און 
פאַלונג (ד"ה באַטאָגטע און אומבאַטאָנטע טראַפן) און מען וויל ביי זיי דווקא אויסגעפינען יאַמבוסן, 
כאָרעאוסן , דאַקטילוסן א. ד. ג., איז גענאַשט פון דער פרעמד, אומהיסטאָריש ביז גאָר, צו- 
געפּאַסט צו גאָר אַנדערע שפּראַכליכע פאַרהעלטענישן . יידיש באַלאַנגט צו יענע שפּראַכן, װאָס 
דער טאַקט איז פאַר זיי די איינציגע מאָס אין דער פּאָעזיע. א געזונטע טעאָריע פון דער יידישער 


מעטריק באַדאַרף זיך גרינדן אויף צוויי זײַלן: אויף דער אַלטער יידישער ליטעראַטור און אויף דעם 
יידישן פאָלקסליד. 


16 מ. וויינרייך 


ליכט און ווערט אויסגעפילט דורך א פּױזע. למשל אין סטראָפּע אי י פערז | 
האָבן מיר פיר באַטאָנטע טראַפן; 


8 
איך וויל דערציילן גאָטס') שטערק, 
דאס אייגענע אין סטראָפע ח'. פערז 1: 


מיר האָבן געהאַט א גראָסע עת-צָרה, 


און אַזױ װײַטער; דער כּלל איז. אַז פערז 1 און 5 פון יעטווידער סטראָפע 
האָבן אַלעמאָל אַלע 4 הייבונגען פאַרווירקליכט. אַקעגן. אין די אַנדערע 
פערזן ווערט זייער אָפט א הייבונג פאַרביטן דורך אַ פּױזץ. למשל, 
סטראַפע א' פערז 3; 


זײַן קראַפּט און אויך זיינע ווערק 
אָדער סטראָפע ב'י פערז 3; 


| 
דערװועקט זיך איין גראָסער שטרייט 


גאויפטאַקט: איז אויך א זאַך' װאָס דער מחבר פון עמגילת-ווינץצ האָט 
זייער ליב ; מיר געפינען דאָס כּמעט אין אַלע פערזן. סטראָפע א'י פערז 1: 
גאיך וויל דערציילן - - 8; פאַר דער ערשטער טראָפּ עוויל+ שטייט נאָך 
גאיך. װאָס מען מאַכט אָפּ אין לייענען און זינגען בקיצור; דאָס איז דער 
אויפטאַקט. אויך א צװײטראַפיגער אויפטאַקט איז ניט זעלטן; טאַקע 
באַלד מיט א שורה װייַטער האָבן מיר: 


עזיינע וואונדער און צייכן די גראָסן 4 


דאָ שטייען פאַר דער ערשטער טראָפּ צוויי אומבאַטאָנטע טראַפן עזיי-נעצ. 
ד"ה מיר האָבן דאָ א צװײיטראַפיגן אויפטאַקט. ס'טרעפט אפילו א פיל- 
טראַפיגער אויפטאקט (סטראָפע טו'י פערז 5). 

אַלצדינג. װאָס איז דאָ געבראַכט פון דער מעטריק. דאַרף נאָר דינען 
אויף צו דערקלערן און צו אילוסטרירן; בשום-אופן זײַנען דאָס ניט קיין 
כּללים, װאָס מען דאַרך אײַנ'חזר'ץ. איידער מען נעמט זיך לייענען די 


) אָדער קגאָטעס;, וי װאַגענזײל וויל האָבן? 
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פּאָעמע. דאָס איזן טאַקע די מעלה פון דעם מין פערז-בױ: גענוג צו 
לייענען נאַטירליך.וועט שוין זײַן ריכטיג'). 


5 אױסגאַבן פון פמגילת-ווינכץ+ 


די נמגילת-ווינץ+ איז אַרוֹיסגעגעבן געװאָרן א סך מאָל סייַ אויף העב- 
-רעאיש. סיי אויף יידיש-: דער ערשטער דרוק איז אַרױס (אין ביידע שפּראַכן 
/. גלייַכצייַטיג)' אָהן א יאָר און אָהן א שטאָט; שטיינשניידער איז משער. אַז 
אָס אִיז פאַרעפנטליכט באַלד נאָך דער ליקװוידאַציע פון גירוש. אין 1616 טן 
יאָר)+ דאָס צווייטע מאָל איז עס געדרוקט געװאָרן 1648 אין אַמסטער- 
דאַם; אַרױסגעבער איז געווען. וי דאָס איז צו זעהן פונם העברעאישן טייל 
פון שער-בלאַט. דעם מחבר'ס אייניקל אלחנן בן נפתלי. לױט וי ער 
דערציילט. איז די גמגילה געװאָרן אַזױ זעלטן. אַז מען נעמט שוין פאַר- 
געסן די פאַקטן; דעריבער דרוקט ער דאָס. כּדי עס זאָל זיין אַן אָנדענק פאַר 
די קומענדיגע דורות. די אַמסטערדאַמער אױסגאַבע ברענגט אויך אי דעם 
העברעאישן. אי דעם יידישן טעקסט. בלויז אויף העברעאיש איז די מגילה 
איבערגעדרוקט אין צצמח דוד פון דוד גאַנז?); נאָר אויף יידיש -- איז זי 
אַרױס אין א באַזונדער אויסגאַבע פראַנקפורט-מאַין 1696 און אָפּגעדרוקט גע- 
װאָרן אין דער יידישער איבערזעצונג פון נצמח דוד. פראַנקפורט-מאַין 1698. 
די אויסגאַבע פון 1648 איז אויך איבערגעדרוקט געװאָרן אין יידיש-טייַטשע 
כרעסטאָמאַטיעס. װאָס קריסטן האָבן אַרױסגעגעבן: איינמאל ביי װאַגענזײלץ 
(8500010474 .ט -1466 ת6סװ16618601-100486 46 שמטזטס261 ,1699) א צווייטן 
מאָל ביי שודט'ן (1176140461160זװ1סזסזת סגוסמזסט1 , 1715). 
שטײינשנייַדער פאַרצייכנט נאָך א יידישע יונגע אויסגאַבעי קראָקע 1879 : 
עמגלה עפה:. אַרױסגעגעבן פון אהרן ראָזענליכט, 51 זייַטן אין /8.+) 
) די פּאָר ציטאַטעס אין דעם קאַפּיטל זײַנען געשריבן, לשם גרינגקײַט, װוי װײייַט מעגליך 
מיט אונזער מאָדערנער אויסלייגונג . 
?) זעה שטיינשניידער/ גת8061602 8101:068604 ת} .1160 גתט:110:0 פטק10ג024 ב. 1, זי 921* -- 
פון דעם אָרט ביי שטײינשנײַדערן זײײַנען אַרוסצוזעהן די טעות'ן, װאָס האָבן זיך אַריַנגעכאַפּט אין 
זי רייזענס | ילעקסיקאָן פון דער יידישער ליטעראטור און פּרעסע;, זי - 217 : ערשטנס, איז אַן עקזעמ- 
פּלאַר פון דער ערשטער אויסגאַבע פאַראַן אין דער באָדלעיאַנאַ נאַ (אין אָקספאָרד) ?* צווייטנס, איז זי 
געדרוקט ניט אין פראַנקפורט, װייַל דאָרט איז דאַן קיין יידישע דרוק ניט געווען, נאָר אפשר אין 
האַנױ אָדער אין באַזעל. 


י) אָנהײבנדיג פון דער אױיסגאַבע פון 1692, פראַנקפורט-מאַין. 
( שטיינשניידער, (1905) 1.+28 ,ת66טן .4 .66500102451, נומ. 140 
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6 אונזער טעקסט פון דער עמגילה) 

בכדי צו געבן דעם לעזער א פולן בילד. וי אַזױ עס זעהט אויס א 
יידיש ליטעראַריש ווערק פון 17-טן י"ה. האָב איך איבערגעדרוקט דעם 
טעקסט מיט דער אויסלייגונג פון יענער צײַט!); אין אָנהייב קומט אָן דאָס 
לייענען א קליין ביסעלע שווערליך. נאָר מען געוויינט זיך צו גאַנץ גיך. 
ליידער האָב איך ניט געקאָנט באַקומען (ניט געקוקט אויף דער פרייַנד- 
ליכער מיטהילף פון דער אינפאָרמיר-ביוראָ פון די דייַטשע ביבליאָטעקן) 
ניט די ערשטע אױסגאַבע און ניט די אױסגאַבע פון 1648. איך האָב 
דעריבער געמוזט צוריק קאָנסטרואירן דעם אָריגינאַל-טעקסט ע"פ די 
איבערדרוקן. װאָס זײַנען פאַראַן ביי װאַגענזײלץ און ביי שודטץ. סיי 
װאַגענזײלי סיי שודט זאָגן. אַז זי האָבן געדרוקט פון דער אַמסטערדאַמער 
אױסגאַבע פון 1648; און די אַמסטערדאַמער אױיסגאַבע ווידער איז מסתמא 
איבערגעדרוקט פון דער ערשטער אױסגאַבע- פונדעסטוועגן זײַנען פאַראַן גע- 
וויסע דיפערענצן אין דער אויסלייגונג; מען האָט אין יענער צייַט ניט אַזוֹ 
שטאַרק מקפּיד געווען אויף יעדער לע: און לא6- װאַגענזײילס און שודטס 
חבורים זײיַנען געוויס געזעצט פון קריסטליכע זעצער (מען דאַרף זיך דער" 
מאָנען. אַז אַפילו א סך יידישע מוסר-ספרים פון יענער צייַט זייַנען געזעצט 
פון קריסטן. מכּל-שכן ביכער. וואו דער גרעסטער טייל טעקסט איז דייַטש), 
און דאָס האָט געבראַכט דערצוי אַז עס שפּירט זיך אין זי די השפּעה פון 
דער דײַטשער אָרטאָגראַפיע פון יענער צײַט. װאָס האָט זיך שטאַרק 
אונטערגעשיידט פון דער יידישער. דערהױפּט מון דאָס געזאָגט ווערן 
וועגן שודטן. 

אויב מיר ווילן אַרױסבאַקומען דעם נוסח פון דער עלטסטער אויס- 
גאַבע. קאָנען מיר אויפשטעלן אַזאַ מין כּלל: אויב ביי װאַגענזײלן שטייט 
עהנט און ביי שודטן גהאנט:. דאַרף מען משער זײַן. אַז אין דעם טעקסט, 
װאָס זיי ביידע האָבן געהאַט פאַר זיך. שטייט יענע פאָרם. װאָס איז 
װייַטער פון דײַטשי ד"ה עהנטא. 

+) אָבער ניט מיט דער דעמאָלטיגער שריפט (װאָס הייסט קװײיַבער-טײַטש; אָדער ײמַשקְט), 
נאָר מיט אונזער מאָדערנעם אלף-בית - אויך איז אויסגעקומען , צוליב טעכנישע סיבות, צו ניצן 


ב, כ, פ, ת ניט מיט און אָהן א שטריך, וי דאָס איז אָנגענומען אין דער גאַנצער עלטערער 
ליטעראַטור, נאָר דיזעלביגע אותיות מיט א דגש און אָהן א דגש. 
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װאַגענזײל. דאָס מון מען זאָגן. איז בכלל געבליבן מער געטריי דעם 
אָריגינאַל. און דעריבער איז אונזער טעקסט פיל-ווייניג א קאָפּיע פונם 
איבערדרוק אין װאַגענזײלס עשַמטזװ6806. איך קאָן זיך דאָ ליידער ניט 
פאַרגינען אָנצעװײיַזן אַלע ערטער. וואו איך נעם פאָרט אַן אַנדער פאָרם, 
וי בי װאַגענזײלן. הגם גאָר א שטרענגע קפּדָנות פאָדערט. אַז מען זאָל 
גענוי אָנרופן די אַלע ערטער און ברענגען אַלע טעמים פאַר און געגן. 
נאָר איין זאַך (װאָס איך וויל. צוליב דוחק אין פּלאַץ. אויך נאָר פאַר- 
צייכענען. ניט באַגרינדן): אומעטום, וואו ביי װאַגענזײלץ שטייט עךן6, 
וז און גאויז. שרייַב איך עֹדש, עוָוש+ און פאויש (דער עס איז אין 
דער עלטערער ליטעראַטור ווינציג-װאָס גענוצט געװאָרן). 

פּרטים וועגן דער אויסלייגונג אין קומענדיגן פַּרק. 


7 אריסלייגונג 

איך װעל דאָ פאַררעגיסטרירן נאָר יענע אײגנטימליכקײַטן פון דער 
אויסלייגונג. און פון זיי אויך נאָר די ויכטיגסטע. װאָס זײַנען אין 
7טן י"ה געווען אַנדערש ווי הײַנט. אניט װאָלט אויסקומען אַרײַנ- 
צולאָזן זיך אין אַלגעמײינע באַטראַכטונגען וועגן די פּרינציפּן פון דער 
יידישער אָרטאָגראַפיע. און דאָס לאָזט זיך ניט מאַכן אגב-אורחא. 

מען טאָר זיך ניט וואונדערן. װאָס די שרייַבונג אין דער גמגילה+ איז 
ניט אינגאַנצן אױסגעהאַלטן. אַמאָל שטייט עגינומן:. אַמאָל נגנומן?; 
אַמאָל גגאנץ און באַלד דערביי עגנץפ. אין יענער צייַט האָט מען אויף 
אַזעלכע זאַכן ניט געקוקט אַזױ שטאַרק; אין דער דייַטשער אויסלייגונג 
פון יענער צייַט איז נאָך א גרעסערער פּלאָנטער. וי ביי אונז. 

1 עס פעלן א סך װאָקאַלן. ד"יה מען שרייַבט אויפן העברעאישן שטייגער 
פּשוט: הנט. הט. גנץ -- אָנשטאָט אונזערע היינטיגע: האַנט. האָט. גאַנץ. 
דאָס אייגענע: וואונדר. אונטר. גנומן -- אָנשטאָט וואונדער. אונטערי גענומען. 

איך האָב אין די אַלע פאַלן. ואו עס קאָן זײַן א שװעריגקייַט. צו- 
געשטעלט נקודות: דָש. בַלֹד. אין אָריגינאַל זײַנען קיין שום נקודות ניטאָ. 

2 צום סוף װאָרט און אין די פאָדערטראַפן באַ-. גע- שטייט אָפּטמאָל 
א צי+ אָנשטאָט אונזער הייַנטיגן גע אָדער לא: קלייני, שוואכי. גינומן, 
ביצוואונגן. טיילמאָל. דערהויפּט אין דער ענדונג קען: פון אינפיניטיוו 
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און אין פאָדערטראַף אֶר- (= דער-) ווערט דער קלאַנג אויסגעדריקט דורך 
אַן גא: שרייאן ' ארמייאן (פּשט: דערפרייען). 

די אױסשפּראַך איז אַזױ וי אינם רוב געגנדן ביי הייַנטיגן טאָג: ניט 
קיין קלאָרער 6 און ניט קיין קלאָרער 1. 

3 דער צי6 באַטײַט אָפט א צירה: ביז (== בייז). ריד (== רייד). 

טיילמאָל האָב איך צוגעשטעלט נקודות. כּדי עס זאָל זײַן גרינגער צו 
לייענען: ריד, ביז. 

4 דער שטומער לא איז אַן אָפּטער גאַסט. וען דאָס װאָרט לאָזט 
זיך אויס מיט א װאָקאַל. איז דאָס אונז ניט קיין חידוש: דיא. דוא. בייא, 
פרייא שרײַבט מען ניט נאָר אין 17טן י"ה. נאָר ביז הייַנטיגן טאָג נאָך 
אין אַנדערע אַמעריקאַנער אױסגאַבן. אין אונזער למגילה+ באַגעגענען מיר 
אָבער נאָך עטליכע מאָל דעם שטומען לא װאָרט-אױס נאָך א קאָנסאָנאַנט 
אויך. למשל: קאפא (קאָפּ). שאפא (שאָפּי דער נאָמען פון איינעם פון די 
שונאי-ישראל). בדרך- כּלל איז אָבער די דאָזיגע שרײיַבונג צום אָנהייב 
7טן י"ה שוין פאַרשוואונדן געװאָרן: פריער. נאָך ביזן 16טן י"ה. איז 
זי געווען זייער פאַרשפּרײט. 

5 דער 402 איז זייער זעלטן: א סך אָפּטער שטייט אָנשטאָט אים צשצ' 
װאָס באַטײַט אי 8. אי צ (דייטש װס:' פּוילי 82' ענגל. גא)- בייַם 
לייענען דאַרף מען זיך רעכענען מיט דער הײַנטיגער אױסשפּראַך. 

אין קשה'דיגע פאַלן האָב איך געשטעלט דאָס פּינטעלע אויפן עשצ, 
כּדי מען זאָל גרינגער קאָנען דערקענען. װאָס מען מיינט. 

6 די פאָדערטראַפן. פּרעפּאָזיציעס אי אזי װי. װער רעדט נאָך צו" 
זאַמענגעזעצטע וװערטער. װוערן אין דער גאַנצער עלטערער ליטעראַטור, 
און ממילא אויך אין אונזער עמגילה+י געשריבן באַזונדער: למשל: פוס 
קנעכט. פַּר לאזן. אום פַר צאָגט (ד. ה- ניט-דערשראָקן)' אֶר טאַפּן (דער- 
טאַפּן. ד. ה. כאַפּן ; די נקודות אומעטום אונזערע). אויש רופן. 


פֿ* אױסשפּראַך 
זייער א האַרבער ענין איז די פראַגע װועגן דער אױסשפּראַך פון יידיש 
אין אַמאָליגע יאָהרהונדערטער. דאָס איז א פראַגע. װאָס איז נאָך אין 
ערגעץ ניט באַאַרבעט געװאָרן. בי די דיַטשע יידן, װאָס האָבן טראַנס- 
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קריבירט עלטערע יידישע װוערק מיט לאַטײנישע אותיות (בריל. גרינבוים, 
בערלינער א. אז. װו.) איז גאָר קיין קשיה ניט. אַז די ווערטער קלינגען 
אַזױ וי אין היינטיגן דייטש: מסלםוו ,685 ,188; זיי גייען אַפילו אַזױ װייַט. 
אַז זי טראָגן אַריבער די מאָדערנע דייַטשע אָרטאָגראַפיע אין דער 
טראַנסקריפּציע פון יידיש און שרײיַבן 8481 (שטאָט. נאָכן נה"ד +8086), 
װ6ט:46800 (מיט 8 אָנשטאָט ג) אי אזי וי 

וועגן דעם קאָן גאָר קיין רייד ניט זײַן. די זאַך איז א סך קאָמפּלי 
צירטער; מען דאַרף פעסטשטעלן די אױסשפּראַך לוט יענע מעטאדן. מיט 
וועלכע מען דערגייט בכלל די אױסשפּראַך פון עלטערע תקופות. איינע 
פון די וויכטיגסטע ראיות זײַנען די גראַמען- למשל: 

אויב אין טעקסט שטייט גהט+ צי צהאטא קאָן איך ניט וויסן. וי אַזױ 
מען דאַרף דאָס לייענען: 286 אָדער 004. נאָר אױב אין גראַם שטייט 
גהאט6 און דאָס גראַמט זיך מיט ענוט:. דרינגען מיר אַרױס דערפון באַלד 
עטליכע זאַכן: 

ערשטנס. אז ביידע ווערטער האָבן דאַן געהאַט דעם זעלביגן װאָקאַל, 
ניט אַזױ װי הײַנט. אָבער װאָסער װאָקאַל! גרינבוים װאָלט געשריבן 
לויט מאָדערנעם דייַטשן שטייגער 486 און 04ת. דאָס איז אַן אומזין. װײיַל 
דאַן װאָלט דאָך דאָס ניט געווען צום גראַם. הײַנט ריידן מיר אַרױס 40 
און 8014. און הײיַנט װאָלט קיין איין יידישער דיכטער ניט געשטעלט די 
צוויי װוערטער אין גראַם. דער אמת איז -- און דאָס איז דער צווייטער 
אויספיר. צו וועלכן מיר קומען -- אַז יידן האָבן צום אָנהײב 17טן י"ה 
שוין געזאָגט 401 אָדער 886, אָבער זיי האָבן נאָך געזאָגט 91ם. מיט 
א שװאַכןט-קלאַנג נאָכן 0* 

ווען מיר זאָלן האָבן נאָר דעם איין פאַל. װאָלטן מיר דערפון . געוויינטליך, 
קיין זאַך ניט געקאָנט אָפּלערנען- ס'װואָלט געקאָנט זיַן א צופאַל. א טעות 
בייַם דיכטער. אַן אומפּינקטליכער גראַם און כ'ווייס װאָס נאָך. אָבער אויב 
אַזױנע פאַלן חזר'ן זיך איבער. און נאָך דערצו ביי כאַראַקטעריסטישע גע- 
לעגנהײַטן ' קאָן מען דערפון אָפּלערנען זייער פיל. 

אַן אַנדער נייטיג הילפסמיטל אויף צו דערגיין די אַלטע יידישע אויס- 
שפּראַך איז די טראַנסקריפּציע פון יידישע ווערטער בי ניט-יידישע 
שרייַבערי מיט ניט-יידישע אותיות. 
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איך װעל זיך דאָ. צוליב דוחק אין פּלאַץ. ניט אַרײַנלאָזן אין באַ- 
גרינדן די אַלע אױסשפּראַך-כּללים. װאָס איך גיב; דאָ ברענג איך זי 
נאָר. אַחוץ עטליכע ספּעציעל-פראַנקפורטער אייגנטימליכקײַטן, װאָס איך 
האָב ספּעציעל באַצײיכנט. זייַנען די דאָזיגע כּללים חל אויף אַלע יידישע 
שפּראַךדענקמאָלן פון 17-טן ייה. 

1. אומעטום, וואו מיר האָבן אין הייַנטיגן ליטווישן יידיש ס (פּויליש- 
יידיש ט) להיפּוך צום דייַטשן 8' איז שוין יעמאָלט געווען 0. | 

2 עס טרעפן פאַלן. וואו אַזױנע ווערטער. װאָס האָבן הײַנט א בפירוש'ן 8 
אין יידיש. האָבן דאַן אויך געהאַט א קלאַנג. װאָס שטייט אינמיטן צווישן 
8 און 0 אַן ערך וי דאָס שוועדישע 8 (ס מיט מער אָפענע ליפּן)- למשל, 
סטראָפע כו: דערבארמען -- מסווזֿטז46; סן': שטראסן -- מ88זוט (נאָך 
הײַנט אין גאַליצישן יידיש צשטראָז 26:צ. מיטן פשט עשליאַך:י -מג,ז 
6), מזי ווארטן -- גו:8זו (== װאַרטן) אי די ג. 

דאָס איז אַן אייגנטימליכקייַט פון דער פראַנקפורטער דייַטשער ריידע- 
ניש, און דאָס איז אַריבער אין פראַנקפורטער יידיש אויך:). 

3 גוא קאָן באַטייַטן סיי ש (װוי הײַנט אין ליטווישן יידיש). סיי 0: אַלזאָ 
עהוט קאָן באַדײַטן !טמ און 20. אין אָריגינאַל איז ניטאָ קיין שום 
גראַפישער אונטערשייד. מען האָט זיך פאַרלאָזן אויפן לעזער. אַז ער װועט 
זיך אַליין אָנשטױסן. איך האָב אין מאַנכע ערטער צוגעשטעלט נקודות 
לשם קלאָרקײַט (ו = ט = 0). : 

4 אין אַלע יענע פאַלן. וואו דאָס מאָדערנע דייַטש האָט ס און דאָס 
מאָדערנע יידיש עו (נויט. ברויט א. די ג.) דאַרף אין דער עמגילה+ גע- 
לייענט װערן 0 מיט א שװאַכן ח נאָכדעם. הייסט עס: 4041 און ניט וְסת' 
4 און ניט 1014 -- דאָרט וואו דאָס מאָדערן-יידישע (ליטווישע) עו 
שטימט מיטן מאָדערן-דייַטשן טגּ. למשל הויז (8ט118)' אויס (פום). האָט 
מען מסתמא געזאָגט טס. אַלזאָ: 2טסת, צטסי -- פּונקט וי אין פראַנק- 
פורטער דײַטש פלעגט זיך אויך אין פראַנקפורטער יידיש טרעפן אַן אויס- 

:) מען זעהט אַרױס דערפון, אַז עס שטעקט פאָרט א ביסל אמת אין די (אין תוך פאַלשע) 
ווערטער, װאָס היינריך היינע שרייַבט אין זיין בערנע-פּאַמפלעט: 64 גב וט 85שטו, 
86 אמ .1:80695268015 7 6126241006 616 819 ,8066165 201105 156 ,מסמתמסת 118500610 


-826 :66 מסט 16 ,ת52:0006ס2 014/610100ט 50 6864 2020146004 64ת0265080166ט :46 מסט 1:4/ש 
*'.80401166060 
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שפּראַך פון 4 (אַן ערך וי ג8) אָנשטאָט דעם הייַנטיגן דייַטשן װם: 
1:28/60 'מסההן 4400 (קויפן. לויפן. אויך) א. אַנד. די פאָרם אַך 
(800 == אויך) געוועלטיגט כמעט אין דער גאַצער עלטערער ידישער 
ליטעראַטור. 

דער 0. װאָס שטימט מיט אונזער הייַנטיגן גויא. איז אין דער צמגילה 
תמיד געשריבן עו:. איך שטעל ערטערװײַז צו פון דייַטליכקײַט וועגן 
א חולם (ו). 

5 דער אָקאָרשט געבראַכטער כּלל איז חַל אויך אויף די העברעאישע 
ווערטער. װאָס האָבן א חולם. מען דאַרף לייענען אין דער מגילה ניט 
נאָר עסוד. מיט אַן 0. וי מיר זאָגן נאָך הייַנט. נאָר אויך: 4016 (תורה), 
6 (מורא) א. אז. וי 

6 דער עפּפ6 אין אזעלכע ווערטער. וי פּפייפן. פּפארטן א. אז. װו. דאַרף 
געוויס ניט אַרױסגערעדט װערן װי א ע מיט אן 1+ גיכער וי אַלץ איז 
דאָס א נאָכקרימעניש נאָך דער דייַטשער ליטעראַרישער אָרטאָגראַפיע. מיט 
וועלכער דער מחבר צי דער זעצער צי דער קאָרעקטאָר איז געווען באַ- 
קאָנט. די גלײַכסטע זאַך איז לייענען. אַזױ וי אין הייַנטיגן יידיש, 
עפייַפן:, און מאַכן זיך ניט וויסנדיג. אַז עס שטייט עפּפ6. 

אָט דאָס זייַנען די מער ויכטיגע פּונקטן פון די אַלט-יידישע אויס- 
שפּראַך-געזעצן. אויף וויפיל זיי זייַנען שייך צו עמגילת-ווינץ:. 


9 גראַמאַטיק 

די עלטערע יידישע שפּראַך האָט זיך אירע פאָרמען. אירע געזעצן. 
װאָס גייען זיך אָפטמאָל פונאַנדער מיטן הײַנטיגן יידיש. איך װעל 
דאָ ברענגען נאָר עטליכע באַמערקונגען. װאָס זייַנען אומבאַדינגט נייטיג 
אויף צו פאַרשטיין װי ס'געהער צו זיין דעם טעקסט פון אונזער 
עמגילה6. 

1 דער אימפּערפעקטום. װאָס איז אין הייַנטיגן יידיש לחלוטין 
אױסגעשטאָרבן. באַגעגנט זיך גאַנץ אָפּט. אַלזאָ. ער וואר: (אויסצוריידן 
מיט 8 ד"ה כּמעט װוי מיט א קמץ) אָנשטאָט קער איז געווען:. :זיא לאגן: 
אָנשטאָט עזיי זײַנען געלעגןף; כבראכטן אָנשטאָט עזיי האָבן געבראַכט6; 
;ער שטאנדש אָנשטאָט גער איז געשטאַנען+ א. אז. וי 

דער אָנהייב, זאַמלבוך. 8 
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גע רעטאעט :ונוצו עעפֿפצט:::טפט גי - - = 


2 אויך איז ניט זעלטן דער איינפאַכער קאָניונקטיוו (ניט צו" 
נויפגעשטעלט מיט עװאָלט6). וי נאָך הייַנטיגן טאָג אין דייַטש: עזיא העטן: = 
זי װאָלטן געהאַט: לעשׂ ברעכט: == עס װאָלט געבראַכט א. אז. װו. 

3 אָפּט באַגעגנט זיך די אַרומגעשריבענע פאָרם פון פאַרגאַנגענהייט 
מיט לטון4: ער טעט נעמן = ער האָט געטון נעמען = ער האָט גע- 
נומען; מיט הוכער שטים טעט ער אויש רופן = האָט ער געטון אויסרופן = 
האָט ער אויסגערופן. 

4 פאַרְאַן א פאָרם פונם צײַטװאָרט' וועלכע קלינגט הײַנט אינגאַנצן 
פרעמד: וואר ווארן) מיטן אינפיניטיווי למשל. ער וואר זאגן== 
ער האָט געזאָגט: זי ווארן נעמען = זײי האבן גענומען. די דער- 
קלערונג פון דער דאָזיגער מאָדנער פאָרם ליגט אָט-וואו. לכתחילה איז 
דאָס געווען א קאָנסטרוקטציע ניט מיטן אינפיניטיוו. נאָר מיטן פּאַר- 
טיציפּ פון דער געגנװאַרט. אַלזאָ ניט: צער וואר זאָגןצ. נאָר גער וואר 
זאָגנדיגצ (מה"ד: 8240006 פהח +6)- די ענגלישע שפּראַך האָט נאָך 
איינגעהיט ביז הײיַנטיגן טאָג די זעלביגע פאָרם' אמת' מיט א ביסל 
אַן אַנדער ניואַנס. דער ענגלענדער קאָן זאָגן ניט נאָר קַמוווגח 18 116, 
נאָר אויך 1628 גאז 09 װאָס אױיף אונזער אַלטן לשון װאָלט דאָס 
געמוזט הייסן: קער וואר שרייבנדיגצ. דער פשט װערט קלאָר. ווען 
מען שטעלט זיך פאָר; 8886046 םח ז6 == ער איז געווען א 4 == 
ער האָט געזאָגט. 

אין דער מיטלהויכדייטשער שפּראַך קאָן מען שוין זייער פרי באַ- 
מערקן א פּלאָנטער צװישן פּאַרטיציפּ פון געגנװאַרט און אינפיניטיו. 
און ס'איז פאַראַן א גאַנצע ריי פאַרבינדונגען. װאו דער אינפיניטיוו 
נעמט קאָנקורירן מיטן פּאַרטיציפּ און שטופּט אים סוף-כל-סוף אַרױס. 
אַזױ איז מיט דער קאָנסטרוקציע אויך. 

די פאַרבינדונג צגח (שפּעטער זהש)' מסנהאי מיטן אינפיניטיוו פאַר- 
שפּרײט זיך אין מיטלהויכדייַטש אין 14-טן י"ה אין 16-טן י"ה שטאַרבט 
זי אָפּי). צי זייַנען די פאָרמען נאָך געווען לעבעדיג אין דער יידישער 
גערעדטער שפּראַך פון 17-טן י"ה -- דאָס איז א פראַגע. װאָס לאָזט זיך נאָך 


:) אױסשפּראַך; :8ש ,ם:8ט. 
+) פרטים וועגן דעם ביי .װזה:0:8 06315086 פתמג:1:טט 111, 1, 88 231, 61, 92. 
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בייִם הייַנטיגן שטאַנד פון דער יידישער שפּראַך-װיסנשאַפט ניט פאַרענט- 
פערן אויף געוויס. ס'איז א סברא. אַז די פאָרמען זייַנען שוין דאַן אויך 
געווען טויט. אין דער לעבעדיגער שפּראַך האָט מען זי ניט גענוצט. 
אָבער עס איז געווען א שאַבלאָן. א פעסטע פאָרמול. מען האָט געמעגט 
טויזנט מאָל אין טאָג זאָגן: צער איז געקומען:. נאָר דער שריפטשטעלער 
האָט געוואוסט. אַז ווען ער זעצט זיך שרײַבן. דאַרף ער אָנשרײַבן צער 
קאם (4)4. און דער לעזער גופא װאָלט אויך נשתומם געװאָרן. ווען ער 
װאָלט געפונען די ניט-געקינצלטע פאָרם. האָבן מיר דאָך נאָך הײַנט 
אַזעלכע יידן. װאָס ריידן. אַז ס'איס א פאַרגעניגן צו הערן. און וי נאָר זיי 
נעמען זיך צו דער פּען. שפּרינגען מיטאַמאָל אַרױס משונה'דיגע דייַטש- 
מערישע ווערטער. 

אַז אונזער שרייבער האָט אויך געהאַט עליטעראַרישע: (דייַטשמעריש- 
ליטעראַרישע) כּוונות זעהט מען אַרױס פון דעם. װאָס ער ניצט אַזעלכע 
ווערטער. וי אַלז דען. זינד (== זייַנען. אָנשטאָט דער יעמאָלט נאָרמאַלער 
פּאָרם עזיין). אלבָרייט א אז. װ. פון דער דאָזיגער טעאָריע. אַז א 
דייַטש װאָרט גיט צו חן. זייַנען מיר פּטור געװאָרן ערשט א סך שפּעטער, 
אויפן שוועל פון 18-טן צום 19-טן י"ה. און אין שמ"ר'ס ראָמאַנען האָט זיך 
די שיטה נאָך א מאָל פונאַנדערגעבליט אין איר פולער פּראַכט. 


0 דער ניגוי 

גהאב איך איין ניגון דרויף גיטראכט 

אז ויא פון פּאביא איז דיא שלאכט6, 
שטייט באַלד בייַם אַרײַנפאָר אין דער מגילה'). די שלאַכט ביי פּאַװיע 
(אין צפון-איטאַליע). פון 1525טן יאָר. וואו די דייַטשן האָבן מנצח געווען 
דעם פראַנצויזישן חיל. האָט שטאַרק גערייצט די פאַנטאַזיע פון דײַטשן 
פאָלק- ס'זייַנען אויפגעקומען עטליכע לידער וועגן דער שלאַכט. און די 
ניגונים זייערע זייַנען אין משך פון א קורצער צײַט געװאָרן מי יודע וי 
פּאָפּולער. א גאַנצע ריי דייטשע לידער (אַפילו קלויסטערשע כאָראַלן) פון 
סוף 16-טן און אָנהייב 17-טן י"ה זייַנען באַצײיכנט מיט די ווערטער: עצו 


) אַזױ שטייט אויף דער אױסגאַבע פון 1648; אין דער אױסגאַבע פון 1696 זיַנען א פּאָר 
ווערטער געביטן. 


8* 
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זינגען מיטן ניגון פון דער שלאַכט ביי פּאַװיע:. װי מיר זעהען. האָט די. 


מאָדע זיך אַריבערגעכאַפּט צו יידן אויך. 

װאָס איז דאָס פאַר א עפּאַװיער-ליד6? א לאַנגע צײַט איז עס געווען 
פאַרגעסן- ענדליך. נאָך לאַנגע זוכענישן. האָט מען אין 1836 אויסגעפונען 
דעם טעקסט. נאָר דער ניגון איז װייַטער געבליבן אומבאקענט. נאָך 
אין 1876-טן יאָר האָט דער באַװאוסטער אַװע לאַלעמאַן (װאָס האָט 
גרויסע פאַרדינסטן פאַר דער יידישער שפּראַכפאָרשונג אויך). נאָכגעפרעגט 
זיך אין א זשורנאַל:). צי ווייס ניט װער עס איז דעם ניגון פון דער שלאַכט 
ביי פּאַװיע. אױף דעם האָט ער באַקומען אַן ענטפער:) פונם אַקטואַר 
פון דער יידישער קהילה אין פראַנקפורט-מאַין' עליאַס אולמאַן: אולמאַן 
דערציילט. אַז לביז מיט א פּאַר יאָר צוריק פלעגט מען אום עפּורים-ווינץ+ 
(זעה אויבן. אין קאַפּיטל 2) זינגען דעם לאדון עולם גאָר מיט א באַזונדערן 
ניגון. און דאס איז טאַקע דער ניגון פון דעם עפּאַװויער-ליד- פמיט עטליכע 
יאָר צוריק+ האָט אולמאַן געלאָזט פאַרשרײַבן דעם ניגון לויטן געזאַנג פון 
אַן אַלטן חזן . אָט זייַנען די נאָטן. װאָס אולמאַן ברענגט: 


אולמאַנס ניגון פון לאדון עולם6. 


2 2 לט א 


== ינב == :== שעש ושיט שן == === 
שריה = א 

אינם זעלביגן יאָר 1877 איז אָבער אַרױס די באַרימטע זאַמלונג פון 
6 ;: 60טשס1:104 41/600801108 * און דאָרט איז אָפּגעדרוקט גאָר אַן 
אַנדער ניגון פונם פּאַװיער-ליד. בעהמע האָט אים געפונען אין אַלטע 
לידערביכער פון 16-טן י"ה; שוין דאָס אַלין איז א ראיה. אַז מיר האָבן 
דאָ צו טון מיט א מער עכטערן ניגון. אַחוץ דעם איז פאַראַן נאָך א ראיה: 
דער טעקסט פונם דייַטשן פּאַװיער-ליד. װאָס בעהמע ברענגט. שטימט לויטן 
משקל אינגאַנצן מיט דער עמגילת-ווינץ:. הייסט עס. מיר מעגן זאָגן: אויף 
וויפיל מען קאָן איצט בכלל באַשטימען גענוי א מעלאָדיע פון פאַר הונ- 


!)-40.סא /1876 ,3ט4ג1104 2431 מסט .161835268 ,}:66860008 סות 
+) דאָרט גופא, 1877, זי62, .סא 4. 


+ 


יר 207 דרי *. - יע יי יע *"א 7 יי -"יש 0 וו א 
: = 
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דערטער יאָרן. האָט בע ה מע געבראַכט די ריכטיגע מעלאָדיע פון דעם 
עפּאַװויער-ליד און ממילא פון דער נמגילת-ווינץ+ אויך. 
אָט זייַנען די נאָטן:); 
דאָס פּאַװויער ליד. 


דע 2 :24נג הטאפוכפנכאע. גאידעשגשפיטן :בירקי יו יי 
=== === :1 

עטליכע פּױזעס האָט בעהמע געשטעלט אין האַלבע לבנות, װײַל ער האַלט, אַז זיי פאַרשטערן 

די סימעטריע. 

אַלזאָ: ה' אולמאַן (אָדער צדער אַלטער חזן:. אויף וועלכן ער פאַררופט 
זיך) האָט א טעות געהאַט מיינענדיג' אַז דער ניגון פון לאדון עולם+ אום 
עפּורים-ווינץ+ איז דערזעלביגער. וי דער ניגון פון נמגילת ווינץצ- ס'זײיַנען 
צוויי גאַנץ באַזונדערע ניגונים:)- די פאַלשע פאָרשטעלונג. אַז מען האָט 
געזונגען דעם קאדון עולם און די כמגילת ווינץ+ מיט דעם אייגענעם ניגון, 
נעמט זיך מסתמא פּשוט דערפון. װאָס מען האָט שלעכט גע'דרש'ענט אַן 
אומקלאָרן אָרט אין שודט'ס בּאַשרײַבונג פון פּורים-ווינץ. 


) מיר ברענגען זיי פון בעהמעס צווייטער זאַמלונג; 11666:0004 זשםספוטסת ,06תמ88 6מט 8:ם 
1 (1893), זי 70* 

) פריץ מרדכי קויפמאַן זיל, דער מחבר פונם בוך: 051(3668 :46 1666 0:6, האָט מיר 
פּריװאַט מיטגעטיילט: ס'קאן אויך קיין רייד ניט זײיַן וועגן דעם, אַז אולמאַנס ניגון זאָל זיך האָבן 
אַנטוויקלט פון בעהמעס. אולמאַן האָט פאַרנאָטירט זייער א שיינעם "אדון עולם;, אָבער 
עס איז ניטאָ דערין קיין שום קרובה'שאַפט מיט די זעלנערשע לידער פון 16-טן י"ה. 
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דש וינץ הנט ייה 


. דש דא החכם המופלג כמהורר אלחנן בר אברהם ז"ל העלין האט גמאכט. 
אוני דש לשון הקודש מיט דעם טייטשן וואוֹל ביטראכט --- דש ליד ווערט 
אייך זאגן - ויא דיא מורדים צו פרַנקפורט דיא יהודים האבן טון פַר יאגן; 
איר װערט אָבר זעהן גאָטשׂ קרַפט אונ' מאכט: ויא דער שומר ישראל 
האט בייא אונז גיוואכט: דרום זאלן מיר הש"י לוֹבן: דער אונז האט 
גִינידָרט אונ! ווידֶר דר הוֹבן. מגילת וינץ זאל מן עֹשׂ היישן איבְראֵל. 
דען עשׂ האט אזוֹ פיל אז מגילת אנטיוכס אין דער צאל: דער ניגון איז 
דרויף גיטראכט- אז וויא פון פּאביא איז די שלאכט*. 


א: איך יל דער ציַלן גאטֶשׂ 

שטָרקג, 

זייני וואונדר אונ' צייכן דיא גרושן, 

זיין קראפט אונ! אַךְ* זייני ווערק. 

וויא ער אונז ניא האט פר לאָזן. 

אן אלי פאַרט* אונ' אין אלי לאנד 

וויל איך אויף אין ביצייגן ; 

זיין נאמן וויל איך טון ביקאנט 

מיט דער ווארהייט אונ' וויל ניט 
לייגן. 


בי דא מִן ציַלט שע"בי. אין דער 

זעלביגן צייט 

אין שטאָט פרַנקפורט דער ווערדן? 

דער װועקט זיך איין גרושׂר שטרייט, 

אז מיר אי" גיזעהן האבן אויף ערדן:. 

זולכישׂ ווארן מיר דער שראקן זער' 

דא מיר זולכיש ווארדן אינִן' 

אלמעכטיגר גאט. דיזן שטרייט פַר 
שטער! 

הובן מיר אַל אָן צו בַגִינָן. 


* דאָס איז דער טיטול פון דער פראַנקפורטער אױסגאַבע 1696; די אַמסטערדאַמער פון 1648 
האָט א העברעישן טיטול ידברי השירה הזאת - - - אונ! דערנאָך גייט אַזױ: ידש עברי גאר וואול 
פר טייטשט אונ' בישיידליך + היפּש פאר ווייבר אונ' מיידליך ‏ צואַר קענן גאטשׂ קראפט אונ' 
מאכט, - - - און ווייטער כּמעט אַזױ, װי אויבן. -- דעם אָנהײיב פון טיטול *איין שין ליד היפּש 
אונ' בישיידליך + פר ווייבר אונ' מיידליך א. אז. וו װאָס שטייט ביי װאַגענזײלן, האָט װאַגענ- 
זייל אַלײן קאָנטיג צוגעקלערט; ער האָט געדאַרפט האָבן א זעלבשטענדיגן אָנהײב, מחמת ער האָט 
דעם העברעאישן טייל פון טיטול ניט געדרוקט. 

1 שטאַרקײט. ? אַך (מיט א לאַנגן ג) = אויך. 
נסיעות = שטענדיג. + 1612 . * ווערט = װעֶרדיג, חשוב 
ז ווען מיר זיינען דאָס געוואויר געװאָרן ' 


+ אן אלי פאַרט = אױיף אַלע 
* ווען עס איזי 
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ג. דֶשׁ גָמיין פאלק האט זיך אין 

זין גישטעלט. 

אַך איין טייל סוחרים אונ' צונפט*. 

וויא זיא דער עצה" ביי קומן וועלט"י' 

אן צו גרייפן מיט פר נונפטןי. 

גאונזרי פרייאהייטי דיא געבט אונז 
הער, 

מיר װעלן?! זיא ניטלענגראנטבערן?!; 

אונ! אונזר שאַץ איז אַך שיר לער. 

דיא רעכן שאַפט': דער פון װעלן 
מיר הערן:. 


ד. זיא וואלטן עש ניט בלייבן 
לאָזן?!; 
אין רעמר"* טעטן זיא דרינגן; 
זיא טעטן דיא עירונים איבר איין 
הויפן שטושן'!; 
זיא וואלטן װישן אלי דינגן*:. 
איבר"! אונז האטן זיא אַך גיהַלטן ראָט, 
אויש דֶר קהילה אונז צו פַר טרייבן; 
דאש זעלביג האט אונז גיבראכט אין 
גרושי נוט, 
אז* מיר ווייטר װעלן שרייבן. 
ה: אייןאן שלאַק!* הָטן זיא גימַכט, 
דש זיא אַך וואלטן האבן איין פירָר; 
* צעכן. 5 עצה = 


בײַקומען * * * 11 מיט שכל. 
= זיי האָבן זיך ניט געװאָלט אָפּלאָזן. 


אָפּגעשטופּט אין א זײַט. 5 זאַכן. 
רשע. + = זײַנען. * = געוען. 
פאַר חברים. = מוטװויל, הפקרות. 


גענומען. = זייער. 
4 = זֵייעֶרֹץע. ‏ = גְלויבן געבן = גלייבן. 


שטאָט-ראָט, שטאַטפאַרװאַלטונג . 
אפ ווילן. 


אויף איינְן האטן זיא אל גיטראכט, 

אויף וינץ הַנֹשׁ דער אויף רִירֶר*. 

איין גרושׂר שאַלקי. איין ביִזר גאַשׂט, 

זיינשׂ גלייכן זיין*: גיוועשׂט* גאר 
ויִניג -- 

אויף אונז גיוועזט איין גרושׂרלאַשט-- 

האבן זיא אויף גינומן צו איינם קיניג. 


וֹי צוויִן'* זיינשׂ גלייכן האט ער 
צו זיך גיזעלט* 
אויף אונזרן קאָפּא אונז צו טרעטן; 
מיט נאמן זיין זיא ביידי גימעלט: 
קונרוט שאָפּאי גערן גרושׂ אונטר 
אננדר גיקנעטן. 
מיט גרושן הדיוטות*: זיין זיא קומן 
איבר אונז אַלן זאַמט אונ' זונדר""; 
דאש אונזר האבן זיא אונז אב גינומן 
אונ' מיט אונז גיטריבן דען וואונדר?". 


ז. טעגליך הוֹבן זיא בייא אונז 
גיהולט:?, 
וואש איר** הערץ האט טאן ביגערן; 
זיא האבן אונז פאָר גימאָלט: 
מיר מוזן דעם פאלק אב ווערן?. 
אירן** ריַד האבן מיר מוזן גלויבן 
געבן??, 


40 וי אזוי זיי זאָלן קאָנען 


13 זיך באַגיין אָהן זיי+ 14 דין-וחשבון * 


5 ריימער (:88006) --- ראָטהױז אין פראַנקפורט . 
וועגן, מכוח. 
6 צװויל. 

= אָהן אויסנאַם. 
(פגל. ביי ביאַליק: לבייז וואונדער,). טרײיַבן וואונדער : אָפּטון מעשים. 
= ד"ה: ווען מיר זאָלן דאָס נִיט געבן דעס פאָלק, וזעט זײַן נאָך ערגעף 


9 װי. : פּלאַן. 5 מורד. 
= האָט ער געמאַכט פאַר געזעלן, 
6 וואונדער : געשעהעניש, מעשת 


צוגענומען, אָפּ- 


10 - = מ. וויינרייך 
וע ‏ ט א שאטקענמק געמעשאעעאאטאן|-אעלצוענשפע:פֿנלי יי - 


האבן זיך וואול מוזן לאזן שנעלן"; | אונ' און ניצי ווארט"י. אונ' קלָלות, 


האבן אימטאר"* גידרייאט"" איף 
אונזר לעבן: 

אודר מיר שיקן איבר אייך דיא 
גיזעלן;*". 


ח. מיר האבן גִיהַט איין גרושׂי 

צתי מנָה. 

אז אי גיוועזט אין אונזָרן טאָגן; 

דען מיר האבן גִיהַט קיין שרָרָה, 

דֶשׁ מן איינָן דער פאר העט קענן 
פַר קלאָגן יי 

דיא מורדים האבן גִיהֵט די איבר האנט, 

דיא אונז האבן װעלן פַר שניידן!!; 

נִימַט+ האט קיָגן אינן* דֶשׁ מױל 
אויף גישפּאנט, 

מיר האבן אלז וואול מוזן ליידן. 


ט. וואו מֶן אים מקום!* יהודים 
האט דער ווישט*. 
עשׂ זייא גרושׂ. אוֹדר קלייני, 
האבן זיא* זיך אויף זיא'* גירישטי*. 
גישלאגן אודר גיווארפן מיט שטייני. 
אך נוך גיווארפן ליים אונ' קוֹט, 


אונ' נוך גירופן פריָא אונ' שפּאָט? 
כּלָבִים אונ! זונשט אנדָרי נבָלות. 


י: עטליכי יודן זיין ווארדן איין 
גיצאגן!?; 
אירש מָמון האבן זיא וועלן גינישׂן; 
מיט שקרים האבן זיא"* זיא'* בילוגן, 
דא נימַנט ניקש:* האט דארום*! טון 
ווישׂן. 
אַך קֵיינָם יהודי קיין געלד צו געבן. 
קיין שולד מן קיינם קיינש זאל טון 


ברענגן: 

צו שפּייאר!' װעלן זיא עשׂ אָן 
קלעבן, 

אָנשט משפּט דארט װעלן זיא עשׂ 
הענגן. 


יֹאֹי דיא זאך האבן מיר אונז צו 
הערצן לאזן גאָן??, 
איין גרושׂ בישווערנש גיוועזט אויף 
אונז אַלן ; 
דען אונזר געלט האבן מיר גִיהַט 
בַלד פַר טאָן. 


38 לעקסער, 8סטסט .8186 , 11 , 1021 62 :5061 614 --- אָפּטון א שפּיצל } דאָ: 
מיר האָבן זיך געמוזט לאָזן נאַרן. * תמיד. * געסטראַשעט (נײַהױכדיַטש 6ט4:8, בײַפאָרט 
פון 0068'' אין מאָדערנעם יידיש װאָלט היסטאָריש ריכטיג געווען *דרייען; , ניט ידראָהען6) + דער 
*א,, אין ?געדרייאט, איז א שטומער. 59 לגעזעל,, מיינט דאָס רוב סתם חבר ; נאָר דאָ, אין 
מויל פון די בעלי-מלאכות, באַטײַט דאָס מסתמא די פּועלים, װאָס זיַנען שטייַפער בײיַ זיך און 
האָבן געזונטע הענט-. סאיז היסטאָריש באַשטעטיגט, אַזן די פּועלים האָבן זיך מיט א באַזונדער 
ברען באַטייליגט אין ראַבירן די יידישע גאַס. 4 = בײ וועמען מען זאָל קאָנען עמיצן דערפאר 


פאַרקלאָגן. + אױסראָטן. ++ קיינער. 5 = זײי. 4 שטאָט. +* דערװישן = דײַטש 
19606טטזס = כאַפּן ‏ די מורדים + 41 די יידןי 4 גרייטן זיך } דאָ: אָנפאַלן . 49 אין 
עלטערן יידיש, פּונקט וי אין מה"ד, איז ?װאָרט; סײי איינצאָל, סיי פילצאָל. 6 = שפּעט. 


קאָנפיסקירן. = קין זאַך ניט. ‏ * װעגן דעם. +* די שטאָט שפּײיער בײַם ריין; דאָרט 
איז געווען א הויכע געריכטליכע אינסטיטוציע, דער יקאַמערגעריכט,. = = גין. 


יע" 0 + יש = .שש יייטע"ע+ 


מגילת-ווינץ 11 


פון דען חובות איז קיין אנדרש" 
גיפאלן?. 

כּלי בית האבן מיר פַר קויפט צו 
גרושׂר נוט -- 

ניט פיל האבן מיר געטון מיט*" 
גי יו 

דיא קינדר האבן אונז אן גיהיישן"* 
ברוט; 

איין זולך רחמנות איז ניט צו ליידן! 


יב- דיא עירָנים!' צום טייל זיין 

ניט גיבליבן 

אין דער שטאט פּרַנקפורט דיא גי" 
מעלטי??. 

זיא*" האבן גיזעהן דיא מוט וויל, 
דיא זיא*' האבן גיטריבן; 

עשׂ גיַט וואול'" אויש"" גאר זעלטל*. 

די דאקטורת*" אונ' שרייבר אַך 
צום טייל 

זיין אַך ארויש גיפלוגן; 


פגל. אונזער חייַנטיגן אויסדריק: יער ענטפערט ניט דאָס אַנדערע װאָרט): 
מיט = דערמיט. 


ווערן } פגל דעם דיייטשן אויסדריק: 1811 * 


זיא גידאכטן": עש איז דא וועדר"" 
גליק נאך היילי", 
מיר װעלן עש ניט לענגר װאָגן". 


יג. דיזי זאכן זיין ווארדן פאָר 

גיבראכט 

לְהַקִיֶסֶר יר"הי* אונזָרם ליבן הערן; 

האט בריף מיט גיטיילט וואול בידאכט 

אָן"" די קוֹּמישַׂרִיאָ. זיא זאלן אב 
װערן: 

דיא זאכן צו הערן אונ' אורטל אויש 
שפּרעכן. 

איטליכם נאך זיינם פַר דינשט צו לונן; 

אך צו היילן אונזָרן גיברעכן? 


אונ' אין דער זאכן נימַנט פַּר 
שׁונֵן": 
ידי די זַכן האבן זיא טאן" 
גרינַדןפ, 
דיא קוֹמישַׂריאָ דיא פירשטן דיא 
פרומן ; 


אױסגעצאָלט 
פּראַװען שמחות , הוליען. 


*ײ אָנהײישן (מיט 5) -- בעטן, פאַרלאַנגען. עירון = די הערן פון ראָט {} װאַגענזײל זעצט איבער: 


.6436  -,ׂ,ׂ68 
וואול (וואויל) באַטײט דא: מסתמא.‎ ** 


+* מעלדן = דערמאָנען, אָנרופן. 
אויסגיין = פאָרקומען, טרעפן. 


+* די עירונים . +* די מורדים . 


/* = זעלטן ; ס'איז 


א פּראַנקפורטער דייַטשע און יידישע איגנטימליכקײַט אָפּצעװאַרפן דעם ם אין דער ענדונג םס-. 
** דאקטורת = דאָקטאָרעס, די לאַטײַנישע פילצאָל-פאָרם פון ידאָקטאָר; ; דאָס הייסט : די מלומדים, 
װאָס זיצן אין ראָט. * געדענקען = רעכענען, מיינען , קומען צום באַשלוס. 5 װעדער --נאָך, 
אַזױ וי אין דײַטש; ניט -- ניט. +' געזונט. * דוקא אַזױ, מיט א קמץ, ניט װי מען האָט 
דאָס ביי אונז פאַרדייטשמערישט אין װאַגן, . י* ירום הודו= דערהויבן זאָל ווערן זײַן מאַיעסטעט. 
4 צו. 5 פּונקט וי אין מד"ה: 6װס6טסן :46 = *קרענקא. הײַנט װאָלטן מיר געזאָגט : אונזער 
בראָך+ * 5006 װאָלט הײַנט געדאַרפט זיַן קלאַנגענגעזעצליך: לשוינען (װי 0166 = ברויט). 
אונזער ײשאַנעװען; איז דאָס אייגענע װאָרט, נאָר פריער איז עס געקומען פון דייַטש צו די פּאָליאַקן / 
װאָס האָבן געמאַכט דערפון 52480646. מיר האָבן עס פון פּױליש. * = געטון; פאַראַן עטליכע 
צייַטװערטער (טון, קומען, א. אז. װוו.), װאָס בילדן זייער פּאַרטיציפּ אָהן גע- י = = דער" 
גרונטעווען, אױספאָרשן . 
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מ. וויינרייך 


איין אורטל האבן זיא טאן פַר קינדן, 
אז וען עשׂ פום הימל אראָבב. ער 
קומןייי 

האבן דיא מורדים ניט 
וועלן הערן 

אונ' האבן גיטאן נאךאירם אלטן זיטן!?: 
גווער איז דער דער אונז וויל װערן! 
מיר האבן עש פון קיינם נוֹך גיליטן:. 


דענוכט* 


טוֹ. דיא בוזהייט?! איז ערשט 

ווארדן גרושׂ 

אונז צו שמעהן* אונ' צו שלאגן; 

דַש איז גיווען זונדָר** אונטר לוש"; 

נימנט האבן מירשי* קענְן קלאָגן. 

זיא האבן גיהערשט איבר אונז מיט 
גַנצָר מַכט, 

מיר זיין גישטנדן'" אין אייטל 
זארגן*?; 

צו מאָרגנש האבן מיר גיווינשט. עשׂ 
ווער" נכט, 


אונ' בייא נַכט - עשׂ װער מארגן:. 


טז. שבועות שע"ד" זיין מיר 
דער שראקן זער, 
זארג אונ' אנגשׂט אונז האט בי" 
פונדן!?; 


*+ גלייך עס װאָלט אַראָפּגעקומען פון הימל. 

דער עלטערער שפּראַך, סיי דײַטש, סיי יידיש, לשון זכר . 
55 0006:1498 { "זונדר אונטר לוש = אָהן אויפהער. 
עס זאָל זײַן. 
5 אונטערווינדען זיך --- אַרײַננעמען זיך אין זינען. 
4* פּפאָרטע (א װאָרט, װאָס קומט אין דייַטש פונם לאַטײַנ. ג00:1) --- טויער. 

+ אימערדאר = תמיד. 
* אָרע, (פון לאַט. 0:8) -- תפילה ; די דײַטשע יידן זאָגן נאָך הײַנטיגן 
100 אַנטקעגן זֵיי, 


זידלען* = אָהן. 
= = געשטאַנען. ‏ = אין הױלע זאָרגן. 
שפּירט יי. קומען צו גיין. 


אייַנרײײַסן, ‏ צעברעכן . 

5 דער = דער װאָסי 

טאָג ת6זס אָנשטאָט דאַװנען . 
ד דּ 


מן האט גיזאגטי דיא מורדים קומן 
דא הער?", 

זיא האבן זיך עפּישׂ אונטר וואונדן": 

דיא פּפאָרטן!! וועלן זיא איין שטוסןי 

אוג' וועלן שטורמָן אונזָר קהילה: 

פליבר גאט טוא אונז ניט פַר לאזן!6 

זא איז גיוועשׂט אימֶר דאר" אונזר 
תפילה. 


יזי הֵשָׂם יִתֹבֶרֶךך האבן מיר פַר 

טרויאט, 

דער האט זיא גִימַכט אָב ווענדיג; 

דען דער" אויף זיין הייליגן נאמן 
בויט, 

דש זעלביג איז בישטענדיג. 

מיר האבן תשובה גיטאן מיט אַלרלייא 
פּיין , 

מיט פַשׂטן אונ' פיל אוֹרָה"; 

מיר האבן גימיינט מָבַטל צו זיין 

דיא גזיָרה אונ' די צָרה. 


יחי קלייני קינדר אונ' ווייבָר 
מיר גאר בַלֹד 
האבן פַר שיקט אונ! טאָן פַר שטרייאָן, 
דַשׁ מן אָן אינָן"* זאל ברויכן קיין 
גיװואַלט. 


פונדעסטוועגן. 
בײיזקײיַט, כּעס. 


81 לזיטע) איז אין 
** ת6ח14ת908 --- 
5 - מיר עס? 

9 1614. 1 מיר האָבן דער- 
** 6119605964 --- 
/* ער האָט זיי אָפּגעװענדט פון אונוי 
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שאַנד אונ' זינד אָן אינָן גידייאָן !?יי 

אָן אַלי פּפאָרטן אונז ביזוכט אונ' 
אָן גישפּראָכן, 

דֶשׁ מיר קיין ממון זאלן אנוישייי פירן; 

אונזר הערץ איז אונז שיר צו בראכן, 

דא"י מיר זולכשׂ האבן טאן שפּירן' 


יט. גאטש גינאָד דיא האט קיין 

ענט, 

איז ניט קומןי"י אויש אונזרם גידַנקן; 

זיין הילף איז אין איינם אויגן בליק; 
בָהענַטיי 

קאן ער היילן דיא קראַנקן. 

דיא קומיסריא זאלטן קומן ווידָר, 

האָרטן *": מיר פון אידרמן"! זאגן; 

דא פרייאטן זיך אלי אונזרי גִלֹידָר. 

אלז אַך גישאַך*": אין חדש אב טאָגן. 


כ: דא יום אי כ"ו אלול שע"ד 

קאם בייא די הנטפי, 

טעטן מיר ניקש אנדרש דען שרייאן 
אונ' וויינָן; 

דען דיא שונאים האטן דאש מויל אויף 
גישפַּנט, 

זיא זעלטן": זיך הַרט**: ווידר אונז 
לְלּנךְפוג, 


101 אָנטון זיי. 
האַנט, ד"ה פלינק. 
*1 וי ס'איז אויך געשעהן . 
זעלטן (= זאָלטן): 
אויפגעשטאַנען אויף אונז. 
שפּאַרן. דאָ: 
אומעט. 
15 איז אונז געװאָרן פינסטער אין די אויגן. 


= אַרױס. 


ווען, בעת . 

1 = 86:058, האָבן מיר געהערט. 
15 ווען ס'איז אָנגעקומען זונטאָג כ"ו אלול---10טער סעפּטעמבער 1614. 

זיי האָבן געזאָלט } דאָ מיינט עס: באַלד, װי איר װעט זעהן, זײיַנען זי 

4 שטרענג, שווער. 

זיי האָבן זיך א שפּאַר געגעבן אַנטקעגן אונז. 

האָבן מיר גענוי אַכטונג געגעבן. 


צו פאַשׂטן האט מן ארום גֵזייאט **' 
אויף יום ב' צו מארגנש מיט בָטריבטן 
הערצן; 

טאג און 
טרױאָריקײט, 
דיא נכט ווכן מיר מיט גרושן שמערצן. 


דען גַנצן מוט*! אונ' 


כא: דא דער מארגן יום ב' קאם 

ארבייא, 

הַטן מיר אכטונג אויף גאר עבן?י; 

אלי אויגן בליק קאמן צרות. דיא 
ווארן נייא; 

טרעפן אָן לייב אונ' לעבן. 

דיא הײפּט מורדים קאמן זעלבשט 
דא הער 

מיט גרושׂי עַלילות. דיא 
שקרים: 

צאיר האט גיטאן ווידר אונזרי ער "יי 

איר האט גירעט דיזי דברים'ז!,* 


ווארן 


כב.: דא עש וואר צייט מנחה 
אורן15, 
פַּר גינג אונז זעהן אונ' הערן?=; 
דען דֶשׁ פאלק זַמלט זיך פַּר דען 
טאָרן"; 


4 = געקומען. 106 = בײי דער 
1 = יעדער מאַן, איטליכער. 


15 ליינען (פגל. זיך אָנלײנען) -- זיך אָנ- 
1 = געזאָגט. 4 אונמוט = 


4 = ערע' זגי"ווערטער. 5 דאַוונען. 


8 = טויערן. 


:7 וחירי )שי אש ר 1 


14 מ. וויונרייך 


צו דער גסן צוי?! ווארן זיא דרינגן, שװוערטר*=!; 

די פּפארטן טעטן מיר צו שליסן; גלייכט שלאגן מיר זיא ווידר אנויש. 
אין דיא שול מיר דאך גינגן, אי"' דער קריג װוערט לענגערפי 
מיר מיינטן דער:*' תפילה צו גניסן. הערטר6. 


כג. ויא מן דיא הפטרה האט 
אויש טאן זאגןיי, 
איין גרוש יִעמָרליך גישרייא מיר 
האָרטן; 
דיא שונאים וידר דיא פּפארטן 
שלאגן, 
זיא צו ברעכן זיא אן אלי אורטן+*. 
דער שונא וואר אונז אויף דעם הֵלֵז. 
אוש דער שול טעטן מיר אַל 
לאֲפַן?3. 
ויא דעם דער דאש האט גיזעהן אַלז, 
ויא דיא זַך איז גיוועזט גישאַפן! 


כה. איין טייל האטן זיך אויף דיא 

מױיאָר גישטעלט 

מיט זייל!*! איינם גרושן; 

זא זיך דיא מהומה ניט שטילן 
וועלטי*י 

אין איינְן גארטן אַנאָב**! זיא זיך 
וואלטן לושׂן: 

עטליכי ווארן מציל**: אין אירם הויז, 

אי עש די שונאים טעטן אֶר פארן?? ; 

איין טייל ליפן": צו דער גאסן 
אנויש 

אן אָרטֶר. דא זיא ביקאנט ווארן. 


כד. איין טייל פרומי ווייבר, 
נָשׁים יקרות, 

אירָה ליבָה קינדר זיא מיט נאמן, 

ליָגטן זיך אויף דש בית הקברות: 


כוֹ. איין קעשׂטליכר '*: עירון אין 
דער שטאט 
טעט זיך איבר אונז דֶר בארמן; 


אונזר טרױאָרן וואר זיך מערן. אונ' הולטן": אירי שפּין אונ' 
איינְן גרושן גארטן אונ' היפּש הויז 


עהיא װעלן מיר שטערבן מיט ער האט. 
אַזאַמן "6 ער שלוֹס"י: עש אויף אונז אָרמן. 
אַך איין טייל לופן היים צו הויז מיר גינגן אניין אין הויז, אין הוף -- 


4 די גאַס = די יידישע גאַס, דער געטאָ. 5 הײַנט װאָלטן מיר געזאָגט: פון דער תפילה. 
5 אױסזאָגן = ענדיגן. ‏ +2 = ערטער. 25 = לויפן (אױסשפּראַך :142, פּונקט וי 8808). 
155 = מיטאַנאַנד, אינאיינעם. 15 האָבן געבראַכט. 5 שווערדן. 19 = איידער. 
1 דאָ פעלט: און. 1 שטריק. 15 ד"ה: אויב די מהומה ועט *י. 1 = אַראָפּ. 
14 הייַנט װאָלטן מיר געזאָגט: זיך מציל זײַן. 15 דערגיין , געוואויר װוערן. 5 אימפּער- 
פעקטום פון *לויפן. 1 יקעסטליך,, איז אין דער עלטערער ליטעראטור דאָס רעגולערע 
טייַטשװאָרט פאַר *חשוב,,. +: אימפּערפעקטום פון *שליסןאי 


...3 וט 
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מן דארפט אים דער צו ניקש | וען איכשׂ ניטגיזעהן העט מיט אױגן. 


לונָן"*'} | איין זעלך אכזריות. אז זיא האבן 
מיר גינגן דינִן'*י ויא די פר ערטן'*! גיטריבן, 
גְ 
שוף. שטייט ניט וואול צו גלאבן; 
וואול זעקש הונדרט פַּרֹשׁונָן. איין קינטבעטרן פון איינם טאג 
אדר זיבן, 
כז- מיטן אין גארטן אויף דֶר | 
ערר ' | דש זיא אזו מיט אינָין אום גַנגן 
האבן*י. 
זיין גיזעסן אין איינם רינגן 
צעהן קינדבעטרן": נוך אירם כט: עטליכי זיין גישטנדן מיט 
גבערטן*!; גרוֹשָׂר ווער"י. 


מיין הערץ מיר דאריבר האט װעלן | ביז איינר פון אונז איז ווארדן דער 
צו שפּרינגן! | שוֹסן; 

איר שלײיאָר אום גיוואונדן!*י, אך עטליכי זיין ווארדן פַר וואונדייי 

אז דיא אַבֵלים, ביז אין דיא אויגן, | זער. 

אירי קלייני קינדר אים שוֹס"י | דא זיין מיר אל וארדן פַר דראסן, 


גילעגן גיבונדן; דא זיין מיר אל גילאפן אנװוצָק:י. 
איין טרעהרן": דען אנדרן האט | אונזר קיינר איזט מער גיוועזט פַר 
ן 

טאן יאגן. | הַנדן""; 


דא האבן זיא גיפילט גיפּעק אונ' זעק, 


כח: דיא גזלנים האבן זיא גי- 
עס איז אין** נימַנט אנטקיגן גי- 


ווארפן אויש אירי בעטן 


אוני אונטר אינן זיא'*: אוועק גי- 6 

טראגן; ל. דיזי נַכט איז אונז גיוועזט 
איך העט*: פיל דארויף טאן פַר צו ווידר, 

וועטן, עש איז ניט אֵלֶר"! צו זאגן; 


15 ד"ה: מען האָט אים דערפּאַר קיין זאַך ניט געדאַרפט באַצאָלקן. *: = דרינען, דאָרט אינע- 
ווייניג . 14 פּאַרערט (6:::4, דער 1 איז געװאָרן אַן +, װוי אין בערנע, קערמעשל, הערש, 
פערשט) -- פאַרבלאָנדזעט. =5: = קימפּעטאָרנס. =*: = געבורט, געבירט (1 ווערט =, וי אין 
הירש = הערש א. אז. װי). +אַרומגעבונדן. ‏ *: = שוֹיס. 5 אטרער? איז אין דער 
עלטערער שפּראַך, סיי דייַטש, סיי יידיש, לשון זכר. + די בעטן. װאָלט. 15 אז 
זיי זיינען זיך אַזױ מיט זיי באַגאַנגען. 6: מיט א שטאַרקער פאַרטיידיגונג. :4 מיר שרײַבן 
הייַנט פארוואונדעט?; דער שרײַבער פון 17-טן י"ה האָט ניט געוואוסט פון דער דייטשמערישער 
המצאה און געזאָגט אין גייַסט פון יידיש: *פאַרוואונדט,, (פּונקט װוי: "גערעדטא). 6 אַװעק. 
פאַראַנען. 4 אין = אינען = זיי. 138 אַלץ : 
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דיא גזלנים זיין גנגן אויף אונ' נידר. | דיא רשעים האבן איין. גרוש פייאָר 


האבן דאש אונזָר אוועק גיטראגן: אָן גיצינד 
זילבר אונ' גאלד אונ' באר"*י געלט. | אונ' האבן דיא ספרים דינן טאן פר 
וואש זיא האבן אן גיטראפן, ברֹענְן. 


תכשיטים. וויא מן זיך ווינשן זעלט"'; | זיא האבן גיברוֹטן איבר דען ספרים 
זיא זיין איבר אלי דיא קישׂטן"* ‏ דיר'"* פלייש, דש זיא אונז האבן 


גילאפן. גינומן; 
לאי קעשטליכי וויין, גוטי בקט ) דאש האבן גיסאָן רא יוו 6 
: עיקרים*! -- 


אונ' הויז ראָט *! 


ניט שענר גיזעהן איז ווארדן. מיט | א" אי עט איבן אך - } | | 


אױיגן; - לג. אַך פּערגימענטי'": ספרים 
קארן אונ' מעל -- אלז זונדר""! גינאָד, האבן זיא אָרבערט**. 
אלז אװעק גיפירט ווארדן אױף ‏ האבן זיא אונטר אנַנֹדֶר טאן טיילן: 

איינם וואגן. זיא זיין גיוועזט כמה אלפים װערט; 
אך פיל מעכטיגי ספרים:"י דיא | דיזי מכות זיין ניט צו היילן. 

קעשטליך זיין, איינם בוך בינדר פַּר קויפט צו 
דיא איין לערֹנָר טאן אֶר פרייאָן, שערץפ1, 


האבן זיא גיווארפן אין דרעק אניין | אנדרִי בִיכֶר דריין צו בינדן; 
און אויף דיא גאסן טאן שטרייאן. | קיין פאָרכט איז אין גִנגֶן צו הערץ, 


דש זיא זיך זאָלטן דראן פַר זינדן. 
לב. ויא גרוש זיין גיוועזט אונזרי ך זאֵיײן הרין = ה 


זינד, לדי אך דיא אלֶר בעשטן סחורה. 

וויא וואול": מירשׂ"* ניט װעלן | אזאי" איזט ווארדןגיזעהן מיטאויגן 
אֶר קענְן! | כתיבת ידות"'האבן מיר אַך פַר לָארְהייי 

מזומנ'ע* יי וי מען װאָלט זיך געמעגט ווינטשן. 5 קאַסטנס י 15 כלי-בית . 

0 אָהן . אין העברעאישן טעקסט: "ספרי קודש6. 4 וויא וואול --- הגם, כאָטש. 
5 = מיר עס' 4 :40 {; איצט: דאַר. 5 די הױפּט-אָנפירערי 166 פאַרגל * . דעם אויס- 


דריק: ?זאָל דיר וואויל באַקומען;. : פּאַרמעטענע. 168 :6108 (דערזעלביגער שורש, וי 
טס אַרױסשלעפּןן, אויפדעקן. פאַר װאַגענזײלן איז דאָס דאָזיגע מה"ד װאָרט שוין געווען 
פרעמד, און דעריבער לייענט ער: 6:0860. 15 שפּיל, פאַרגעניגן . 0ל1 ווען עס איז. 
אין העברעאישן טעקסט שטייט אויף דעם אָרט: *שטרי חובות. צי איז דאָ געביטן נאָר דער 
אויסדריק אָדער דער באַגריף אויך ? 17 אין פראנקפורטער ריידעניש, סיי דײַטש, סיי יידיש, 
פאַלט אָפט אָפּ דער ת צום סוף (פגל. אויבן, סטראָפע יב': זעלטי = זעלטע אָנשטאָט זעלטן). 
א סך בייַשפּילן פון דעם מין ביי טענדלוי 61 6615 35 26646052:060 6מנט טג סנזקס 
4סט פראַנקפורט-מאַין, 1860 . 
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זיא האבן עש אלז אוועק גיטראגן. 

קיין ערביט*"" האט זיא טאן פר דריסן, 

זיא האבן ניקש*" לאזן ליגן; 

וואשׂ ניט איז גילעגן אונטר דען 
פיסן, 

זיין זיא דער נאך גישטיגן. 


לה. דיא גנצי נַכט האבן זיא 

גישוועבט*י 

אן אַלי אורטן אונ! אן אַלי ענדן; 

וואש זיא האבן אן גירירט' דאש 
האט גיקלעבט, 

האבן עֹשׂ ביהַלטן אין אירן הענדן. 

טליתות אונ' תפילין האבן זיא ניט 
ליגן לושׂן, 

דיא מזוזות אויש דעם בַלקן גישטאכן; 

אוֹבן"* אונ' פענשׂטֶר האבן זיי איין 
גישטוֹסן, 

טירן אונ' שענק האבן זיא 
בראכן. 


צו 


לוֹי כּלָיות "* האבן זיא גימאכט, 
ניט און גיפערך** -- 
מוטוויליגר וויישי"י. ווידרי*! אַליזיטן; 
שמאלץ האבן זיא גיגאסן אויף דיא ערד 
אונ! איין זאק מיט מעל דאריין טאן 
שיטן. 
=: = אַרבעט; מי. *6 קין זאַך ניט. 
סתם: באַװעגן זיך אַהין און אַהער . 
הײַנטיגס : "קאַליע מאַכן;. 


על-פּייטעות , צופעליג, בשוגג. 
וויליגערהייט. 6 קעגן . 


668טסט איז די עלטערע פאָרם פון "באַפעלן. 
17 װײיטאָג . 


5 = פאַרווערן* + שטראָף * 


8 אויוונס * 
5 46086:46 הייסט אין מה"ד : זייַטיגער מיין , פּניה ; *אָהן געפערד = 

179 ל-ווייז,, דאָס אייגענע, װוי אין ?איינציגװוייַז.; = מוט- 
1 געניטיוו פון לשון רבים ; *פון זײערע:* 


17 


דארויף זיין זיא הין אונ' הער גאנגן 
אונ' דארויף גיטרעטן מיט אירן פיסן. 
דש מען זאל זעלכי זאכן אן פאנגן, 
דא מן ניקש דער פון קאן גָניסן! 


לן. אויף דען העלן טאג האבן 

מיר טאן האפן, 

דש מיר דער צו האבן וועלן אנטרינן. 

דא נון דער טאג ארבייא איז גילאפן, 

זיין מיר שיר קומן פון זִינָן! 

דיא פּפארטן וואלטן ניט גֵין אויף: 

דאש וואר אירֶר!*: הײיפּט לייט בי" 
פעלכי?י; 

מיר ווארן איר": תופס מיט מָמון 
אונ' גוף. 

ווער האָט גיזעהן איין עֵת צָרה איין 
זעלכי? 


לח. דיא מורדים דיא האטן אן 
גישטעלטג5: 
דעם שטאט פאלק צו וערן*י, 
קיין יודן איין צו נעמען אין אירי 
גיצעלט 
בייא איינם גרושן בוּספ* 
שװערן ז*י. 


אונ' 


| דא הילף*** ניט וועדר געלט אדר גוּט. 


5 ישוועבן,, הייסט אין דער עלטערער שפּראַך 


זי1 פונם זעלביגן שורש איז אויך אונזער 


1 = באַפּעל; 
5 זייער. 154 אנשטעלן : באשטימען * 
5 האָט ניט געהאָלפן. 


128 מ. וויינרייך 


אויף דער גַסין מוזטן מיר בלייבן. 
נון דענקט וויא אונז וואר צו מוּט! 
עש איז ניט אַלר צו שרייבן. 


לט. דער שראקן ווארן דיא געשׂט 

אך זער, 

דיא און גיפערליך*! הער" ווארן 
קומן* 

זיא לופן הין זיא לופן הער, 

דא זיא דיזי ווערק האטן פַר נומן. 

דא וואר אין צו העלפן ניכט. 

זיא ווארן מיט אונז אין דער צָרה; 

זיא פאָרכטן זיך פַר ביזן גישיכטויי 

פַּר דען מורדים האטן זיא גרוש מורא. 


מי דא עשׂ קאם נאהנט אום דיא 

מיטן צייט193, 

איין שטים אין דער שטאט טעט 
דֶר שַלן: 

עדער יודן װוערדן מיר גאר באלד 
ווערדן קווייט=פי, 

דש לוֹזי*: איז אויף זיא גִיפַלן!: 

וינץ הֲנז זעלבָרט ווידר אונז זאגט: 

צאיך בין אייער הָמן אין דיזן צייטן; 

פַּר מרדכי בין איך און פר צאגט?+ -- 

עשׂ זיין ניט אונטר אייך זאָ פרומי 
לייטןי 


15 וי אויבן: צופעליג. 19 = אַהער. 


1 = געשעהעניש. 


מא. נאך דיזר צייט איין קלייני. 

פרישׂט"**! 

וינץ הַנז קאם זעלבָרט גִיגנגְן 

מיט איינם פאלק*י: וואר גאר וואול 
גְרישׂט; 

נאך אונז האט ער פַר לִנגְן. 

שפּיס אונ' ביקסן אונ' אַלָרלייא 
וועהר 

טעטן זיא אל אן טראגן, 

אז ויא גולית קיָגן דוד טראט הער 

אונ' אנטיוכס אין דער יוָנים 
טאגן. 


מב. אַלי יודן טעטן זיא אוישׂ. 
שפּירן. 
וואו זיא זיא וואושטן צו פינדן, 
אונ! טעטן זיא צו אֲנַנֹדֶָר פירן. 
זאגטן: עמיר מוזן אייך עפּישׂ פַר 


קקנדן"".י 

ער זאמלט אונז אויף דש בית 
הקברות, 

אז ויא דיא בהמות וואר ער אונז 
טרייבן, 


אונ' זעצט אויף אונז פיל שמירות, 
דש קיינר פון אונז זאלט אוישן 
בלייבן. 


יצ װאַגענזײל טראַנסקריבירט: 


4, ד"ה די צײיַט פון דער (קריסטליכער) פרימאָרגנדיגער תפילה. ס'קאן אָבער אפשר 
הייסן *מיטן-צייַט; = מיטאג-צײיַט, און אזוי שטייט טאַקע אין העברעאישן טעקסט: *סמוך לחצי 


היום * 
ײפּטור ווערן זיינער). +2 גורל. 
איך קיין מורא ניט. 256 ויילע. 
גוט באַװאָפּנט. ‏ =+ אָנזאָגן. 


*4 קוויט, קווייט = פּטור (מיטן געניטיוו: ?דער יודן; ; מענדעלע שרייבט נאָך אויך: 
= אומפאַרצאָגט = ניט שרעקעדיג ; פאַר א מרדכי האָב 
י=: דאַ פעלט ידש . טייטש: מיט אַן עולם , װאָס איז געווען 
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מג. אונזר הערץ ואר פַּר | גאטש דינשׂט צו אֶר פילן, 


שטאפּפט אונ' שװער; ! דש זיא איבֶר אירן וילן"* ניט 
מיר מיינטן עש װער קומן** אונזרי ! זאלטן ווערדן ביצוואונגן . 
ענד; זיא וואלטן שפּרינגָן אין איינְן ברונָן, 


מיר יאמרטן אוני שריאָן זער. צו זיין בירייט"* צו איביגן לעבן; 
גאט זאל דער בארמָן אונז איַלענד""- ‏ דאך הטן זיא זיך ווידָר'"* ביזונָן -- 


ווייב אונ' קינד. יונג אוני אלט גאט האט אונז אזו ווידר איין גי" 
מיט אונז טעטן מיר נעמְן: געבןי 
זא"* דיא שונאים אן אונז טעטן 7 
גיוולט, מוֹ. דיא מורדים טעטן אוישׂ 
דשׂ אונזרי נשמות צו הק"בה צו ר 
זאמן קעמן. עדיזי שטאט זאלט איר מײַדן; 
דיא בורגָר מעכטן?* זיך אן אייך 
מד: דא מיר נון קאמן אין דאש רעכן"; 
בית הקברות אניין, זיא װעלן"י:אייך ניט לענגר הֹיָא ליידן. 
איין הסכּמה טעטן מיר מאכן; מיר האבן ניט אין אונזר מכט 
דש מיר אַלײ* מקדש השם וואלטן | אייך צו שוצן אונ' צו בַשִירמְן; 


זיין, דרום איז אייך אויף גיזאגט=": דיא 
טעטן מיר בַשליסן פַר אלי זָאכַןטי. וואַכט5+, 

עטליכי לייט תכריכים אן טעטן, איר זעכט?! וואול וויא דיא בירגר 
מיר הַטן זיך דר וועגן*? אונזר לעבן; שװוירמְן2:4+ 

וידוי אונ' הצור תמים ווארן מיר בעטן 
אונ' פיל קעשׂטליכי תפילות דֶר נעבן. 


מז. דא בעטן מיר צום זעלביגן 
מוֹל, 
מה: עטליכע האבן זיך גינומן | ער זאלט אונז עפנְן דיא פּפאָרטן. 
אין אירן ווילן, דיא ענטוָורט ווארי וואשׂ דשׂ איילן 
ווייבֵר, אונ' מיידליך. אונ' יונגָן. זאל""; 


5 אַז עס איז געקומן. 6* *עלנט, איז אייגנטליך דער טײַטש: אַן אַנדער לאַנד, דערנאָך : 
גלות, שׂפּעטער בכלל: איינזאַמקײַט, נויט, אומגליק. 1 אויב. :5 = אַלע. 66 קודם 
כל. 44 פזיך דערוועגן; הייסט אין דער עלטערער שפּראַך: זיך מיַאש זיין. ‏ 5 קעגן זײיער 
װילן. 6 גרייט. 2 צוריק. 5 אַניט װעלן די בירגער... 5* רעכן (פון "ראַכע6) = 
נעמען נקמה. 25 וילן. אויפזאָגן = אָפּזאָגן, קינדיגן. 3 שוץ. = זעהט. 
4 זשומען (װוי די בינען). 4 צו װאָס איז די איילעניש. 


דער אָנהייב, זאַמלבוך. 9 


ןע אנא יט 6 
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פאיר קענט נאך וואול אַװײל ווארטן:. 

דאש שטאט פאלק אלז נאך"! דא 
שטונד, 

אונ! אירי ביקסן ווארן גילאדן; 

דער זאכן'י: קאנטן מיר ניט וישׂן 
קיין גרונד; 

דאש באד מוזטן מיר אויש באדן. 


מח: מיר הורטן וויא דיא שטימן 

גינגן, 

מיר הטן אכטונג*?* גאר עבן; 

זיא צו ריִדן דא אן פינגן; 

מן װוערט אין"* נעמן איר!?* לעבן. 

עטליכי זאגטן: עשׂ ווערט ניט אזו זיין, 

מן װערט זיא אױישׂ דער שטאט 
טרייבן???; 

דיא ריַד ליפן אונז צו דען אורן?= 
אניין, 

פַר צרות קוֹנטן מיר קוים בלייבן. 


מטי דיא מורדים האטן אין 
צאנק*?* איין גרושן, 
אי איינר??* ווידר דען אנדרן; 
איינר זאגט: מן זאל זיא" ניט 
לעבן לוּזן, 


5 נאָך אַלץ. 
5 עבן הייסט דאָ: גענוי, זאָרגעװודיג * 


מיר העטןפ: 


7 דער זאַכן (געניטיוו) = פון דער זאַך * 
0 אין = אינען = זיי (די יידן). 


דר אנדר זאגט: מן זאל זיא לאזן 
וואנדָרן. 

הש"י אין דיא וואג שאל בַלִיןיי, 

דשׂ דיא זכיות טעטן איבר וועגן, 

דש מן אונז אונזר לעבן לישׂ""; 

איין גִירֶשׁ זאלטן מיר האבן דער 
קְשגןפי. 


ני מיר מיינטן. דיא פּפארטן 
זאלטן גיִן אויף; 
דען צוֹרֶר** טעטן מיר זער ביטן:?י 
מיר ביקאמן אֹבָר קיין תשובה דארויף, 
נײאָרט גרוש רִשעת נאך זיינם 
זישן יי 


מן פיל אים צו פוס מיט קלעגליכי 


ווארט: 
אונ! וויינטן פַר אים גאר זעָרי: 
דא ליש ער אויף טאן *** דיא פּפארט -- 
גיוואלט' דשׂ מיר 
הוישׂן** װערייי+ 


נא: ניט לענגר וואר צו ווארטן 


מער; 

מיר צוֹגן איין רויש** מיט גרושן 
שארןפי*י 
5 האָבן אַכטונג = געבן אַכטונג. 


1 זייער. 22 ביי 


װאַגענזײלן שטייט דאָ, אויך אין דער דײיַטשער טראַנסקריפּציע, ?דרינגען,; א בפירושיער טעות, 
װײַל דאָס קלעפּט זיך ניט צום גראַם *בלײַבן,. בײ שודט'ן שטייט לדרייבן; --- די דיאַלעקטישע 
פאָרם פון ײטרײיַבן,. 25 = אויערן. += קריג, סכסוך. = אי איינער = איטליכער, יעדערער. 
דאָס ?אי (15, װאָס איז שפּעטער געװאָרן 6) איז טאַקע דאָס אייגענע, װאָס דער ערשטער טראַף 
(יאי און ייע6) אין אונזער *איטליכער,, און ייעדערער,,. == די יידן. 7 בליז---אימפּערפעקט: 
האָט א בלאָז געטון. +*5 ליש = האָט געלאָזן. 5 אָנשטאָט דעם. 7 באַדריקער; ווינץי 
= בעטן. :5 וי זײַן שטייגער איזן. +: פווארט; איז אין דער עלטערער שפּראַך סיי לשון 
יחיד, סיי לשון רבים. +' = זייער. = אויפטון = אויפעפענען. 6: װאָלטן. 7 דרויסן 
(= אויסן). *5 = וערן (קאָניונקטיוו): אַז מיר זאָלן שוין זײַן . .. *? = אַרױס. 6: מחנות. 


יי יש "בי ,22 יי טיט ,יי יה יי יט 
= . -" יי : : 
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ייר = ווער' מאל. 
ביז מיר צום טאר"י אנויש ווארן- | דען דש שיף מוזט דר דורך פליסן. 


זיא טעטן אונז לְוַיֶה נאךי מיט | פון דער בריקן אראב דש זעלביג 
: 
| 

מיר צוֹגן ארוישׂ מיט גרושׂר פריידן. | אז בייא אובן באך"* גישעהן איז 


דאך אַך מיט טרױאָרן דער נעבן: אלבָרייט+, 

דאש טרױאָרן, פון דער קהילה צו ‏ אונ' דער זעלביג*"* טראף"" זֵיינְן 
שיידן, | גיזעלן; 

אונ' די פרייד. דשׂ מיר ביהַלטן*! | דער צַדיק ווארד"* בישירמט פון 
דש לעבן. | לייך, 

אונ! אן זֵיינָר שטאָט*: הש"י איין 
נב. עטליכי צוגן אױף דעם | אנדרן טעט שטעלן. 

וֹאשָׂר צו הַנדיייי 

צוי! היַכשט* ווארן זיא אן קומן; נד: אלן גוטן ווילן האט מן אונז 

איין טייל -- צו פוס איבר לנד. אֶר צייגט, 

אן אלי אורטן האט מן אונז אן גינומן- | וואו מיר הין קאמן אן אלן אָרטן; 

פיל טוזנט זיך אויף דיא בריק הטן | מיט אלן זַכן איז מן גיוועזט אונז 


גישטעלט; גינייגט, 
אונזר אוּן גליק וואלטן שויאָן?ו*, מיט עשׂן אונ' טרינקן אונ' גוטי 


ויא מיר זא איַלענדיג'י צוֹהֵן** אויף | ווארטן. 
דעם פעלד, יודן אונ' גוים אונז האבן אלז גוטשׂ 
מאַן!** אונ' קינדר אונ' פרויאָן. גיטאן 
| אן אלן אוֹרטן. דא מיר זײן 
נגי עשׂ וואר אונז נאך ניט גאר גיוועזן; 
וואול, הש"י זאל אין געבן גוּטן לוֹן, 
מיר פאָרכטן זיך זער פאַר שיסן | אָבֶר אין. איינם אנדרן וועזן**. 
פטון (אָדער : נאָכטון) לויה הייסט אין דער עלטערער שפּראַך : באַלײטן. זייער. 


טויער. ++ באַהאַלטן --אויפהיטן. 25 צוהאנט --תיכף. 56 אין. 27 1180050, א 
שטאָט ניט װייַט פון פראַנקפורט. 6 זעהן. 45 אין עלנט, אין נויט. 6 אימפּערפעקטום: 
צוֹהֶן = צוגן = זייַנען געצויגן. := "מאַן; אין דער עלטערער שפּראַך סיי לשון יחיד , סיי רבים. 
2 01:600808. 5 שוין. +5 = דערזעלביגער; דער װאָס האָט געשאָסן. = אימפּער- 
פעקטום: האָט געטראָפּן. =*: איזגעװאָרן. 5 שטאָט = אָרט; מיר האָבן נאָך דאָס װאָרט אינם 
אױסדריק: יא שטאָט אין שול,, און אין לאָנשטאָט; -- אויפן אָרט פון . . ; אן זיינר שטאָט -- אויף 
זיין אָרט. 5 װעזן -- שטייגער; פּשט: הלוואי זאָלן זי ניט דאַרפן אָנקומען צו אַזאַ מין הילף: 


9* 


+ +. * ר } ( 8 6 3 א וו 


ר א.ן א 2.6 .6 5 8 יש 


.+ { 
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נה: דיא מורדים האבן זיך ווייטר 

גִירִישׂט?5*, 

וויא איר דֶר נאך ווערט הערן; 

זיא טעטן אלז וואשׂ זיא גילושׂט, 

עשׂ דארפט '** זיא נימַנט ווערן. 

זיא גינגן אויף דאש בית הקברות, 

אזוֹ בַלֹד אז מיר זיך אוועק האבן 
טאן וענדן; 

דארט צו ריסן?"* זיא פיל ספר 
תּוֹרות 

אונ' טעטן ניקשׂ אנדָרֹשׁ. דעומ 
לעסטָרן אונ' שענדן. 


נוֹ. איין בכור שור*** וואר אויף 

דעם קברות, 

האט זיך לַנג צייט דרויף דער הַלטן; 

זיא טעטן אים אן גרושׂי צרות, 

מיט אירים שװערט טעטן זיא אים 
שפּאלטן. 

זיין פלייש זיא איינם ווירט*?? גאבן, 

דש ער זאלט דראן גידענקן: 

וועלכר דער קעם*** אונ' וואלט וויין 
האבן, 


5 געגרייט זיך * 
האָבן זיי צעריסן * 


93 ול . 


דאַרפן -- טאָרן ; קיינער האָט ניט געטאָרטי 


זאלט מן אים איין שטיק פלייש דער 
פון שענקן. 


נז. דש קברות וואלטן זיא ניט 

ליידן מער -- 

איין קעגיל פּלאץ"?: דעש"י צו 
גְניסן , 

אַך צו בױאָן איין שיצן הויז"?* דא 
הער, 

נאך דער שייבן"? דא צו שיסן. 

אונזֶר הייזֶר האטן זיא מיט קרייד 
גישמיצטפי 

אונ! מיט גוֹרל זאלטן זיא אויש װוערדן 
גיגעבן; 

אונ' דש טנץ הויזי*י דש מיר לַנג 
האבן גיניצט, 

דארויף וואלטן זיא צעכן"? אונ' 
וואול לעבן. 


נחי אין אונזר בית הַכֹּנֶסָת 5*, 
די הייליג אונ! ריין. 

פיל הדיוטות*"* האבן זיא דינן טון. 

טרייבן; 


אימפּערפעקטום: 


* אַן אָקס, װאָס מען טאָר אים ע"פ דין ניט טייטן ; ביז װאַנען 


ער שטאַרבט, לאָזט מען אים פּאַשען זיך אויפן בית-עלמין (היינט זעהט מען אין די יידישע שטעט- 
לעך ציגנבעק, װאָס האָדעװען זיך אויף בית-עלמין). 5 א שענקער. 55 וען װער עס איז 
װעט קומען ‏ -  -‏ ** א פּלאַץ פאַר קעגל-שפּיל. = דעש (דעס) --געניטיוו; הײַנט זאָגן מיר: 
פון דעם, דערפון. ‏ 5 שיצן-היז = שיס-הויז. 55 פדי שײַב; = א ראָד, וואוהין מען צילט 
בייַם שיסן* 6 באַצייכענען, באַשמירן * 1 יידן האבן ניט נאָר אין פראַנקפורט, נאָר אין א 
סך אַנדערע ערטער אויך, געהאַט טאַנץ-הײַזער, וואו די יוגנד פלעגט זיך משמח זיין מיט שפּיל 
און טאַנץ. שודט דערציילט (11, בוך זט, קאַפּי 25, 4 8), אַז אין אויגסבורג האָט מען יידן גע- 
געבן דאָס רעכט צו בויען א טאַנץ-הױז שוין אין 1290טן יאָהר י ליטעראטור וועגן דעם זעה בי 
68ט}{ 226261286 468 261 065605פ2ַמטת2:2:6 .4 .ט :ט16ט0 :66 6650010846 ,מת2ת6666, 111,ז. 139 
אָנמ. 1. 79 הוליען . 5 שול. 4 נבלות. 
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בייא דעם ארון הקוֹדש בייא דעם | גאב אונז לייט זעליקייט": אין 


זעלביגן שטיין אירן*י: אויגן. 

ווארן זיא מָזַבל'*. דש מן ניט קוֹנט ס. אלז וואשׂ מיר טעטן אן זיא*י 
בלייבן. ביגערן, 

בלעטר פון סָפרי קוֹדש נאמן זיא דא 


ן 
' 
| אן דיא (פירשטן)** אונ' אך הערן, 
זעלבן*י | אונזר גיבעט טעטן זיא גיװערןזי 
אונ' טעטן עש דרויף שטרייאָן!ּ | אונ' ניט לער וידר קערן*. 
דשׂ טעטן זיא אזו גרושׂ אז'"" דס | מיט אלר גרושׂר דעמוטיקייט וי 
| 


גיוועלב, האבן זיא אונז אלז גוטשׂ פַּר גאָלטןי?; 
מן קאנש"* ניט אלז שרייבן אֹדר | צו אלר ביגערונג זיין זיא אונז גִי- 
לייאָןפ:, וועזט בירייט, 


ל , ש 1, 
נט'י נאך איינש הטן זיא זיך מיר טעטן וואונְן וואו מ ר װאָלטן 


בידאכט: סאי עשׂ זאל אונז ניט קומן אוישׂ 
צו דען שררות אום אונז ארום טעטן אונזָרם זין, 

זיא ציהָן, דש זיא אונז צו אינַןי= האבן טון 
הטן ליגן גִיטרַכט אונ' פאר גי גִינעהֲץייי. 

בראכט יי מיט פריד זאלן זיא וואנדרן אוישׂ 
דש זיך קיין שרָרה מיט אונז זאלט אֲון' אין54, 

בַמיהָן, קיין לייך זאל אינָן גִישעהְן! 
דש אונז קיין שרָרה אין נעמן!* זאלט. | וואו זיא זיך הין קערן. זאלן זיא 
דש זיא אונז וייט וואלטן פֵּר ביגליקן, 

יאגן: אונ' אירי לעבן זאלן זיך אֶר 
אָבֶר הש"י עֹשׂ ניט האבן וואלט:יי' לענגן?י"; 

4 + מזבל זיין -- פאַרשמוצן. * דאָרט גופא. 7 אזֹ גרוש או יי * -- 3 גרויס וי 
דאָס געוועלב איז; איבער דער גאַנצער גרייס פון געוועלב. ‏ 5 קאָן עס. = לייענען. 
=+ פאָרברענגען --- דערציילן. :5 איננעמען = אַרײַננעמען. := האָט עס ניט גע האָבן. 
== חסד. +5 זײערע. 25 פון זיי. 55 דאָס װאָרט *פירשטן) שטייט אין האלבע לבנות -- 


מִסִתּמֵא פון גרויס יראת-הכּבוד וועגן, פּונקט וי אין א סך ווערק פון אונזער עלטערער ליטעראטור 
זײַנען אַלע העברעאישע ווערטער אַװעקגעשטעלט אין האַלבע לבנות. אַמאָל שטעלט מען אויך האַלבע 
לבנות , כּדי סתּם אונטערצוּשטרייכן א וויכטיג װאָרט (זעה סטראָפּע סו', סט'). ערפילן. 
== ווידר קערן --- אומקערן; זיי האָבן אונז ניט' אָפּגעשיקט צוריק *לערא, ד"ה מיט גאָרנישט. 
דאָס רוב הייסט דאָס *עניוות ; דאָ : גוטסקײַט, װײיכקיַט. 5 באַצאָלן (ניט דווקא געלט), 
אָפּדינען. := האָבן געװאָלט. = זײ; דאָ: צו זיך. = דערנעהנטערן. ‏ 4 = אײַן. 
= = פאַרלענגערן. 


== , 25 יי ז+. א אט -יאחע +" 
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אירי פיינד זאלן זיך קיגן אינן בוקן. | דען אֶמֶת האט ער אויש דעם שָקֵר 
אונ! אירי צייט מיט פרייד פולי אֶר קלערט+י 

ברינגן?י?! אונ' ויא" האבן גיהַנדלט זא גאר 
איבר ברעכטיגפיי 


סב. דיזי זַכן דיא זיין אל פאָר 
' / בריף מיט גינאָד זיין ווארן צוֹ גי" 


קומן 
שטעלט 
פַּר דען (קיסר יר"ה) '** אונזרם הערן 
דען ליבן: דען קוּמְפַרִיא צו אייגְנִָי הענדן: 
זאלן אונז ווידר זעצן אין אונזר 
וויא דיא מורדים דשׂ אונזר?" האבן זי 
גיצעלט 
גינומן 
אונ! איין אורטל איבר דיא מורדים 
אונ' מיט ליִדיגר הַנט אונז האבן פַר : 
אנהלזרל. 
טריבן ; 
דער גרוֹשׂ מוט וויל אונ' דער פֵר 
: א א סד: דיא קוֹמְסֵריא האבן די זַכן 
גִינומְן פאר דיא הַנט 
אונ' אלזי' ואשׂ זיא האבן טון : 
אונ' דען מורדים טון צו שִיקְןאי, 
שטיפטו?י, 
: זיא זאלן זיך היטן פר שפּאָט אונ' 
אונ' אלז ואש זיא האבן גיטאן : 
שַנד, 
זונַשטפי, 


זאלן אָב שטין פון אירן ביזי שטיקן: 


איז ניקש בליבן!'* שטין אין ליפטן???. צום אופּטרן מוֹלט"* אין אזֹ אן 


סגי אלי זכן זיין ווארדן אן גִיצַייגְטפ, 
גיהערט קיין שליחות האט זיא טון דױאָרןי?; 
לפני?"* הקיסר יר"ה דער שטארק | דיא מורדים אָבר אירי אוֹרן?* ניט 
אונ! מעכטיג; האבן גינייגט, 


5 פולי ברינגן = מסאַמטסט -- ענדיגן. ‏ = יר"ה = ירום הודו, דערהיבן זאָל װערן 
זײַן מאיעסטעט. 55 דאָס װאָס עס איז אונזערס; אונזער אייגנס. 55 אָנמאַכן. 0 צן 
לייענען : ?זוסט --- צום גראַם פון לפאַרלוסט+ -- א ראיה, וי שטאַרק דער שרײיַבער איז געווען 
אונטער דער השפּעה פון דער דײיַטשער אָרטאָגראַפיע- די אױיסשפּראַך איז שוין דאַן געוויס געווען 
יזוסט (דערפון אונזער הייַנטיגע פאָרם ?זיסט;, פגל. אומזיסט). :5 = געבליבן. ג= = אין 
דער לופטן. *ו+ פאַר * +* ערקלערן -- קלאָר מאַכן. 5 דאָ פעלט לזיי;, ד"ה 
די מורדים. * יבראַכט; -- געשריי, געפּילדער, ליאַרעם; איבערברעכטיג -- מיט א 
גװאַלדיגן טומל. יו פּסק'ענען * *יי שיקן אַן אָנזאָג. = מוֹלט = מאָל. ‏ א 602 
צוגעקומען, װי אין אָניעט, אָפּיעט אי ד. ג.; צום אָפטערן מאָל -- א סך מאָל, כּמה מאָל. 
50 אנצייגן -- געבן צו וויסןף דויערן -- פאַרדריסן; זיי האָבן ניט געשפּאָרט, ניט 
געזשאַלעװעט . . + 7 = אוױערןי 


2 8 בער אע ארי 5 5.0 3 40 41 0005 0 
מגילת-ווינץ 
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האבן זיך פַר לאָזן אויף אירי שטרקי ! 


מױאָרן . 


דעמוטיגן מוּט 


האבן דיא זַכן לנצום"** לוֹזן שלייכן+* | 


זיא העטן עַשׂ גערן גיזעהן גוּט, 
דש זיא עַשׂ אין דער גוטי*? העטן 
קענָן פַר גלייכַןפי. 


אבר דיא מורדים דעש גלייכןי* האבן ! 


ניט גיטאן, 

האבן ניקש אויך אירי*!* ריִד געבייי"; 

דארום האבן זיא אנטפנגן'** אירן לוֹן. 

עשׂ מוכטן!* לייכט אירי איין טייל 
נאך לעבן. 


סוֹ: דיא קומסריא האבן פַר צאָרן 
גיברענט 
אונ' האבן אירי פּקידים"* טאן 
בביטן +: 
עזא איין (פרַנקבורטר)** קומט אין 
אייערי הענט, 


זאלט איר אין פַר וואכן!** אונ' היטן; / 


זא איין פרנקבורטר טרעט אױף 
אונזר ערד' 
= לאַנגזאַם. 4 גיין שטילערהייט. 
מאַכן א פּשרה. *+ = דאָסגלײכן; אַזיי , 
ניט געקוקט אויף די רייד.. = באַקומען. 


און יִידיש: האַלטן אונטער א שמירה. 


ערטער. 
צו עמיצן. 


0 = 56085568; גאַסן. 


4 = מיט גוטן. 
318 זייערע : 
4 ס'האָבן געקאָנט. 
=+ וועגן די האַלבע לבנות אויבן (אָנמערקונג צו סטראָפּע ס'). 
38 ווילן. 
רושם, ; "געבויט, ? אדער אפשר פון 68סט --- אָנזאָגן, באַקאַנט מאַכן ? 
באַהאַלטן, פאַררוקט. 
+ אייגענטליך ידעס; (היינט: דעם קיסר'ס) - דאָס װאָס דער מחבר (אָדער זעצער?) 


זאלט איר אין איין שליסן: 
אונזר אורטל האבן זיא פַּר שטערט 


| אונ' דעם קיָסרש מאַנדאַטן װועלןיי 
סה. דיא קוֹּמְסֵריא מיט אירם 


זיא ניט ווישׂןי+ 


סז. דיזר ביפעלך האט גאר וואול 
גִיבָט ז3*. 
פיל סוחרים האט מן טאן ווענדן 
אין גערלסום'** דער פירשׂטן שטאט 
אונ' אך פיל אן אנדָרן ענדן"*. 


| פיל מענשן זיין ווארדן גיפאנגְן 


אן אלי אורטן. אויף אלי שטרוֹסןיי?; 


| קיינר דער דא זֵיכָר איז גַנגָן, 


נימַנט האט מן פרייא גילוסן. 


סח: אין פרַנקפורט הטן זיא זיך 
אֶר וועקט. 
דיא אויש דֶר װיַלטן אונ' דיא בעשׂטְן: 
גוואש זאלן מיר איביג זיין אזו פַּר 
שטעקטי*, 
צו בלייבן אין אונזרן נעשׂטן? 


דען קוֹמְסֵריא ‏ װעלן מיר געבן 
גִיהֲנך 55, 

דאש*"* קיסרש ריד מיר ניט װעלן 
פַּר שוועכן -- 


*1* פאַרגלייכן = אויסגלייכן , 
519 גאָרנישט געבן אויף די רייד -- 
= באַאַמטע. += באַפעלן . 
35 לפאַרװאַכן,, אין עלטערן דײַטש 
7 אין העברעאישן טעקסט שטייט: ?עשה 
5 0ת4661015861. ** דאָ: 
5 געבן געהער --- צוהערן זיך 


פּלאָנטערט ידעס}, מיט *דאָס;, איז א סימן, אַז די פאָרם *"דעס, איז שוין אין יענער צייַט אויך 


ניט געווען מער אין דער לעבעדיגער שפּראַך. 


שש  ...‏ 0 שּׂ 


יה בירקי ,2 ער אי 
ש + יי 
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טנעפע עאעשלקאטעמשאענצצשממטנע:.. ‏ - - - 


עשׂ מעכטיי* אונז צו לעטץ*** װערדן 
צו שווער. 
אן אונז אלן מוכט מן עֹשׂ רעכן" 


סט: דיזי ריד האטן מאכט אונ' 

קראפט: 

(וינץ האַנז) טעט מן הין פירן. 

זייני גיזעלן הילט"* מן אך אין 
האַפט** 

אונ' וואו מן איין אויף רירָרי"* טעט 
שפּירן. 

אונ' דא דיא קוּמְסֵרִיא האטן ווידֶר 
דיא איבר הַנט, 

ביקַאמְן מיר ווידָר גוטן ווילה?; 

מיר מוֹכטן!** וואוֹנָן הוישן:!+ אויף 
דעם לַנַדיי 

אדר ווידר ציהן אין דיא קהילה. 


ע- מיר וארפן גוֹרל אונטר 
אונז אלן, 
ווער דיא קהילה צום ערשטן זאלט 
ביוואוֹנָן. 
אויף פערציג בעלי בתּים וואר עַשׂ 
גיפאלן ; 


קֵיינְן טעט מן דארונטר פַר שונן. 
אין אֶלוּל שע"ה זיא איין צוֹגן; 
זיא צוגן איין אין אייטל** מורא: 


34 אַניט קאָן אונזי-. 
קאָן מען זיך דערפאַר אָפּרעכענען. 
5 מורד. 
פונדאָסניי אָנגעהױבן גוט באַציען זיך צו אונז. 
4 אויפן ישוב, הינטער דער שטאָט . 


5 צום סוף . 


7 אימפּערפעקטום: האָט מען געהאַלטן. 
= ווילן (אָפּפּאַל פון ם- איז א פראַנקפורטער אייגנטימליכקייט) ; פּשט: האָט מען 
1 מיר האָבן געמעגט. 
+ הוילע ; אין הוילע שרעק. 


זיא טעטן עשׂ נאך ניט גערן װאָגן, 
ווייל דיא מורדים נאך ניט ווערן צו 
כּפֵּרֹה. 


עא. אין כּסליו שע"ה האט מן 
דיא מורדים גיפירט 
קען'*' היַכשׂט. אך קען ריסלסוםי*. 
ביז קען אדר שע"ו האט מן זיא ניט 
גישפּירט' 
אזו לנג זיין זיא גיוועזט תּפוסיםזי?. 
י"ח אדר איז קען פרַנקפורט קומן 
איין משולח פון דען שָׂרים, 
האט אויש גירופן מיט פּפייפן אונ' 
טרומן *4* 
אלז*** איך דער צילן וויל דיא דבָרים. 


עֹב. אין אלן גאסן האט ער זיך 
גישטעלט. 
מיט הוֹכָר שטים טעט ער אויש רופן; 
זא"* דער קיסר אייך ניט גינאך 
טון וועלט 51*,. 
אלי אייער לייב ווער שולדיג?* צו 
שטראפן. ו 
אן נעשטן *** מיט וואוֹך ווערט אייער 
הוֹך מוט!* פַר גיַן; 
אורטל ווערט אייך װערדן 
גיגעבן, 


אל 


*+ רעכן -- נקמה נעמען ; פּשט : מיט אונז אַלעמען 


5 אַרעסט. 


42 = אויסן, דרויסן. 
6 3ת180495615261 * 


545 קיין : 


אַרעסטירטע. = = טרומייטן. 5 װי. 6 אויב, ווען. :=+ פּשט: ווען דער קיסר זאָל ניט װעלןי- 
פּשט: װאָלט איר פאַרדינט, מען זאָל אײַך אַלעמען באַשטראָפן. *** = 805664; קומענדיגן: +** גאווה. 
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וועלכָר שטערבן מוז אונ' ווערט ניט | 


בַשטיִן, 
אוֹדֶר װעלכֶר ווערט בלייבן לעבן. 


עג: דער מְשוּלָח רופט אך מיט 

הוֹכֶר שטים: 

עשׂ זאל אך קֵיינֶר קיין וויין טרינקן, 

ביז דער נעשׂט מיט וואוֹך איז ארום; 

פון דִיזָם גיבאָט זאלט איר ניט 
ווינקן*. 

אך קיין ווירט זאל קיין וויין צַפּין, 

נייאָרט איינם"* אלטן אוֹדר קרַנקן 

מיט קיינם ווער"* זאל זיך קֵיינֵר 
לוֹזן אָר טאַפַּןֿי 

עש ברעכט"* זונשׂט איין ביזן גי" 
דאַנקן: 


עד. קיין פרויא אוֹדָר קנעכט 

זאל ניט גיַן אוישׂ דעם הויז, 

טעט ער אויך אויש רופן, 

ביז דער מיט וואוֹך איז גאנץ אויש; 

אוֹדר מן װערט אין"" צִימלִיךְו 
שטראָפן. 

פּפייפן אונ' פּױקן פאר דען משולח 
גינגן, 

איִדר מאן שוויג גאר שטילן *?; 


5 זיך אָפּקערן . 


וי ס'געהער צו זיין* גי = שטיל. 
4 אימפּערפעקטום: זייַנען צוגעפאַלן. 
(אױיסשפּראַך מסתּמא 08גע). 

האָבן זיי געהויבן. אנריכטן --- 
באַקומען די שטראָף . + = זאָל. 


* סײיַדן פאַר אן.. 
** פּשט: אַניט װאָלט דאָס געקאָנט ארויפברענגען אויף א בייזן געדאַנק. 80 == 

אימפּערפעקטום פון פאַנטפאַנגען: -- צונעמען. 
5 בױימייַסטער . = 
+* ראָס -- פערד. 
צוגרייטן ; דאָ: אנטון (שאַנד). 


/ 
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מיט גרושׂר פאָרכט זיא זיין ידַר 
אנטפינגן*"ז 
איִדר מאן אן די פענשְטֶר פילן+". 


עה. צו מאָרגנש. אם דִינשׂטָג 

גלייך דער נאך, 

אלי צימר לייט *** טעטן זיא ריכטן: 

צו דער ערבייט"* וואר אין גאך"י*, 

דער קומסריא גיבאָט ניט צו פַר 
ניכטן. 

איין גרוֹשׂ גישטעל ריכטָטן זיא אויף, 

אויף דען ראָשׂ=* מַרק טעטן זיא 
עֹשׂ שטעלן; 

זעקשׂ שטאַפּלן מוזט מן גיַן אנויף; 

אויף ביידי זייטן האט עש שטאַפּלן 
אונ! שוועלן. 


עוֹ. אויף דשׂ גישטעל האָבןי** 
זיא מיט אירֶר הַנד, 
וויא איין טיש אויף פיר פיסן, 
דארויף אן צו ריכטן?** זינד אונ' שאַנד 
דיא פִינגָר פון דען. דיא דא מוזן 
ביסְןגל+. 
אך דש דער תּליון דארויף ליגן 
זעלטפי 


זיין שווערט אונ' אנדָרי זאכן; 
= געווער. 5 סקס --- כאַפּן * 
אים * 


ארבעט* 
+ אימפּערפעקטום פון ?הייבן): 
21 נה"ד 089968: 


זא = גיך 
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ר קר רעקא שא טקוק טאטהאסטאווהטאהאטאהסטאהטאסטאהווווולוויייי, 


דיא קומסריא האטן עס אך אזו גי" 
שטעלט. 
דש מן דש אלז זאלט פאָר?? מַכַיוּוּ, 


עז. פיר אדלר טעט מן דא גינעהן, 
וואורדן אן גישלאגן אויף פיר זײַלן; 
דורך דען אויברשטן *'* שוטר *'* וואר 

עשׂ גישעהן; 
דיא עש זאַכן"* דיא מוזטן היילן *ז?. 
איין קליין גישטעל נאך אלֶר גימעספי 
אן דען ראָס צאָל"* טעטן זיא עש 
מאכן ; 
צו דען הערן זאלט דש זיין איין 
גִיזְצְשַ נ**, 
דש זיא דא פַר ריכטטן *** אירי זַכן. 


עחי דיא קוֹמְסֵריא הטן אונזָרן 
(פַּרֹנָסים) =+ צו פאָר גיזיײיאט?"?: 

אויף דיזן טאג זייט פַר הַנדן""; 
זאלן קומן אלי יודין דיא דא זיין פאַר 


שפּרייאט. 
דיא דא זיין הין גיצוגן אין אלי 
לַנדן. 
אפריער. 4 לפאר מכן; -- צוגרייטן אפריער . 


אַן 5, װאָס שטאַמט פונם עלטערן 8 (:8061506). 


זיא זאלן קומן פַר דיא פּוֹקְנְהֵיימֶר 
פּפאָרט, 

אונ! קֵיינָר זאל עשׂ פַר לאסן'**; 

זא װעלן מיר אייך הוֹלן"* דארט 

אונ! איין זעצן אין אייערי גאסן. 


עטי דא נון דער מיטוואך קאם 
דא הער, 
דא מן לנג דער פון האט הערן זאגן, 
קאם איין גרוש פאלק מיט גרוֹשֶר עהר. 
רייטֶר. אונ' פוס קנעכטי אונ' הער 
וואגן**"; 
פַּנֹצֶר אונ' הארניש"*. שפּיס אונ? 
שווערט. 
אך טרומעטן. פּויקן אונ' פּפייפן; 
דש פאלק אַלז זיך נאך פרַנקבורט 
קערט. 
אז װען זיא עפּישׂ וועלטן"? אן 
גרייפןופ. 


פ. צום ערשטן דעשׂ קואר 
פירשטן *** פאלק מיט גַנצָר 

קראפט, 
ריטֶר, פוס קנעכט מיט לנגן שפּיסן, 


** דער *וי, באצייכנט דאָ פּשוט 
אָט די פאָרם מיטן 6 גיט אונז צו פאַרשטיין, 


פון װאַנען עס נעמט זיך אונזער איצטיגע אױסשפּראַך לאייבערשטער,, (ליטוו י (5, פּוילי |8). 
** אויפן הײַנטיגן לשון: פּאָליציאַנט. זז+ אימפּערפעקטום פון יזעהן;: דיא װאָס האָבן 
דאָס געזעהן. 5 שרײיַען, וויינען אויף א קול. אינגאַנצן לוט דער מאָס, וי 
סיג עהער צו זײַן. ** ראָס-צאָל: אין דעם אָרט, וואו מען נעמט צאָל (מֵכְס) פון די 
פערד. 7 אַן אָרט צום זיצן. = פאַרריכטן -- אָפּטון. אין העברעאישן טעקסט שטייט 
אָנשטאָט דעם: *שלא יהיו נדחקים ונדרסים; -- "כּדי מען זאָל זײי ניט שטופּן און טרעטן;. 
5 פּאָרשטייער פון דער קהילה. ** = געזאָגט. ** = פאַראַן. ** פאַרזאַמען. /* אָפּנעמען. 
5 הער (מה"ד :5, נה"ד :6166) -- חיל ; הערװאָגן --- רײײַטװאָגן. ** א מין שוץ. ?* גלייך וי 
זיי װאָלטן געװאָלטיי. אָנפאַלן. 55 לדער קורפירשט -- דער אַרציביסקופּ 
פון מאַינץ. 
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מיט גרושָׂר מאכט. מיט גרושָׂר הער- | גאר הערליך אונ' וואול גיצירט; 


שאפט; טרומן אונ' פּפייפן קלונגן"* אך 
אך טאָפּיל הוֹקן"י*. שויצן *** מיט צו דאריין 

שיסן. איר הויבט מַן!* האט זיא אזוֹ גיפירט - 
צור גאלגן*י* פּפארט טעטן זיא היניי 

יי פב זיא האטן מיט זיך גיבראכט. 

דרינגן, 


מיט גרוּשֶׂם שטוֹרָם טעטן זיא רענןי"; 

דיא טרומן אונ' פּפייפן טעטן קלינגן, 

איר פעלד צייכן"" טעט מן בַלֹד 
קעגָן' 


אין אייזערן קעטן*"* אן גישלאסן 

איין טייל פון דיא תּפוסים דיא ווילדי 
קִינַך 6+, 

דיא זיא אין אירם לַנד האטן איין 
זעצן"* לוסן. 

זיא שפּרענגטן אין דיא גאסן. אויף 
די מערק, 

אונ! אויף אלי דיא פעשׂטן""; 

זיא נאמן זיא איין מיט גרוֹשֹׂר שטערק 

אונ' זעצן דארויף שומרים דיא 


| 
דער דוכּסים** גִיזיננדייי, 


פא. אײי* דיזש פאלק האט איין 
ענד. 
קאם דעשׂ פירשטן פון דאַרמשטט 
פאלק גיריטן; 
איין וואול גירישט פאלק אונ' גאר 


ביהעָנך **, 
אלז ויא דא איז דֶשׂ קריגשׂ פאלק בעשׂטן. 

= פג + מיר זאמלטן זיך צו אֲנַנדֶר 
דורך דיא פּוֹקנְהיימֶר פּפארט גאר גישווינד 


שפּרענגטן "* זיא אניין. | פאר דער בוֹקנוֹמר פּפארטן **; 


5 הוקן (8088) איז אייגטליך געשיכטליך ריכטיגער, איידער אונזער היינטיגע פאָרם *האַקן, 
מחמת אין מה"ד הייסט דאָס װאָרט 88867,, , און א לאַנגער 2 גיט אין יידיש כּסדר אַן ס+ אפּנים, 


עס איז נאָך געווען אין מה"ד א דיאַלעקטישע בײַפאָרם מיט א קורצן 8. -- טאָפּל-האַקן -- א מין 
שיס-געווער. 4 שויצן 0002 (וי = 8) = שיסער. גאַלגן -- תּליה; :64145010 --- 
איינער פון די שיען פון פראַנקפורט. 5 לויפן; פאָרן רײַטנדיג. ?* פעלדציכן -- פּאָנע. 

5 = איידער 5 פלינק. 5 אויף גיך אַרײַנפאָרן רײַטנדיג. :4 אימפּערפ.: האָבן 
געקלונגען. 5* הױפּטמאַן -- אָנפירער. 65 דוכָּס (א װאָרט, װאָס באַגעגנט זיך אָפט אין 
דער עלטערער יידישער ליטעראַטור) : פירשט, הערצאָג (פון לאַט. צט8). 4 יגעזינד,, באַטײַט 


תּחילת די געפאָלגסלייַט פונם הערשער, זײַן דינערשאַפט, דערנאָך סתּם, װוי אויף דעם אָרט אויך: 
דער חיל. ס'איז דערזעלבער שורש, וי דאָס דיייטשע 6866 (שיקן) * --- דער באַגריף להויזגעזינד, 
משפּחה , װאָס מיר געפינען אין סטראָפע פג" , איז שוין צוגעקומען דערנאָךי -- א - 
זיא, דער דוכּסים גיזינד, האטן מיט זיך גיבראכט איין טייל פון דיא תּפוסים, אין... קעטן אן 
גישלאסן -.. = קייטן. **4 לקינד, איז אין דער עלטערער שפּראַך סיי יחיד , סיי רבים. 7די 
ווילדע א = איידעלער אויסדרוק, אָנשטאָט: ?די פאַרברעכער,. *+ אײַנזעצן = אַרײַנזעצן. 
5 = באַפעסטיגונגען. 5 104 זעו:: :4 :6סם. 


:' 8 יי יו אבי א 
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איין איקְלֵיכָר"* מיט זיינם גיזינדוגי, 

וואו מיר זיין גיוועזט פון אלן אורטן. 

אך זוּנשׂט אַנדְרָי ב"ב?* מער, 

דיא דא וואוֹנטן אונטֶר אֲנדְרָי שרָרות, 

לופן אך מיט אונשׂ קען פרנקבורט 
הער. 

דש זיא קענן זאגן דער פון לדורי 
דוֹרוֹת **. 


פד. אם מיט וואוֹך. אי עש הוֹב 

אן צו טאגן, 

דרייא פעלד געשיץ*+ טעט מן פירן 

אויף דעם ראס מַרק אױיף דרייא 
וואגן. 

דא עש טאג וואר. טעט מן זיא?י 
שפּירן *:*. 

אִי דש פאלק קאם צו רייטן, 

ווארן דיזָי זאכן אלז פאר אן גי" 
שטעלט ש1, 

דאש מוזט"* אלז גישעהן ביצייטן 

דש ניט איֵדֶר מַן"* דער פון װישׂן 
זעלט פ*. 


פהי דיא תּליונים זוימטן זיך 
אך ניט; 

עש ווארן אירֶר זעקש אוֹדר זיבן; 

אירי כּלי משחית'? בראכטן זיא מיט, 

0 איטליכער. :4 משפּחה. 


4 האַרמאַטן. 4 די האַרמאַטן. 
געווען אָנגעגרײט פון פריער. 


40 = זאָל. 1 פאַרניכטונגס-געצייג . 
סטראָפע עו'). 3 9088:46 --- א פּגם. 
*+ פּסק 56געניטיוו; = פון די לײַט. 


0 געלאָפן . 1 הויען --- האַקן . 


בעלי-בתּים (באַלעבאַטים) . 
= דערשפּירן, באַמערקןן, דערזעהן . 
4 אימפּערפעקטום; = האָט געמוזט. 
= אַזױ וי זיי זייַנען באַשריבן געווארן (אויבן, 


5 איז געװאָרן * 
5 -- צוֹויי . 


אזו וורדן זיא ווארדן בישריבן?*. 

אויף דש גישטעל טראטן זיא מיט איין 

אונ! דוֹרטן טעטן זיא ווארטן ; 

אירי שװוערטֶָר מאכטן זיא היפּש אוג' 
ריין 

דש זיא ניט האטן שאַרטןי*. 


פוֹ. פום!* ראס צאל לייאט** 
מן איקליכם זיין בישַליך6:+, 
איקליכם מוֹרָד ביזונדָר מיט זֵיינָם 
נאָמֵן; 
עש וואר אים ליב אדר לייד -- 
דער נאך דיא תּליונים אין ביקוֹמן. 
צום ערשטן האט מן דא הער גי- 
בראכט 
(וינץ האנז)י פַר פִירֶר דער לייטן'*; 
זיין אורטל וואורד"+ צום טוֹט גי" 
דאכט. 
אז איך אייך ווייטֶר וויל ביטײיטןפי. 


פז דיא תּליונים קאמן מיט אים 

גירענט""; 

אויף דש גישטעל דא מוזט ער בלייבן. 

דא הויאטן !** זיא אים צוויִןי* פינגֶר 
פון דער רעכטִי הַנט 

אונ' דער נאך זיין קאָפֵּא *** פון זֵיינָם 
לייַבן 4, 

4 אויף אייביגע צייטן. 


/4 איז אַלצדינג 
יעדער איינער. 


4+ = פון דעם, פונם. 46 = לייענט. 
5 געבן צו פאַרשטיין , דערציילן. 


*+ שטומער א. ** פון זײַן לײַב. 
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זיין גידערם אונטר דען גַלגן זיא | דארויף צו שרייבן אל זיינָיגיבערדױיי*- 


טעטן ביגראבן, דיא אֲנדָרִי דרייא מיט נֵאמְן גינענט:י=: 
דען לייב טעט מן נאך איין װײיל | קונרַט שאָפָּא. שוואבן יוֹרג. גערן 
ביהַלטן. הַנז גרוֹשן 
אזו זול עשׂ גיַן אלי מוט ויליגי | מן היב"* אין אב דיא פינגָר פון דען 
קנאבן*, הענט. 


דיא דא װעלן הערשן מיט גיװואַלטן. | דער נאך ליגט מן אינְן!י* דען קאָפּפא 


פח. זיין קוירפָּר *** האט מן גי- אין דען שוֹס +*. 


טאן אַװײל אויף איין זייט. | צ. דש אורטל האט מן טאן אוישׂ 
ביז אלי אורטל ווארדן גִיהַלטן; | שפּרעכן, 
דער נאך נאם מן זיין פליישי דא עס | דש מן דיזי פיר הייפּטֶר ** זאל נעמן. 
וואר צייט: אויף איינָן הוֹכן טוֹרן** זאל מן זיא 
צו פיר טייל וואר מן אין שפּאַלטן*+, שטעכן, 


אונ' הענגט זיא אן פיר שטראסן. | דש זיא ניט אראבר*' קעמן**. 

צו איינר גידעכטנישׂ דא הענגן בלייבן. | אויף דען בריקן טוֹרן ווארדן זיא 

דש זיך איין אֲנדָרֶר זאל דראן שטוֹסַויי גישטעקט. 

אונ' זאל ניט זא גרושׂי מוט וויל | דיא הייפּטֶר פון אלי פירן; 
טרייבן. אירֶר בוזהייט*+ ווערט ניט אוישׂ גי- 
מעקט. 

אזוֹ לאנג אז מן דיא הײפּטר טוט 
שפּירן :*. 


פט. זיין הויז טעטן זיא צו דער 
ערדן פעלן?*, 
צו איבִיגָר צייט זאל ניט גיביט 
װערדן; צא. מן ברוכט"* נאך אך 
איין שטיינָן זייַל אן דיא שטאָט"* | אֲנדָרִי דרייא, 
צו שטעלן, איר נאמן דיא וויל איך נענן** 


5 ימוטוויליגע קנאבן (296ת4 הייסט אייגנטליך פיינגל), װי אויבן, סטראָפּע פב', קווילדי 
קינד . = וי = 8, ארויסצוריידן װי 6 (זעה אױבן, סטראָפע עזי, די אָנמערקונג צו 
יאויבערשטערא). + האָט מען אים געשפּאָלטן. 5 קשטוֹסן;; (שטויסן) זיך אָן עפּעס -- 
נעמען עפּעס אין אַכט; פגל. אונזער יאָנשטױסן זיך . פעלן --- מאַכן פאַלן ‏ 6 אויף 
דעם אָרט. :+* אויפפירונג. ?* אָנגערופן. +* אימפּערפעקטום פון ?הויען -- האַקן; מען 
האָט זיי אָפּגעהאַקט . 4 זֵיי. +4 = שויס. + הױיפּט -- קאָפּ. /4 = טורעם. 
=+ = אַראָפּ (פּונקט װי מען זאָגט הײַנט: "אראָפּיעט). זיי זאָלן ניט קומען *. 
= ביזקײַט; רשעות. + וי אין סטראָפע פד' : זעהן. אימפּערפעקטום : מען האָט 
געבראַכט. + אָנרופן. 


אי יע יי 
שר. 142 


אדלוף** קאַנטוֹר. הערמן גיז ווארן 
אך ניט פרייא*+, 

שטעפן וואלף טוּט מן אך וואוֹל קֶענְן. 

דיא הײיפּטר פום לייב טעט מן אב 
שלאגן, 

דיא קִיִרפָּר פילן צו דער ערדן; 

דער זולכישׂ האט גיזעהן מיט אויגן 

זעלט ביליך **+ פרום װוערדן. 


צב. עטליכי האבן אירן לוֹן אך 
אַנטפַנגְן: 

אירֶר ניין האט מן טאן אויז פיצַןזי+, 

ווייל זיא דיא שׂטאט זיין אזו הינטר 


גנגן 8, 

האבן צו גיהַלטן"* מיט דען און 
ניצן 60, 

מן האט דיא שטאט פר וויזן '* אירֶר 
עכט 2, 


דער שוטר האט זיא אנויש טאן פירן: 
זיא האבן גיהַנדלט גִיהַט אך ווידר 
רעכט**. 


44 אַדאָלף : 
אָט דעם בײַװאָרט: "בילכער). 


+ ד"ה פריי פון שולד . 


פּשט פונם וװואָרט "ביליג -- פּאַסיג לויטן פּרײַז. 
אָט דעם באַגריף *ניט-טײַער נאָר דאָס װאָרט ?װאָלװלא. 
5 הינטערגיין --- אָנפאַלן אויף עמיצן; אָפּנאַרן . 
6 ידי אוננוציגע; -- די רשעים; פגל. אויבן, 


(אייגנטליך : קנײיפּן, צופּן). 
מאַכן חברותא, גיין צוזאַמען מיט עמיצן. 
סטראָפע ט' : ?און ניצי ווארט, . 
געזעץ. 4 = זייער. 5 - ערע. 
דרויסן אַרױס. ?+ = געקומען. 


פאַרווייזן --- פּאַרטרייבן. 
45 פּשט : דערפאַר האָט מען זיי געבעטן מחילה אין 
5 אויסגעזעהן . 


מ. וויינרייך 


דארום איז אירי?* ערי"י גיוועזט פַר 
דען טירן **. 


צג. מיר האבן גיװאַרט פַר דער 

בוֹקנוֹמר פּפארט. 

ביז דש װערק אלז איז גיוועזט גי" 
שעהן; 

דא איזט איינָר קומן"* צו רייטן 
דארט, 

וויא איין הויפּט מַן האט ער גיזעהן**. 

צו אונז קומן '** אונ! ווידָר"* אונז 
גיזייאט:+, 

דש מיר אונ' דיא גַנץ יודיש הייטן?* 

פַר דער גַלגן פּפארט זולן זייו בי" 
ריײיט; 

פון דֵנֶן וועלן זיא אונז אין דיא גאסןי"י 
גלייטן 4, 


צד.: פאר דיא גלגן פּפארט האבן 

מיר זיך טאן שלייפן?+. 

דער הױפּט מִן איז וִוידֶר "* צו אונז 
קומן 


5 מיר קענען איצט נאָר דעם קאָמפּאַראטיװו פון 
יביליך,, הייסט "פּאַסיג;, און דערפון נעמט זיך דער נײַער 


די עלטערע יידישע ליטעראַטור קאָן פאַר 
=+ שלאָגן מיט ריטער, שמײַסן 
צוהאַלטן -- 


4 = אַכט. קעגן דעם 


0 = געקומען. 9+ צוי. :4 = געזאָגטי 


4 להייט, איז תּחילת געווען א זעלבשטענדיג װאָרט און האט באַטײַט "פּערזאָן); דיא גנץ 
יודיש הייטן הייסט דעריבער אַזױ פיל, וי ?אַלע פּערזאָנען, װאָס זײַנען יידן,, ד"ה אַלע ייזןי--- 
שפּעטער האָט דאָס װאָרט *הייט (אָדער *קייטא) , דערהויפּט אין צוזאמענזעצונגען, באַקומען די 
באַדײַטונג: באַשאַף, וועזן, שטייגער. דער אויסדרוק 7ײדישהייט אין זינען פון *יידנטוםא, 
ייידישע קהילה איז א גאַנץ געוויינטליכער אין מיטלהױיכדײיַטש און באַגעגנט זיך אויך אין אָפי- 
ציעלע דאָקומענטן. ‏ ++ אין דער גאָס אַרײַן. ++ פירן, באַלײטן. 45 לשלייפן; אייגנט- 
ליך = שלעפּן ; דאָ: זיינען מיר אַװעק. ++ פנדאָסניי. 


,- 


= : 
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מיט טרומן . אונ' פּויקן. אונ' פּפייפן. | אונ' דער נאך רייטר אונ' ריטר פיל 
מיר האבן זיא בַלֹד הערן ברומָן; זערי**; 

אך פיל פאלק מיט גְרוֹשֹׂם פּרייז"*. | אלז דען פיל פוס פאלק צוג ווֹידֶר נאך, 
רייטר אונ' פוס פאלק, איין גרושי | וואל גירישט דיא אלי ווערי*. 


שארן**: אין אלי גסן. וואו מיר אין קערטן, 
צאיר זאלט ניט גין וויא דער יודן | בליז"* מן דיא טרומן מיט גַנֹצֵר 

ווילןפו, גיוואלטי; ׂ 
נייארט זעקש אונ' זעקשׂ זאלט זיך | אלי דיא בארגָר דיא דש הארטן, 

פּאָרן *6 דיא העטן גיוועלט. זיא העטן אונז 


ן פאר '*+ ביהאלטי*+. 
צה: מיט ערשטן*+ איין גרושׂר 


פאלק. אייטל פוּס קנעכט. צז. בייא דעם גישטעל צוֹגן מיר 
דיא ביקסן איבָר דען אַקסלְן לאגן, דא הער. 
דער נאך דיא רֵייטֶר וואוֹל גירישׂט | דא מן דארויף זיא אלי האט טאן 
רעכט. ריכטן ; 
ניט שֵענָר גיזעהן ווארדן מיט אגן: ‏ איין גרושׂ פאלק שטנד דא אין איר 
אלז דען"* דיא אדלר איף אינְן ווער, 
וואגן גילעגן זיננך 5+, דיא דא הַטן מון זיין בייא דען 
אונ' דער נאך דיא פּפייפן אונ' טרוּמן ; גישיכטן **. 
אלז דען מיר ארמי דֶר שראָקָנָי קינד | מיט איינם פליגנדיגן '** פַאנְן *** װאָל 
אינן נאך גַנגן אוני מיט קומן. | איבר דיא צייל:+ 


פירט מן אונז צו אונזרי גאסן; 
דא קאם אײין שרייבר אין איינר 


צוֹ. איין רייטֶר מיט איינָר זיל- 
בערן טרומיַט נאך אונז אייל 
צַוֹך י**, אונ! טעט דיא אדלר צו זיך פאסװי*. 


477 לויב, פּראַכט * 5 מחנה. 9 וויין == שטייגער : לאיר זאָלט ניט יא ! אויפן יידישן 
שטייגער (האָט געזאָגט דער הױיפּטמאן). 40 פריער. :* אלזדען -- דערנאך. +* = זיינעןי 
אימפּערפעקטום: איז געצויגן . ++ זייער פיל. +4 װערע (דערזעלביגער שורש, וי יגעווערש) 
באַטײַט: יגעווער,, (װוי שוין אויבן און אויך אין סטראָפע צז') און לחיל, . "דיא אלי וועריש -- דער 
גאַנצער חיל. *+ אימפּערפ.: האָט געבלאָזן. /* פריער, לכתחילה. 5 = באַהאַלטן; 
איבערגעלאָזן ביי זיך. ++ געשיכטע = געשעהעניש. *+ דער מחבר שרײַבט אמת יידיש: דער 
פּארטיציפּ ענדיגט זיך ביי אים אויף -יגער און ניט, וי מאַנכע זײַנען זיך היינט נוהג צו שרײַבן 
אונטער דער ווירקונג פון דייַטש: *פליענדער,, . := *פאָן, איז אין דער עלטערער שפּראַך אָפּט- 
מאָל לשון זכר. =+ צײל (אייגנטליך: *שורהא)-- איינע פון די גרעסטע גאַסן אין פראַנקפורט. 
נעמען צו זיך * 


ֹ 


1444 מ. וויינרייך 


צח. דרייא אדלר טעט ער אן 

העפטן 

אין אונזרי גאסן אן דרייא טארן, 

מיט שטרקי נעגיל מיט קרעפטן, 

איין פרייאָט:** צו זיין צו לנגי יארן. 

אין דעם קאם איין מעכטיגָר שרייבָר 
צו רייטן 

אונ' דיא נייאי קיומים"* טעט ער 
לאנגן "*; 

אונזרי פּרנסים שטנדן אים אן דער 
זײַטן 

אונזד קהל קאם דר צו אך גיגאנגן. 


צט. צוואו"* גנצי שעות האט 


ער צו טון, 

ביז ער זיא האט גילייאט*** צו דעם 
ענדן 

אל דאש פאלק בליב אלן שטיל 
שטאן, 


קיינר טעט זיך קערן אוֹדר ווענדן. 

דער נאך הוֹרט"+ קיינר זיין אייגן 
ווארט 

פון וועגן גרוֹשׁ פּפייפן אונ' טרומן ; 

אל הילטן זיא הַלטן"* דארט 

ביז מיר אין אונזר הייזָר ווארן קומן. 


4+ = פרײַהיַט, פּריוױילעגיע. א 


5 דאס אייגענע. 


ק. איין טרוּמִיָטָר ריט?* מיט 

אונז צור גאסן אניין; 

גאר הוך בליז ער אן מיט קרעפטי'. 

ביז איין איקְלֵיכֶר אין זיין הויז גינג 
אניין } 

דֶר נאך צוג ער** וויֵדֶר היים נאך 
זייני גישעפטיי 

מיר צוגן איין מיט גרושֶׁר פרייד 

אין אונזָרי הייזָר, וויא מיר זיא 
פאנדן*"; 

השם ית' זאל אונז ווייטֶר ביהיטן פר 
אלם לייך, 

ביז משיח צדקינו וועט זיין פַר הַנדן. 


קא. פיל מעכטיגי סכּנות דִיזֶר 

צייט צו פאר+?, 

דיא אונָזר קהילה האבן אֹיבֶר לאפן?", 

וואול אכט אודר ניין יאר, 

דש מיר מיט רוּא ניט האבן גישלופן. 

אונזָרָי גרושׂי זינד דאש אלז מכין, 

זיא זיין אופן בורט"* אונ' אך פַר 
בארגן. 

הש"י האט אונז גיוויזן. מיר זאלן וואכן 

אונ' איקליכר איז שולדיג '"* דער פאר 
צו זארגן. 


= - דערלאַנגען. 497 אין מה"ד 


אט 4 א 5 יע 


זיײַנען פאַראַן דרי פאָרמען פאַר 27 {; מענליך : 260606, ווײַבליך: 266, זעכליך: 2664. שפּעטער 
האָט זיך די פאָרם לצוויי;, אױסגעשפּרײט אויף אַלע דריי געשלעכטן. אין אונזער מגילה ווערט 
נאָך דער כּלל אפּגעהיט : אויבן, סטראָפע ו', שטייט לצווין; ; דאָ, היות װי לשעה איז ווייבליך, 
שטייט ?צוואו,. ** = געלײענט. 55 = הערט. 55 מסתּמא א טעות, אנשטאָט: *טעטן זיא 
האלטן) - האלטן --- װאַרטן, צו-װאַרטן. :5 אימפּערפעקטום פון לרייַטן: איז געפאָרן רייטנדיג. 
5 דער טרומייטער. + אימפּערפעקטום פון *פינדן; (געפינען): מיר האָבן זיי געפונען. 
+5 פאַר דער דאָזיגער צײַט, װאָס איז דאָ באַשריבן. 6 באַפאַלן, טרעפן. ** 08:68ם00/6 -- 
אַנטפּלעקן; אָפן. זפ מחויב * 
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קב. דארום זאל איין איקליכר  |‏ קג. אלי מיני ריָד, וואש איך 
לאזן *** זייני ביזי װערק. / דא האב גירעט. 
דער נָסים וּנָפלָאות ניט צו פר געשזייי | אלז. וואש איך האב גיזונגן. 


אזו וואול אז"' יציאת מצרים מיט | קיין ליגן האב איך דא אינְן** פַר 
גרושׂר שטערק, | צעטי" 

דא מיר דינָן*' קנעכט זיין גיזעשׂן. | נייארט דיא ווארהייט ביצייגט מיט 

מיט פלייס"' אין קומן דש אלז מֵיינָר צונגן. 
פון גאט, נייארט קערט אב פון אלם ביזן, 

דש מן הופָרט':* אונ' מוט וויל זאל | אונ' דאש גוט ביפאַסט*:' מיט ביידִי 
אב שטעלן, הענדן. 

אודר װעלכר זונשט גיינדט'' | זא װערט אונז הש"י פון אלי צרות 
האט; דער ליזן 

הש"י לאזט זיך ניט שנעלן*?. אונ' משיח בן דוד זענדן"י. 


אמןוכן יהי רצון 


תם ונשלם 
על ידי הפּועל במלאכת הקודש מרדכי בר יהודה שליטא 5. 


* אַװעקװאַרפן . 5 כּדי ניט צו פאַרגעסן * 0 פונקט װי י +* דינען = 
דרינען, דאָרט אינעווייניג, דאָרט; בשעת מיר זײַנען ז דאָרט געזעסן, וי קנעכ י 4 מיט א 
כּיוון; פגל. ; אויף -צו-פלײַסנס . 3 גאווה: דערפון אונזער הייַנטיג װואָרט: קהאָפערדיג. 


4 = געזינדיגט. 5 אָפּנאַרן. ‏ ** אײַך. = דאָ מוז זײַן עפּעס א גרייז; אפשר ײפאַריעט? 
668{ הייסט ?זאָגן; אין מה"ד, משנס{זשט --- דערציילן; אָבער פון 6068 װאָלט דער פּאַרטיציפּ 
געדאַרפט זײַן יפר יעהען.. אָדער אפשר איז עס דאָס ציײַטװאָרט מה"ד 66:26058, װאָס באַדײַט 
(:1626 111, 318): מטס!ופזסט {מס;ס;ןזסט? דאן װאָלט דער פשט געווען אַן ערך אַזױ: ?קיין ליגנס 
האָב איך דאָ פאַר אײַך ניט אױסגעשאָטן;. --- װאַגענזײל פאַרטײַטשט: ידערציילט,. ‏ *נעמט אָן. 
5+ שיקן. ‏ +* דער דאָזיגער זעצער (*הפועל במלאכת הקודש; -- זעצן ביכער איז א הייליגע 
אַרבעט) איז באַצײכנט אויף דער אױסגאַבע פון 1648. 


דער אָנהייב, זאַמלבוך. 10 


ד"ר ר. זעליגמאַן 


די כנ א זי הס 
א רעליגיאָנספילאָזאָכישע אויספאָרשונג 


פאַר דעם פּשוט'ן מענטשן פונם המון האָט דער גאַנצער ענין פון 
רעליגיע א באַטײַט נאָר אויף אַזו פיל. אויף וויפיל זי רירט אָן זײַנע 
פּראַקטישע. טאָג- טעגליכע אינטערעסן. מעגן זיך טיפערע נאַטורן זוכן 
אין דער רעליגיע א וועג צו פאַרענטפערן פאַרשיידענע האַרבע שאלות פון 
מוסר און אַפילו פון דערקענטעניש- דער מענטש פון דער מאַסע ווייס 
נישט און ויל נישט ויסן פון אַזעלכע חכמות. ער האָט קיין שום 
אינטערעס נישט פאַר סברות און פּלפּולים' װאָס גייען אַריבער דעם תּחום 
פון זייַנע פּערזענליכע באַדערפענישן און די באַדערפענישן פון זײַן סאַמער 
נאָהענטסטער סביבה. פאַר אים איז רעליגיע א פראַגע פון פּערזענליכן 
גליק. אויב נישט אויף דער ועלט. איז אױף יענער װעלט. און מיט 
דעם געדאַנק פון גאָט פאַרבינדט ער די פאָרשטעלונג פון א מאַטעריעלער 
הילף אין דעם פּלאָנטער פון די לעבנס-געשעהענישן. ווען רעליגיע 
װאָלט פאַר דעם מאַסן-מענטשן נישט געווען קיין פּראַקטישער ענין. װאָלט 
זי געהאַט פּונקט אַזאַ פּנים וי אַלע גייַסטיגע באַװעגונגען. ד. ה. זי װאָלט 
אין דער געשיכטע פון די מאַסנבאַװעגונגען קיין שום ראָלע נישט גע- 
שפּילט און װאָלט געבליבן עד-היום לחלוטין א געשעפט פאַר אַקאַדעמיעס 
און פּראָפּעסאָרן. 

מען װעט אפשר זאָגן. אַז די נאמת'ע: רעליגיע האָט אויך קיינמאָל קיין 
ממשות'דיגן באַטײַט נישט געהאַט פאַר די מעשים פון די מענטשן אין 
זיײיער טאָג- טעגליכן לעבן. און אַז נאָר פאָראורטיילן און קאַפּױױר-פאַר- 
שטאַנענע רעליגיעזע תּורות האָבן געקאָנט אַרוסרופן א באַוועגונג אין די 
מאַסן. דאָס איז טאַקע אַן אמת. אָבער צי האָט מען אַמאָל געזעהן אין 
דער געשיכטע פון די מאַסנבאַוועגונגען. אַז ברייטע קרײיַזן פון דעם פּשוטץ 
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עולם זאָלן זיך אָנצינדן און קעמפן פאַר א פאַלש און קאַפּױר אױיס- 
געטייַטשטן פּילאָזאָפּישן סיסטעם. וי עס האָט גאָר נישט זעלטן פּאַסירט 
מיט פאַלשע אױסטייַטשונגען פון דער אָדער יענער רעליגיע. אַז למשל 
די סיסטעמען פון א פּלאַטאָ אָדער שפּינאָזאַ. אַפילו אין א פאַלשער. 
אומגעלומפּערטער און צעקאַליעטשעטער אױסטייַטשונג. זאָלן האָבן אויפ- 
גערודערט די מאַסן אויף אַן ענליכן אופן. וי די עיקרים (דאָגמעס) פון 
א משה. מאַהאָמעד און ישוע הנוצרי? 

עס זײַנען פאַראַן היסטאָריקער. וועלכע נישטערן אומעטום עקאָנאָמישע 
סיבות. עס װעלן זיך דאָ אויך געפינען איבערגעשפּיצטע מוחות. װאָס 
וועלן הינטער די רעליגיעזע באַװעגונגען אַרױסזוכן עקאָנאָמישע כּוחות. 
הינטער די רעליגיעזע באַװעגונגען האָט געמעגט שטעקן װאָס עס האָט 
געװאָלט. איך װאָלט אָבער געווען א בעלן צו וויסן. אויב. א שטייגער. 
די מחנות אַרום מאַהאָמעדן האָבן טאַקע געהאַט וועלכע נישט איז השגה 
פון יענע עקאָנאָמישע כּוחות. וועלכע האָבן לױט די אױבנדערמאָנטע 
היסטאָריקער געדאַרפט שטעקן הינטער דעם איסלאַמיזם. זיי האָבן דערפון 
לחלוטין נישט געוואוסט. דאָס אָבער. װאָס זי האָבן יאָ געוואוסט. און 
פון װאָס זיי האָבן זיך אָפּגעגעבן א קלאָרן דין-וחשבון. דאָס איז געווען 
דער איסלאַמישער גן-עדן מיט די שװאַרצחַנעוודיגע הוריעס. וועלכן דער 
נביא האָט פאַר זיי אױסגעמאָלט. און װעגן דעם ריידן מיר דאָך דאָי 
מיר ריידן פון פאָרשטעלונגען. וועלכע שפּילן זיך אָפּ אין דעם באַוואוסט- 
זײַן פון די מאַסן. און נישט פון די אָדער יענע סיבות. וועלכע ליגן אפשר 
הינטער דעם דאָזיגן באַוװואוסטזײיַן . 

די עובדא-מאַהאָמעד איז כאַראַקטעריסטיש פאַר אַלע רעליגיעזע באַ- 
וועגונגען. אונטער װאָס פאַר א פאָרם און װאָס פאַר א מאַסקע זיי זאָלן נישט 
אויפטרעטן. דער מענטש פון דעם המון װעט אומעטום און אַלעמאָל אין 
דער אָדער יענער רעליגיעזער דאָגמע קודם-כּל זעהן א מיטל צום קאַמף פאַר 
דעם קיום. אוב נישט אויף דער ועלט. איז ערגעצוואו אויף אן אַנדער 
וועלט. און מהאַי טעמא. צוליב דער דאָזיגער פּראַקטישער באַציאונג צום 
פּשוטן לעבן. װעט רעליגיע אין איר אמת'ער אָדער פאַלשער פאָרם 
בלײַבן די איינציגע גייַסטיגע באַװעגונג. װאָס װועט אַלעמאָל געפינען א 
ווידער-קול אין די הערצער פון די מאַסן. און בנוגע צו יענע טיפערע 
*10 
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נאַטורן. וועלכע זעהען אין דער רעליגיע עפּעס מער וי א מיטל צו באַ- 
פרידיגן ריין פּערזענליכע באַדערפענישן. װאָלט דאָס געווען א גרויסער 
טעות פון זייער צד. ווען זיי װעלן קוקן מיט א געפיל פון ביטול אויף אַזאַ 
מין שטעלונג פון דעם המון צו דעם ענין פון רעליגיע: גראָד פאַרקערט -- 
די דאָזיגע אָהן-חכמות'דיגע און א ביסל טאַקע מגושמ'דיגע רעליגיע פון 
דעם פּשוט'ן מאַסנמענטשן איז אין דעם פּרט פון רוחניות דער איינציגער 
פּלאַץ. אין וועלכן זיי ביידע' דער המון און דער דענקענדיגער יחיד, 
האָבן כּמעט א גלײַכן חלק. װאָרום ביי זיי ביידן דריקט זיך אויס דער 
אייגענער פאַרלאַנג -- דער פאַרלאַנגי אַז דער מענטשליכער גײַסט 
זאָל נישט בטל ומבוטל ווערן פּאַר דער מאַטעריעלער 
נאַטור. אַז דער גײַסט זאָל באַשטײין זײַןוועלטל אויף דעמ- 
זעלביגן אופן ווי די מאַטעריעי 

אָט איז. א שטייגער. א קינצלער. װאָס צוגייט ממש פאַר תַּענוג אין 
דער װעלט פון זײַנע חלומות און זעהונגען. אָט איז א דענקער. װאָס 
איז פאַרזונקען ביז איבער די אויערן אין זיַנע פילאָזאָפּישע פאַנטאַזיעס -- 
און זאָל נאָר אָקאָרשט א פּיצינקע חיה'לע. א מיקראָב. זיך ביי זיי פאַר- 
נאַדזשען ערגעצוואו אין מוֹח אָדער אין די געדערים. אָדֶער זאָל זיך א 
שטויב-קערנדל פאַרזעצן אין א שאַרף-פילנדיגן אָרט פון דעם אָרגאַניזם, 
איז א סוף צו די אַלע גרויסע און שיינע וועלטן. וועלכע זיי האָבן אויפ- 
געבויט אין זייער דָמיון. קודם כֹּל װעלן זיי זיך סטאַרען פּטור צו ווערן 
פון דעם מיקראָב און דעם שטויב-קערנדל. עס איז טאַקע א פאַרדראָס 
און אפשר אויך א בזיון. װאָס דער דאָזיגער מיקראָב ווערט לחלוטין נישט 
נתפָּעל למשל פון פּלאַטאָנס דיאַלאָגן אָדער פון בעטהאַװענס לעצטע 
קװאַרטעטן. אָדער װויבאַלד עס איז שוין אַזױ: װעלן דער קינצלער און 
דער דענקער מוזן שטאַרק פאַראינטערעסירט זיין אין דעריין. אַז די 
וועלט פון זייערע גייסטיגע אויפבויאונגען זאָל זיך נישט דאַרפן אייביג 
אַזױ מיאוס אונטערגעבן דעם מינדסטן מיקראָב. און אַז זי זאָל ווען נישט 
איז באַקומען א ממשות'דיגע מאַכט. און דאָס וויל דאָך טאַקע סוף כֹּל סוף 
דער פּשוט'ער המון-מענטש. בעת ער זוכט אין דער רעליגיע א מיטל צו 
פּאַרווירקליכן זײַן באַגער און זייַן בענקעניש: װאָס זוכט ער אייגנטליך 
אין דער רעליגיע? ער זוכט נָסים מן השמַים. די הי ער ויל. אַז זײַן 
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באַגער זאָל מקוים ווערן פון זיך אַלײן אָהן אָדער קעגן דער אויסער- 
ליכער נאַטור מיט אירע אומ'ברחמנות'דיגע געזעצן. דעם דאָזיגן וילן 
זיײַנעם רופט ער אָן אמונה. און דעם. וועלכער זאָל אים דערצו העלפן, 
רופט ער אָן גאָט. 

אָבער שטאַרקער נאָך פאַר דעם באַדערפעניש אין א הילף פון דער 
נויט איז אפשר דאָס באַדערפעניש אין א וועזן. איף וועלכן מען זאָל 
קאָנען אַרױפלײגן די אחריות פאַר אָט דאָס בייז פונם לעבן. מיט וועלכן 
מען זאָל זיך קאָנען קריגן. און צו וועלכן מען זאָל קאָנען אױסלאָזן זײַן 
גאַנצן כַּעס. דאָס באַדערפעניש צו שילטן און זידלען זיך איז אפשר 
נאָך שטאַרקער וי דאָס באַדערפעניש צו ליבן און אָפּצוגעבן כּבוד. דער 
קאַמף קעגן גאָט האָט אין דער נשמה פּונקט אַזאַ פעסטן שורש, וי דער 
פאַרלאַנג צו בוקן און צו בייגן זיך פאַר אים. און דער קאַמף קעגן גאָט 
באַטייַט דעם ביטול- הַיִשׁ. דעם נישט-וועלן אָנערקענען דעם סֵדר - העולם. 
דאָס איז. מיט אַנדערע וערטער. א געוויסער מעטאַפיזישער אַנאַרכיזם, 
וועלכער טרעט אַרױס נישט אַזױ קעגן די פּאַראָנדקעס אין דער מענטש- 
ליכער געזעלשאפט. װי קעגן דעם גאַנצן סדר-העולם. 

הגם דער אויסדרוק מעטאַפיזישער אַנאַרכיום+ שמעקט שטאַרק מיט 
אַקאַדעמיע. איז דאָך דער מיין פון דערפון פַּשוט בתַּכלית הפַּשטות: דאָס 
איז גאָר פּשוט אַן אומצופרידנקײַט מיט דער װעלט. מער נישט דעם 
מעטאַפיזישן אַנאַרכיזם קאָן מען נישט אַזױ גרינג דערקענען' װי דעם 
געזעלשאַפטליכן. וועלכער האַלט עס פאַר א חוב פאַר זיך אַרױסצוטראָגן 
זײַן פּראָטעסט אויפן מאַרקי גראָד פאַרקערט - דער מעטאַפיזישער 
אַנאַרכיזם װעט זיך סטאַרען מיט כּל המיטלען צו באַהאַלטן זײַן אומצופרידנ- 
קײַט װאָס טיפער. װאָרים דער מעטאַפיזישער אַנאַרכיסט בלײַבט תָּמיד, 
זײַן גאַנצן לעבן. דער טיפּישער מענטש מיט דער מאַסקע. 

דעם ליבהאָבער פון אויסטערלישע. עהעכסט אינטערעסאַנטעצ פּאַי 
סירונגען װעלן מיר צו אונזער באַדױערן מוזן אַנטטױשן. דאָ רעדט זיך 
נישט וועגן דעם סודות-פולן אומבאַקאַנטן און נישט וועגן דער מיסטישער 
דאַמע מיטן שלייער. נאָר וועגן א גאַנץ געוויינטליכן מענטשן. וועלכן 
מען טרעפט אויף איטליכן טראָט אין דעם טאָגיטעגליכן לעבן- דעם 
מענטשן מיט דער מאַסקע קאָן מען זעהן און טרעפן אין די פאַרשיידנסטע 
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ערטער: בייִם פּראָפּעסאָרן-שטענדערי אין דעם חדר פון א רעדאקציע. אין 
דעם ביוראָ פון א געשעפט. אויף דער רעדנער-בימה אין א פאָלקספאַר- 
זאַמלונג און הינטער דעם טיש פון א קראָם. דאָס איז פּשוט א מענטש. 
װאָס האָט אין זייַן לעבן עפּעס אויף אייביג פאַרלאָרן אָדער װאָס האָט 
געליטן אַן עוולה. וועלכע מען קאָן נישט פאַרריכטן. און מחמת ער ווייס 
אַלײין. וי נאַריש זייַן כּעס איז און װאָס פאַר א קאָמישן אייַנדרוק עס מוז 
מאַכן זײַן פּראָטעסט. װעט ער זוכן זיך צו באַװאָרענען מיט אַלע מיטלען. 
אַז מען זאָל דעם דאָזיגן פּראָטעסט חלילה נישט אַרױסזעהן- פאַרקערט, 
ער װעט זיך פלייסן צו מאַכן א מינע. אַז ער אינטערעסירט זיך מורא'דיג 
מיט דעם גלייַכן װאַלרעכט. מיט דער עמאַנסיפּאַציע פון דער פרויי מיטן 
גרויסן נוצן פון א פרײַען מסחר וכדומה. הגם אַלע װאַלרעכטן. אַלע 
עמאַנסיפּאַציעס און אַלע אופנים פון מסחר ליגן אים. וי מען זאָגט עס' 
אין דער לינקער פַּאה. 

דער מענטש מיט דער מאַסקע װועט מיט דערזעלביגער גלײַכגילטיגקײַט 
צושטיין צו אַלערלײ פּאַרטיעס. גרופּעס און שטרעמונגען. װייַל טיף אין 
האַרצן איז ער מבַטל בתַּכלית הביטול אַלע אינסטיטוציעס פון דער גע- 
זעלשאַפט. וועלכן כאַראַקטער זיי זאָלן נישט טראָגן. און מהאי טעמא 
װעט ער אויך רואיג אויסהערן און אננעמען פאַר גוט אַזעלכע סבָרות און 
טעאָריעס. װאָס דורך זייער אָפּענער פאַלשקייַט און עזות'דיגקיַט זיינען 
זי נישט נאָר אומגערעכט קעגן אים. נאָר זיינען אים מבַזה און מאַכן 
אים גלײַך מיט דער בלאָטע. און אױב עס פּאַסט אים נאָר' װעט ער 
אפשר אַליין זיך איינשטעלן פאַר זײי; װײיַל ער פאַרהאַלט זיך איראָניש 
צו מענטשליכע מיינונגען און ווייס דורך א טיפן אינסטינקט. אוב נישט 
דורכן שכל. אַז אין תּוך גערעדט איז גאָר קיין נפקא-מינה נישט. צו 
וועלכע מסקנות מענטשן קומען אין זייערע אָפּשאַצונגען פונם לעבן בכלל, 
װיבאַלד אַז צו דעם אמת פון זײַן לעבן װעלן זיי קיינמאָל נישט קומען. 

צו די טעאָריעס פון דעם אױבנדערמאָנטן מין געהערט יענער 
מאָניסטישער אָפּטימיזם' וועלכער לא דַי װאָס ער פלײַסט זיך מיט אַלע 
מיטלען און סאָפיזמען צו פאַרגלעטן דאָס בייזע אין דער אויסנווייניגסטער 
נאַטור און אין דעם מענטשליכן לעבן און צו ווייזן. אַז עס איז גאָר נישט 
אַזאַ סכָּנה. זוכט ער נאָך צו בּאַװײַזן. אַז דאָס בייז איז א געוויסע מדרגה, 
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א געוויסע פּאָרם פון גוטס. לוט דעם דאָזיגן אָפּטימיזם פאַרמאָגט נאָר 
דאָס גוטע אַן אמת'ע ממשות'דיגע רעאַליטעט. װאָרים דאָס ביז אין 
וועלכער נישט איז ערשייַנונג איז נאָר א סימן דערפאַר. אַז אין דער 
דאָזיגער ערשייַנונג איז נישט פאַראַן גענוג רעאַליטעט:. לוט אים קומט 
אויס. אַז דאָס בייז בכלל איז נאָר א נידריגערע מדרגה פון גוטס. אַזױ 
וי קעלט איז א נידריגערע מדרגה פון װאַרימקײַט: דער מענטש מיט דער 
מאַסקע. װאָס ווייס אָן זיך. װאָס פאַר א שרעקליכע ממשות דאָס ביז 
פאַרמאָגט. לאַכט דערפון ביי זיך אין האַרצן. אָבער מחמת זײַן גלײַכ- 
גילטיגקייַט און זײַן איראָניע איז ער קאַפּאַבל צוצושטיין אויך צו אַזאַ 
מין טעאָריע. מיר װעלן אים נישט נאָכטון און וועלן באַװײַזן. אַז אַלע 
אַזעלכע טעאָריעס זיינען פּוסטע דיבורים און ווערן אויפגעבויט אויף א 
שפּיל מיט ווערטער. 
ווירקליך און רעאַל איז אַלץ. װאָס שטייט אין א באַשטימטן הַפֹּךְ צו 
פאַנטאַזיע און חלום. אין דעריין ליגט דער חילוק צווישן װירקליכקײיַט 
און זיַן. דער הָקף פון דעם זייַן נעמט אַרום אַלע מיגליכע ערשייַנונגען 
אין דער אויסנווייניגסטער און אינעוייניגסטער נאַטור אָהן קיין שום 
חילוק צווישן חלום און װאָר. אָהן קיין שום נפקא- מינה. צי איז די אָדער 
יענע ערשייַנונג א קאָנקרעטע זאַך אָדער צי איז זי בלויז א פּראָדוקט פון 
דער פאַנטאַזיע: דער הֲקף פון דער װירקליכקײַט באַגרעניצט זיך בלויז 
מיט דעם תּחום פון קאָנקרעטע זאַכן. ד. ה. פון אַזעלכע ערשיינונגען. 
וועלכע אונטערשיידן זיך דורך א באַשטימטן שטריך פון די פּראָדוקטן 
פון דער פאַנטאַזיע און פונם חלום. און דער דאָזיגער שטריך באַשטײט 
אין א באַשטימטער מאָס פון פּעסטקייַט. ממשות'דיגקייַט. בולט'קייַט און 
שטענדיגקײיַט. מעג זיך די דאָזיגע מאָס בייטן לױט די פאַרשיידענע 
תּנָאים און אומשטענדן און מעג איך דערביי גאָרנישט ביכולת זײַן אויפ- 
צושטעלן אַן אַלגעמיינעם קריטעריום פאַר דעם אונטערשייד צווישן 
װירקליכקייַט און פאַנטאַזיע. צװישן װאָר און חלום. (װייַל א פאַנטאַזיע 
און א חלום קאָנען דאָך אויפטרעטן מיט אַזאַ מין בולט'קייַט. אַז איך האַלט 
זי פאַר װאָר. נאָר פאַר מיר זיינען זיי דעמאָלט טאַקע װאָר). 

לוט איר נאָהענטקייַט אָדער װײיַטקייַט צו די פּראָדוקטן פון דעם דִמיון 
קאָן ווירקליכ קײַט האָבן פאַרשיידענע מדרגות. זי קאָן זיַן מער אָדער 
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ווייניגער ווירקליך. א קליינער גערויש איז ווייניגער ווירקליך. איידער א 
שטאַרקער ליאַרם. װיַל ביי א קליינעם גערויש קאָן איך אמאָל מסופּק 
ווערן אין דעריין. צי אין עס טאַקע אין דער אמתץ געווען און צי איז 
עס נישט א פּראָדוקט פון מײַן צעהיצטער פאַנטאַזיע. אָבער װאָס איז 
נוגע דעם זײַן. האָט דער מינדסטער גערויש פּונקט אַזױ פיל עקזיסטענץ. 
װי דער שטאַרקסטער ליאַרם. וען איך דערזעה פונדערװײַטנס אינם 
נעפּל עפּעס א צעקראָכענע געשטאַלט מיט מטושטש'ע ליניעס. האָט זי פאַר 
מיר ווייניגער װירקליכקײַט. װי ווען איך װאָלט זי געזעהן אין דער 
נאָהענט מיט אַלע אירע פּרטים. וױיַל אין דעם ערשטן פאַל איז עס בי 
מיר א סָפק, צי איז זי טאַקע אין דער אמת'ן פאַראַן און צי איז עס נישט 
בלויז אַן אָפּטישער טעות. אָבער בנוגע צום זײַן האָט די פאַרנעפּלטע 
און צעשוואומענע געשטאַלט פּונקט אַזױ פיל עקויסטענץ. וי די 
קלאָרסטע און בוֹלט'סטע -- צוליב דעם פַּשוטץ טעם. אַז אין דעם פּרַט פון - 
זײַן עקויסטירט אַן אָפּטישער טעות פּונקט אין דערזעלביגער מאָס. 
וי א ווירקליכע ערשיינונג. 

װירקליכקייַט? רעאַליטעט איז נישט זײַן. נאָר א באַשטימטע פאָרם 
פונם זײַן. און טאַקע יענע פאָרם. וועלכע שטייט אין א באַשטימטן הַפּך 
צו דער פאַנטאַזיע' ד. ה: וועלכע טרעט אַרױס מיט א באַשטימטער מאָס 
פון ממשות'דיגקייַט און בולט'קײַט. װאָס שטאַרקער די בולט'קײַט און 
ממשות'דיגקייַט פון אַן ערשייַנונג איז, און װאָס ענגער און געדיכטער זי 
פילט אויס דעם באַװאוסטזײיַן. אַלץ מער פאַרמאָגט זי רעאַליטעט. און 
מהאי טעמא פאַרמאָגט דאָס לייד די העכסטע מאָס פון רעאַליטעט. װייַל 
לייד טרעט ארויס מיט דער גרעסטער שאַרפקייַט און פילט אויס דעם באַ- 
וואוסטזײיַן ביזן ברעג. 

דער מאָניסטישער אָפּטימיזם מאַכט יענעם גראָבן און באַנאַלן פעלער, 
וועלכער ווערט אַזױ אָפט געמאַכט און וועלכער באַשטײט אין דעריין. װאָס 
מען פאַרבייַט דעם נאָמען פון א זאַך מיט דער זאַך גופא און מען גיט אָן 
דעם נאָמען פון א זאַך פאַר דער זאַך גופא. װירקליכקײַט' רעאַליטעט 
איז בלויז א נאָמען. און טאַקע א נאָמען פאַר אַלץ. װאָס שטייט אין א 
באַשטימטן הפֹּךְ צו די פּראָדוקטן פון פאַנטאַזיע און חלום. װאָס איז 
ממשות'דיגער. שאַרפער. שטענדיגער און בולטער פאַר דעם חלום. און 
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װאָס פילט אויס דעם פעלד פון דעם באַװאוסטזײַן ענגער און געדיכטער 
פּאַר דעם חלום; און מחמת לייד צייכנט זיך אס דורך די אַלע שטריכן 
און סימנים אין דער העכסטער מאָסי פאַרמאָגט עס אויך די העכסטע מאָס 
פון רעאַליטעט. דער מאָניסטישער אָפּטימיזם אָבער מאַכט אַזאַ מינע. 
אַזױ װי די װירקליכקײַט װאָלט נישט געווען בלויז א נאָמען פאַר ווירק- 
ליכע ערשײיַנונגען. נאָר אַזױ וי זי װאָלט געלעגן ערגעצוואו הינטער די 
ערשיינונגען. און די דאָזיגע ערשיינונגען װאָלטן ערשט פון איר און 
דורך איר באַקומען איר אמתץ תּוך- און אַזױ װוי דער מאָניסטישער 
אָפּטימיזם האַלט. אַז אָט די דאָזיגע הינטער די ערשײַנונגען ליגנדיגע 
װירקליכקײַט איז בטָבע גוט - און ער קאָן אים כאַפּן בײַ א ליגן, 
װיבאַלד מען קאָן קיין שום השגה נישט האָבן פון אַזאַ מין ווירקליכ- 
קייַט -- קאָן ער שוין ממילא זאָגן. אַז בייז און לייד זיינען נאָר דערפאַר 
בייז און לייד. װײַל זיי זיינען א נידעריגערע מדרגה. װייַל זיי פאַרמאָגן א 
שװואַכערע מאָס פון װירקליכקייַט. 

דער מאָניסטישער אָפּטימיזם האָט נאָך אַנדערע שפּיצלעך: איינער פון 
די דאָזיגע שפּיצלעך באַשטײט אין דעריין. װאָס ער פּרובט אַרונטער- 
צומאַכן און מבטל צו זײַן לגמרי דעם יחידישן באַוואוסטזײַן: ער ויל 
ווייזן' אַז כּלַפי דער אומענדליכער גרױסקייַט פון דער וועלט האָט דער 
באַוואוסטזײַן פון יחיד גאָר א קנאַפּע ווערדע. װאָס איזי מישטיינס גע- 
זאָגטי דער גאַנצער מענטשליכער באַװאוסטזײַן. װאָס מען מאַכט עס אַזאַ 
גװאַלד פון בייז און ליידן. וועלכע עקזיסטירן דאָך נישט פאַר זיך אַלין, 
נאָר זיינען א אויסדרוק פון באַוואוסטזײַן ? 

אַז דער יחידישער באַװאוסטזײַן האָט קיין באַטרעף נישט אין דער 
גאַנצער מאַשינעריע פון דער וװעלט. מיט דעם זיינען מיר אינגאַנצן 
מַסכּים. מיר זיינען אַפילו גרייט צו גיין א טראָט ווייטער און צו זאָגן, 
אַז אין די אויגן פון דער אויסווייניגסטער נאַטור עקזיסטירט בכלל נישט 
דער גאַנצער מין פון באַװאוסטזיין. כֹּדי דאָס צו פאַרשטיין. באַדאַרף 
מען נישט קיין גרויסע חכמות' עס איז גענוג אָנצעװײַזן אױף דער 
פּשוט'ער עובדא. אַז למשל אָהן דער מאַטעריע פון מײַן אָרעם 
זיינען די גרעסטע אָנשטרענגונגען פון מײַן װילן נישט בכּוח א ריר צו 
טון פון אָרט דעם מינדסטן שטויבקערנדל אויף א מיליאָנטסטן חלק פון א 
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מילימעטער. נאָר אוב אַזױ. האָט דאָך דאָס גוטע פּונקט דעם אייגענעם 
באַטרעף װי דאָס בייז. טאָ װאָס זשע מאַכט דער אָפּטימיזם אַזאַ 
טאַראַראַם -- סטייטש. און די גוטסקייַט און די וואוילקייַט פון דער וועלט 
און אַזױ װײַטער? מוןז מען דאָך זאָגן. אַז ער טוט עס דערפאַר. װייַל 
ער שטעלט דעם יחידישן באַװאוסטזײַן אין מיטלפּונקט. דאַן אָבער װעט 
ער געצוואונגען װערן זיך מודה צו זײַן. אַז בייז און ליידן פאַרמאָגן 
אומענדליך מער ממָשות, איידער דאָס גוטע. נאָך מער: אָט גראָד טאַקע 
די דאָזיגע שװאַכקײַט און קלײנקייַט פון דעם יחידישן באַװאוסטזײַן אין 
דער װועלט איז די עיקר-סיבה פון דעם ליידן. 

ביי דעם אַלעם מוז מען זאָגן. אַז דער מאָניזם פון דער אַלטער וועלט 
פאַר דעם אויפקומען פון דעם קריסטנטום. דער מאָניזם פון די אַזױ 
אנגערופענע קעובדי אלילים (געצנדינער). וי איך צום טײל דער 
מאָדערנער נאַטורװיסנשאַפטליכער מאָניזם. זיינען נאָך צו דערטראָגן, 
און אַז צייַטנװײַז און אונטער געוויסע תּנאים מוז מען אים גערעכט געבן. 
דער אַלטער מאָניזם פון די געצנדינער האָט קיינמאָל נישט בדעה געהאַט 
צו פאַרגלעטן דאָס בייז און האָט קיינמאָל נישט אָפּגעלײיקנט דאָס ליידן. 
מערנישט ער האָט געהאַט געהאַלטן. אַז עס לױנט זיך נישט צו לאַנג 
אָפּצושטעלן זיך דערויף. מחמת דער יחיד בכלל האָט אין זײַנע אױגן 
קיין גרויסע ווערדע נישט געהאַט: 

כּמעט אַלע מאָניסטישע מוסר-סיסטעמען געפינען פאַר נייטיג אָפּ- 
צוהאַלטן דעם יחיד פון א צוֹ גרויסן אימפּעט און ראָטן אים צו זײַן 
אייַנגעהאַלטן אין זײַנע באַגערן און זייַנע מעשים. נישט נתפּעל צו ווערן 
פון די אייגענע איבערלעבונגען בכלל. אָפּצוקערן דעם קוק פון די 
פּאַסירונגען אין דער אייגענער נשמה. האַלטן דאָס אויג אויף די גרויסע 
ליניעס פון דער אויסנווייניגסטער נאַטור און אײינצושפּאַנען זיך אין דעם 
גאַנג פון די נאַטירליכע פּראָצעסן אַלס א טייל צווישן טיילן -- דאָס זיינען 
געווען אַן ערך די פּראַקטישע עצות. וועלכע די אַלטע סיסטעמען פון מוסר 
(מאָראַל) האָבן דעם יחיד געגעבן- דער מאָדערנער נאַטורװיסנשאַפּטליכער 
מאָניזם גייט צום טייל איף דעמזעלביגן דרך. אַזאַ מין מאָניזם איז צו 
דערטראָגן. װיײַל ער איז בכלל װייַט פון א מאָראַלישער אָפּשאַצונג פונם 
לעבן; און מען מוז אַחוץ דעם מודה זײַן. אַז פאַר א געוויסן מצב פון 
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דער נשמה זיינען זײַנע עצות זייער קלוג. מיאוס הייבט ערשט אָן יענער 
מאָניזם צו וװוערן. וועלכער האַלט כּלומר'שט אַן עולם ומלואו פון דעם 
יחידישן באַוואוסטזיין. ביי וועלכן דער גורל פון דער נשמה שפּילט 
כּלומר'שט א גרויסע ראָלע. וועלכער זוכט צו געבן א מאָראַלישע אָפּ 
שאַצונג פון דער וועלט און האָט דערביי די העזה דאָס ביין מיט אַלע 
מיטלען צו פאַרגלעטן. צו באַװאַרפן די ליידפולע נשמה מיט שמוץ און 
אָנצורײידן אויף איר כּל דבר אָסור. צו דעם דאָזיגן סאָרט געהערט למשל 
דער רעליגיעזער מאָניזם פון דעם מיטלאַלטערליכן קריסטנטום און יידנטום. 

אַן אַנדער כאַראַקטער האָבן געטראָגן די געדאַנקען פון דעם אַלטן 
ייִדנטום פאַר דער תּקופה פון גלות-בבל. אין זײַן געזונטער און יונגער 
תּמימות האָט עס אַמאָל פונאַנדערגעריסן די וועלט אויף צוויי העלפטן -- 
אויף די אומטראַגישע נאַטור און דעם טראַגיק-פולן מוסר- אין דעם מוסר 
האָט עס אַרײַנגעלײגט זײַן גאַנצע ווילדע ענערגיע און האָט אים דורכדעם 
אַרויפגעפירט ביז אַן אומענדליכער הייך. אונטער זײַנע הענט איז דער 
מוסר געװאָרן א שעפערישע מאַכט. אין זיַן יונגן און תּמימות'דיגן 
אימפּעט האָט דאָס אַלטע יידנטום פון בייז און ליד נישט געטראַכט: 
אָבער װאָס מער דאָס יידנטום ווערט מיט דער ציַט מיושב'דיגער. אַלץ 
מער מוז עס זיך פאַרטראַכטן איבער דעם דאָזיגן פאַקט. לכתּחילה ווערט 
אים דער גאַנצער ענין א ביסל מאָדנע. עס הייבט זיך אָן צו חידושץ. 
דערנאָך אָבער כאַפּט זיך ביי אים אויף א שטיקל חשד. אמת. זײיער 
שטיל און פּאַװאָליע צום אָנהייב. אָבער פונדעסטוועגן ---- פון װאַנען 
קומען דאָס לייד. דאָס בייז און די אומגערעכטיגקיײַט? ווען נישט ווען הערן 
מיר אַזעלכענע שאלות שוין בי די נביאים. איוב און קהלת זיינען שוין 
פול דערמיט. אָבער די אַלע שאלות ווערן מיט א מאָל אָפּגעהאַקט דורך 
דעם דיקטאַטאָרישן באַשלוס פון דעם נאָך-גלות-בבל'דיגן יידנטום אָנצו- 
דערקענען יַהוָה אַלס דעם שעפער פון ליכט און פינסטערניש. פון גוטס 
און בייז. און דאָ הייבט אָן צו יוירן א נישט-אָפיציעל יידנטום. װאָס 
טרעט באַלד אַרױס בפומבי קעגן יַהוָה און פאַרענדיגט זיך מיט דער 
גנאָזיס. 

אונטער גנאָזיס פאַרשטייט מען דעם סך-הכּל פון געוויסע מעטאַפיזישע 
אָנשויאונגען און סיסטעמען מיט א בולט'ן דואַליסטישן כאַראַקטער. װאָס 
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זיינען אויפגעקומען דערהויפּט אין פּאַלעסטינע און סיריע צװישן דעם 
ערשטן יאָרהונדערט פאַר קריסטוס און דעם צװייטן יאָרהונדערט נאָך 
קריסטוס. לוט די דאָזיגע אָנשויאונגען געוועלטיגן אין דער וועלט צוויי 
כּוחות. וועלכע זיינען סותר איינער דעם אַנדערן און פאַרהאַלטן זיך 
פײַנדליך איינער צום אַנדערן. פאַר די דאָזיגע כּוחות האָבן די גנאָסטישע 
טעאָרעטיקער פאַרשיידענע נעמען -- אַמאָל וערן זי אָנגערופן פּשוטם 
כמשמעם די כּוחות פון גוט און בייזי אַן אַנדער מאָל װערן זי אָנגערופן 
די כּוחות פון ליכט און פינסטערניש. און ווידער אַן אַנדער מאָל ווערן זי 
אָנגערופן די פּרינציפּן פון גײַסט און מאַטעריע. 

בנוגע צו די לעצטע נעמען דאַרף מען נישט פאַרגעסן. אַז בעת די 
גנאָסטיקער האָבן גערעדט פון רוחניות און גשמיות. האָבן זיי דורכדעם 
געמיינט נישט דאָס אייגענע. װאָס איז ביי אונז הייַנט אָנגענומען צו 
מיינען. אונטער רוחניות האָבן זײ נישט פאַרשטאַנען דווקא טאַקצ ‏ 
גייסטיגע ערשיינונגען. און אונטער גשמיות האָבן זי נישט פאַרשטאַנען 
דווקא פיזישע ערשיינונגען. רוחניות און גשמיות האָבן אין זייערע אויגן 
געהאַט בלויז א סימבאָלישן באַטײַט. דאָס זיינען געווען פאַר זיי בלויז 
סימנים. דורך וועלכע זײי האָבן אָנגעװיזן אױף דעם פאַרשיידענעם 
כאַראַקטער פון די ערשיינונגען און פּאַסירונגען אין דער וועלט: אַלץ 
װאָס איז אמת. ליכטיג. שיין און פריידפול האָבן זיי אַרונטערגענומען 
אונטער דער בחינה פון גײַסט; אַלץ װאָס איז פאַלש. פינסטער. מיאוס 
און ליידפול האָבן זי אַרונטערגענומען אונטער דער בחינה פון מאַטעריע: 

גענומען האָט זיך עס דערפון. װאָס די גנאָסטישע טעאָרעטיקער האָבן 
געלעבט אין אַלט-אײנגעװאָרצלטע פאָרשטעלונגען. וועלכע זי האָבן מדור- 
דור געהאַט בקבָּלה פון דער גריכישער פילאָזאָפּיע. זינט פּלאַטאָ איז ביי 
א געוויסן מין פון פילאָזאָפן געװאָרן א קימא לן אָנצורײידן כּל דבר אָסור 
אויף דער מאטעריע און אויפצוהייבן דעם גײַסט ביז אין הימל אַרײַן. 

אַחוץ דעם דאַרף מען נישט פאַרגעסן. אַז אין דער גאַנצער וועלט. וועלכע 
ווערט אויפגענומען דורך די חושים. זיינען לוט די גנאָסטיקער. אין תּוך 
גערעדט. קיין ריינער גײַסט און קיין ריינע מאַטעריע גאָר נישט בנמצא. 
אין דער עמפּירישער װעלט. אין דער וועלט פון אונזערע חושים. זיינען 
לויט די גנאָסטיקער. אין תּוך גערעדט. גייַסט און מאַטעריע בלויז פּראַ- 
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דוקטן פון צונויפמישונגען צווישן ליכט און פינסטערניש. א סימן מובהק 
פאר דער גאַנצער גנאָסטישער מעטאַפיזיק בלייַבט איין איינציגע וויכטיגע 
עובדא: ראשית איז פאַר זיי די גאַנצע וועלט געווען אן ענין פון מוסר און 
שנית האָבן זיי אין ריין פּסיכישע ערשייַנונגען געזעהן אַקטיוו-בוענדיגע 
פּרינציפּן; ד- ה- די מאָראַלישע אָפּשאַצונגען פון גוט און בייז זיינען פאַר 
זי נישט געווען בלויז א ווידער-קול פון דער מענטשליכער נשמה. נאָר 
שעפערישע כּוחות. אָדער. מיט אַנדערע װערטער - זיי האָבן גע: 
האַלטן. אז אין די געפילן פון גוט און בייז שפּיגלען זיך 
אָפּ אַקטיוו-שעפערישע כּוחות פון דער וועלט און פונם 
לעבן. 

אגב אורחא ווילן מיר באַמערקן. אַז אַזעלכע מיני געדאַנקען זיינען 
לחלוטין נישט פרעמד פאַר דער מאָדערנער פילאָזאָפיע. זייער ענליכע 
סּברות זאָגט אַרױס דער פּראַנצויזישער פילאָזאָף ב ערגסאָן אין זײַן 
מעטאַפיזיק. הגם ער טרעט אָפּ אין א פּאָר וויכטיגע פּרטים פון די גנאָסטישע 
אָנשויאונגען. און הגם דאָס קערנדל פון דער דאָזיגער מעטאַפיזיק שטעקט 
ביי אים אין א נאַטור-װיסנשאַפטליכער שאָל. אויך בערגסאָן זעהט אין 
א פּסיכישער ערשייַנונג. אין דער ערשיינונג פון דער צייַט. אַן אויפ- 
בויענדיגן פּרינציפּ פון דער װעלט; אויך בערגסאָן פירט אַרױס זײַן מעטאַ- 
פיזישן דואַליזם צווישן גייַסטיגער און מאַטעריעלער באַװעגונג פון דעם 
פּסיכישן דואַליום צװישן חוש און שכל. אינסטינקט און אינטעלעקט. פון 
סוביעקטיווע. פּסיכישע ערשיינונגען װערן ביי אים אויף אַזאַ אופן אָב- 
יעקטיווע. אויפבויענדיגע כּוחות פון דער וועלט. אויך לוט בערגסאָן זיינען 
גייַסט און מאַטעריע אין זייער ריינער. לכתּחילה'דיגער פאָרם נישט בנמצא, 
אוּן אויך ער געפינט. אַז יעדע זאַך און יעדע פּאַסירונג אין דער װירקליכקייַט 
איז א פּראָדוקט פון א צונויפמישונג צווישן גייַסט און מאַטעריע אין פאַר- 
שיידענע פּראָפּאָרציעס. עס איז אָבער פאַראַן א טיפער חילוק צוישן 
דער בערגסאָנישער און דער גנאָסטישער אָנשויאונג. פאַר די גנאָסטיקער 
האָבן זיך די יסודות הבריאה אָפּגעשפּיגלט אין אַזעלכע פּסיכישע קאַטע- 
גאָריעסי װאָס געפינען זיך אין א ענגער שייכות צום מוסר. פאַר בערגסאָנען 
אָבער אין אַזעלכע פּסיכישע קאַטעגאָריעס. ואָס זיינען אין דעם פּרט פון 
מוסר לגמרי גלײיַכגילטיג- בערגסאָן פירט ארויס די לכתּחילה'דיגע גייַסטיגע 


158 ר: זעליגמאַן 


באַװעגונג פונם חוש און די לכתּחילה'דיגע מאַטעריעלע באַװעגונג פונם 
שכל. אָבער חוש און שכל האָבן מיט דעם ענין פון מוסר גאָר נישט צו 
טון. און מען מוז זאָגן. אַז די גנאָסטיקער זיינען לאָגיש אויסגעהאַלטענער 
איידער בערגסאָן. 

די גנאָסטיקער האָבן אויפגעבויט זייער דואַליסטישע מעטאַפיזיק אויף 
אַזעלכע פּסיכישע יסודותי װאָס דער חילוק און די סתּירה צווישן זיי פילט 
זיך קלאָר און ממשות'דיג פאַר איטליכן פּשוט'ץ מענטשן. װאָרים װאָס מען 
זאָל נישט קלערן וועגן דעם מהות פון גוט און בייז. איז דאָך קיין שום 
ספק נישטאָ אין דעריין. אַז דאָס גוטע ווערט געפילט אַלס דער הִפּך 
פון בייז. און אַז דאָס בייז ווערט ג עפילט אַלס דער הפּך פון גוט: נישט 
אַזױ ביי חוש און שכל. אינסטינקט און אינטעלעקט. דער חילוק צווישן 
זיי טרעט נישט אַרױס מיט דער נייטיגער קלאָרקײַט און בולט'קײײַט. א 
פּשיטא שוין. אז מען פילט נישט אַרױס קיין עיקר'דיגע סתּירה צווישן 
זיי. אין איטליכער געזונטער לאָגישער קאָמבינאַציע שטעקט א שטיק 
אינסטינקט. און אין איטליכן געזונטן אינסטינקט שטעקט א שטיק לאָגיק. 
מען רעדט נישט אומזיסט פון א לאָגישן חוש און פון אַן אינסטינקטיווער 
לאָגיק. דאָס איז נישט א מסקנא. צו וועלכער מען קומט דורך זייַטיגע 
סברות. נאָר דאָס פילט זיך בחוּש- א לאָגישע באַרעכענונג קומט אָפּטמאָל 
ראַפּטום. עס לויפט דורך װי א בליץ. און א אינסטינקט באַװעגט זיך אָפט- 
מאָל זייער פּאַװאָליע און האָט זיך אויך זײַנע אויסרעכענונגען. הגם זיי 
זיינען אומקלאָר. 

מיר ווילן אַװדאי נישט זאָגן. אַז עס איז נישטאָ גאָר קיין נפקא-מינה 
צווישן אינטעלעקט און אינסטינקט. צװישן שכל און חוש. מיר ווילן מער- 
נישט זאָגן. אַז די גרעניצן צווישן זיי זיינען זייער מטושטש. און װײיַל 
דער דואליזם צװישן חוש און שכל איז אומקלאָר און צעשוואומען. מוז 
אויך דער מעטאַפיזישער דואליזם. װאָס איז אויף אים אויפגעבויט. אויך 
בלייַבן אומקלאָר און צעשוואומען. לוט בערגסאָנען איז דער אינסטינקט 
מיט זײַן רירעװודיגקיַט א פּועלייוצא פון דער שעפערישער גײייסטיגער 
באַוועגונג: דעם לכתּחילה'דיגען גייַסטיגן שטראָם. װי ער רופט עס אָן' 
װאָס איז בטבע לויטער גיכקײַט. לויטער שינוי. און האַלט תּמיד אין איין 
גיסן זיך' בעת די לאָגיק מיט אירע האַרטע און קאַנטיגע פאָרמעס איז דער 
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פּועל-יוצא פון דער לכתּחילה'דיגער מאַטעריעלער באַװעגונג. דער שכל 
איז מחייב. אַז די דאָזיגע לכתּחילה'דיגע מאַטעריעלע באַװעגונג האָט באַ- 
דאַרפט צו זייַן לויטער שטײַפקייַט. לויטער האַרטקײַט ד. ה. סוף כֹּל סוף 
לויטער אומבאַװעגליכקייַט. דאָס איז אָבער אוממיגליך. װייַל די מאַטעריעלע 
באַװעגונג בלײַבט פאָרט א באַװעגונג. טאָ װאָס זשע האָט בערגסאָנען 
געצוואונגען צו ריידן פון א מאַטעריעלער באַװעגונג? וױיַל די לאָגישע 
פאָרמעס. אויף וועלכע ער בויט זי אויף. זיינען בטבע גאָרנישט אַזױ אומ- 
באַוועגליך. װוי ער זאָגט. 

די גנאָזיס שטאַמט פון א יידישן מקור. הגם די גנאָסטישע געדאַנקען 
קליידן זיך אָפט אין פּערסישע מלבושים און הגם די שפּעטערדיגע אַנט- 
וויקלונג פון דער גנאָזיס פאַלט אינגאַנצן אַרױס פון דער ראַם פונם אייגנט- 
ליכן יידנטום. דער יידישער דואַליזם צװישן דער מאָראַלישער פאָדערונג 
און א מאָראַליש גלייַכגילטיגער וועלט האָט געמוזט סוף כּל סוף פירן צום 
דואַליזם צווישן גוט און בייז. 

פון דער שאלה וועגן דעם שורש און דעם באַשאַפער פון דעם בייז אין 
דער װעלט האָט זיך א גײַסט מיט שטאַרקע נטיות פאַר די פּראָבלעמען 
פון מוסר מער נישט געקאָנט אַרױסדרײען. דעם ידנטום פון פאַר 
גלות-בבל האָט געפעלט דער ישוב-הדעת. װאָס איז נייטיג פאַר אַזעלכע 
באַטראַכטונגען. עס האָט געגלױבט מיט א קינדישער תּמימות אין יַהוָה 
און די מאָראַלישע תּכונות פון זײַן נאַטור. און עס האָט נישט א טראַכט 
געגעבן וועגן דעם. אַז די אַחריות פאַר דעם אוממאָראַלישן אין דער וועלט 
פאַלט אייגנטליך אינגאַנצן אויף יַהוָה. אַחוץ דעם דאַרף מען נישט פאַר- 
געסן. אַז יַהוָה איז דאַן נאָך נישט געווען דער איינציגער גאָט. הגם ער 
איז שוין דאַן געווען דער גרעסטער פון אַלע געטער. עס האָט אױף אַזאַ 
אופן געקאָנט געמאָלט זײַן. אַז 0 בייז אין דער וועלט קומט אַרױס פון 
ערגעץ אן אַנדער גאָט. 

אָבער דער גלות -בּבל האָט אַזױ פאַרפעסטיגט און פאַרפונדעוועט דעם 
מאָנאָטעאיזם. אַז אַלע ספקות אין דעם דאָזיגן פּרט האָבן געמוזט אָפּפאַלן. 
פון דעמאָלט אָן האָט מען געוואוסט אויף קלאָר. אַז יַהוָה טיילט מיט קיינעם 
נישט די ממשלה איבער דער וועלט און אַז ער איז דער באַשעפער הן פון 
גוט. הן פון בייז. 
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די דאָזיגע דערקענטעניש איז געװאָרן א קָנין רוחני פון דעם גאַנצן 
יידישן פאָלק. אָבער אין דערזעלביגער ציַט איז דאָס בבל-יידנטום גע- 
קומען אין א מגע-ומשא מיט אַנדערע רעליגיעזע אָנשויאונגען און תּורות. 
עס איז באַקאַנט געװאָרן מיט נייַע געדאַנקען. װאָס זיינען אים ביז אַהער 
געווען פרעמד און װאָס האָבן ברייטער געמאַכט זײַן קוק אויף דער וועלט: 
און א פּשיטא שוין אַז די באַרירונג מיט דער גריכישער קולטור אין דעם 
3טן יאָרהונדערט פאַר קריסטוס האָט די לכתּחילה'דיגע יידישע תּמימות 
אין דער שאלה פון גוט און בייז צעשטערט. מען האָט זיך אָנגעהיבן 
צו פאַרטראַכטן. עס איז געבוירן געװאָרן דער ספק. און עס האָט זיך 
אָנגעצונדן דער פאַרלאַנג נאָך אויספאָרשונג. 

מען האָט זיך געפרעגט. צי יַהוָה איז אין דער אמת'ן מסוגל צו געבן 
אַן עָרבוֹת פאַר דער אײבערהאַרשאַפט פון דער גערעכטיגקיַט אין דער 
וועלט. און אַז מען האָט א סך געזוכט. האָט מען געפונען. אַז פון זייַנע 
מעשים קאָן מען דאָס נישט אַרױסועהן. דאָס רוב חיבורים אין דער 
דאָזיגער ריכטונג זייַנען מן הסתּם פאַרפאַלן געװאָרן. אָבער פון דעם, 
װאָס איז דערהאַלטן געװאָרן דורך דעם אױפנאַם אין די כּתבים פונם 
אָפּיציעלן יידנטום. קאָן מען זעהן. מיט װאָס פאַר אי ברען מען האָט גע- 
אַרבעט אין דער דאָזיגער ריכטונג און װי צערודערט מען איז געווען: 

דאָס איז געווען דער מצב. אין װעלכן עס זיינען געבוירן געװאָרן 
און עס האָבן זיך אַנטװיקלט אין פּאַלעסטינע און באַזונדער אין די גלות- 
מדינות יענע אַפּיקורסישע כִּתּות. װאָס זיינען מער אָדער ווייניגער אָפּ- 
געפאַלן פונם יידנטום און האָבן זיך דערנאָך אױסגעלאָזן מיט דער גנאָזיס. 

אין דער ערשטער צייט האָבן זיי זיך באַגנוגנט מיט נישט קיין וויכטיגע. 
אָנפאַלן אויף דעם געזעץ: מען איז עובר געווען אויף דער אָדער יענער 
מצוה. אָבער דאָס קערנדל פונם יידנטום האָט מען נאָך לעת-עתּה נישט 
אָנגערירט. דערנאָך אָבער האָבן די דאָזיגע אָפּטרעטונגען אָנגעהױיבן אָב" - 
צונעמען אַן אַגרעסיווערן כאַראַקטער. מען האָט אָנגעהױבן אונטער- 
צוגראָבן די סאַמע יסודות. אויף וועלכע עס האַלט זיך די יידישע אמונהי 
עס הייבט זיך אָן אַרױסצעװײַזן א שנאה צו יַהוָה'ן. 

אפריער האָט מען געזוכט אַרונטערצומאַכן די חשיבות פון יִהֲוה 
דורכדעם. װאָס מען האָט אים אַרױסגעשטעלט אַלס א גאָט פון דעם 
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צווייטן סאָרט- דערנאָך האָט מען אָנגעהױיבן צו געפינען. אַז ער פאַרמעסט 
זיך צו פיל. אַז ער האָט צו גרויסע פּרעטענזיעס און אַז ער וויל צופיל 
געוועלטיגן. דער בונט קעגן יַהוָה װוערט מיט דער צײַט אַלץ שטאַרקער: 
די יידישע כִּתּה פון די אזוי אָנגערופענע אָפיטן האָט דערקלערט אָפן. אַז 
יַהוָה איז א מאַכט. װאָס פאַרגינט נישט דעם מענטשן דאָס לעבן און אַז 
ער פאַרהאַלט זיך פייַנדליך צו דעם מענטשליכן גײַסט. די כתה פון די 
אַזױ אָנגערופענע קאַיניטן האָט גע'טענה'עט. אַז אַלע יענע מענטשן, 
וועלכע יַהוָה האָט גע'רודפיט. װי למשל קַיִן. חםי קרח. די איינוואוינער 
פון סדום. זייַנען גראָד געווען די בעסטע הן אין פּרט פון מוסר הן אין 
/פּרט פון שכל. 
אָבער װאָס טיפער די גנאָסטיקער פאַרטראַכטן זיך איבער די יסודות 
פוֹן זייער אייגענער פילאָזאָפּיע. װאָס מער די גנאָזיס דערװייַטערט זיך 
פון דעם ענגן תּחום פון פּאַלעסטינע און ווערט אַריבערגעטראָגן אין 
סיריע. און װאָס מער די פאַרשיידענע אַפּיקורסישע כתות פאַרלירן זיך 
אין דעם גרויסן שטראָם פון דער אַלגעמײנער גנאָזיס. אַלץ מער ווערן 
זיי מיושב'דיג און רואיג. אַלץ מער ווערט בי זיי אָפּגעשװאַכט דער 
אינטערעס פאַר די באַזונדערע יידישע ענינים און אַלץ מער קילט זיך 
בי זיי אָפּ דער פּאָלעמישער ברען קעגן יַהוָה. דער גנאָסטיקער מאַרציאָן 
זעהט שוין אין יַהוָה א גאָט. װאָס װיל יושר. הגם מען קאָן נישט זאָגן. 
אַז ער איז באמת גוט. דער גנאָסטיקער אַפּפּעלעס האַלט יַהוָה'ן פאַר זייער 
א חשוּבץ מלאך. װאָס סטאַרעט זיך צו דערהייבן די מענטשהײַט צו א 
הויכער מדרגה. נאָר זײַן מאַכט איז באַגרעניצט און ער איז עס נישט 
בכּוח צו באַװײַזן. אַלע גנאָסטיקער זײיַנען מסכּים אין דערײיַן. אַז יַהוָה, 
וועלכן זיי רופן אָן דער דעמיורג אָדער דער אַרכאַנט. איז דער ממונה 
אוף דער באַשאַפּענער װעלט. דעם עולם הבריאה. נאָר אַז ער טוט זײַן 
שליחות אומבאַוואוסט און פאָלגט גלינד די באַפעלן. וועלכע גייען אַרױס 
פון דעם העכסטן שעפער. 

אָבער נישט קוקנדיג אויף דער דאָזיגער אײַנגעהאַלטנקײַט פון דער 
שפּעטערדיגער גנאָזיס בנוגע צום אָפיציעלן יידנטום. איז זי דאָך נישט 
ווייניגער פייַנדליך צו די עיקרים פון די יידישע אָנשויאונגען. די גנאָזיס 
גייט זיך פונאַנדער מיט דעם יידנטום אין דער אויפפאַסונג פון דער געט" 

דער אָנהייב, זאַמלבוך. 11 
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ליכקייַט און אין דעם גאַנצן אופן פון איר דואַליזם. דאָס אַלטע יידנטום 
האָט געזעהן אין גאָט דעם שורש און דעם פּרינציפּ פונם לעבן אין דער 
גאַנצער נאַטור. פון דעם אנדערן צד האָט דאָס זעלביגע יידנטום געזעהן 
אין דעם לעבן בכלל א זאַך. װאָס איז בטבע לחלוטין גוט און האָט נישט 
א טראַכט געגעבן וועגן דעם. צי שטעקט נישט אין דעם לעבן בכלל אויך 
א קװאַל פון בייז. 

די דאָזיגע תּמימות האָט דערהאַלטן איר ערשטן שטויס פון די נביאים. 
לוט די נביאים איז ארויסגעקומען. אַז סתֹּם לעבן איז לחלוטין נישט 
גענוג' נאָר אַז עס דאַרף נאָך יוצא זײַן פאַר דעם מוסר. דערביי אָבער 
האָבן די נביאים נאָך געלעבט אין דער אַלטער אָנשואונג. אַז גאָט איז 
דער פּרינציפּ פון לעבן. פון לעבן בכלל. דורכדעם האָבן זיי באַשאַפן א 
סתּירה: ממה נפשך. אַז גאָט איז דער פּרינציפּ פונם לעבן בכלל. טאָ װאָס 
איז דאָס שייך צו מאָראַל! לעבן אַלס לעבן ווייס נישט פון קיין אונטער- 
שייד צווישן גוט און בייז. איז ער אָבער א פּרינציפּ פון מאָראַל. טאָ וי 
אַזױ באַשאַפּט ער און לאָזט צו דאָס בייז? 

די גנאָזיס האָט פאַרענטפערט די סתּירה און קלאָר געמאַכט דעם 
גאַנצן ענין. | 

אויך די גנאָזיס האָט געזעהן אין גאָט דעם שורש און דעם פּרינציפּ פונם לעבןי 
אָבער די גנאָזיס האָט געהאַט גאָר אַן אַנדער אַנשויאונג איבער דעם מהות פונם 
לעבן. איידער דאָס יידנטום. דאָס יידנטום האָט באַטראַכט דאָס 
לעבן אַלס טואונג-. עס האָט אויפגעפאַסט דעם לעבן ענער- 
געטיש אָדער ווירטואַליסטיש: טואונג אָבער ווייס נישט 
פון קיין חילוק צווישן גוט און בייז. מעשים בלײַבן אַלע 
מאָל מעשים. צי זיי זיינען גוט אָדער שלעכטי פאַר 
ענערגעטיק עקסטיסטירט נישט דער גאַנצער מין פון מוסרי 
פון דאַנען נעמט זיך די עיקר-סתּירה אין דער תּורה פון די נביאים בפרט 
און פון דעם יידנטום בכלל. די גנאָזיס אָבער האָט באַטראַכט 
דעם עצם לעבן אַלס ליכט און פרייד. גאָט איז לעבן - 
גאָט איז פרייד. אַלץ וואָס שטעלט דאָס פריידפולע אין 
דער וועלט אין א סכּנה' דהיינו חולאת'ן. טויט און בייזע 
טואונגען. איז מעשה שטן און קומט פון א פינסטערער 
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מאַכט. וואָס פאַרהאַלט זיך פּײַנדליך צו גאָט. אױף אַזאַ אופן 
איז די אױיבנדערמאָנטע סתּירה בטל געװאָרן פון זיך אַלײן. 

אויך בנוגע דעם כאַראַקטער פון דער געטליכקייַט גופא האָט די גנאָזיס 
לגמרי אַנדערע אָנשויאונגען איידער דאָס יידנטום. לוט די אָנשויאונגען 
פון דעם יידנטום שטייט גאָט אין דער נאָהענטסטער און ענגסטער 
קרובה'שאַפט צו דער וועלט. צוישן אים און איר זיינען נישטאָ קיין 
שום סרסורים. די וועלט איז גלײַך אַרױס פון זײַנע הענט. אויב עס 
ווערט יאָ אַמאָל געזאָגט אין בראשית. אַז גאָט האָט זיך געווענדט צו די 
מלאכים בשעת ער האָט געװאָלט באַשאַפן דעם מענטשן. איז דאָס מער 
נישט געווען וי א מין ישוב הדעת. די אַרבעט אַלײן האָט ער זיי נישט 
פאַרטרױיט. און בכלל שפּילן מלאכים אין די אָנשויאונגען פונם יידנטום 
נישט קיין חשוב'ע און נישט קיין זעלבשטענדיגע ראָלע. זי זיינען מער 
נישט װי שליחים. מיט וועלכע גאָט באַנוצט זיך. ווען ער װויל אויספירן 
א וועלכן נישט איז פּלאַן. 

גראָד דעם הַפֹּך דערפון זעהן מיר ביי די גנאָסטיקער. די גנאָסטיקער 
סטאַרען זיך מיט אַלע מיטלען צו דערװײיַטערן די עצם-געטליכקײייַט פון 
דער װעלט. וי װײײַט מען קאָן נאָר. זיי ציטערן. אַז די געטליכקײַט 
בכבודה ובעצמה זאָל חס וחלילה נישט קומען אין א באַרירונג מיט דער 


וועלט. די פירונג פון דער דאָזיגער וועלט געבן זיי איבער א באַזונדערן 


ממונה. וועלכן זיי רופן אָן דער דעמיורג אָדער דער אַרכאָנט. געוויינטליך 
איז דאָס יַהוָה. דער גאָט פון די יידן. מחמת דער דאָזיגער ממונה איז 
לוט די גנאָסטישע אָנשויאונגען א בלינדער געצייג אין דער האַנט פון 
דער העכסטער געטליכקײַט און טוט אלץ אומבאַואוסט. מאַכט ער אָן 
גרויסע צרות. װאָרים ער מישט צונויף ליכט און פינסטערניש. די אמת'ע 
געטליכקייַט געפינט זיך אין א אומענדליכער הייך איבער דער ועלט. 
און קיין שום באַשעפעניש קאָן איר: דערגרייכן. סיידן עס איז א באַזונ- 
דערער אויסדערוויילטער. וועלכן זי האָט באשאָנקען מיט איר גנאָד. 
בנוגע צו יענעם ליכט. װאָס אין אויסגעמישט מיט דער פינסטערניש 
אין אונזער װועלט. דער װעלט פון אונזערע מענטשליכע חושים. האַלטן 
די גנאָסטיקער. אַז עס איז א בינטל שטראַלן. װאָס האָט זיך אָפּגעזונדערט 
פון זייַן געטליכן שורש און איז אַראָפּגעפאַלן אין דעם פינסטערן כאַאָס. 
אי 
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צוישן די גנאָסטיקער זיינען גרויסע חלוקי- דעות וועגן דעם. װי אַזױ 
אַרום עס איז געקומען דערצו. דער גנאָסטיקער באַזילעאוס מיינט. אַז 
גאָר אין אָנהייב זיינען געווען צוויי װעלטן. א װעלט פון סאַמע ליכט 
און א װעלט פון סאַמע פינסטערניש. פון וועלכע איטליכע האָט געלעבט 
אינגאַנצן פאר זיך. און וועלכע האָבן נישט געהאַט קיין שום שייכות 
איינע צו דער אַנדערער. מיט אַמאָל האָט זיך די װעלט פון דער 
פינסטערניש פאַרבענקט נאָך ליכט. און די דאָזיגע בענקשאַפט האָט אַראָפּ- 
געצויגן צו זיך א שטראַל פון דעם ריינעם ליכטקװאַל. דער גנאָסטיקער 
וװואַלענטין אָבער האַלט. אַז דער ליכטשטראַל האָט זיך אַליין מיט א 
כּיוון אַראָפּגעװאָרפן. און געקומען איז דאָס דערפון. װאָס ער איז געװאָרן 
טשיקאַװע און עס האָט זיך אים פאַרגלוסט צו וויסן. װאָס עס טוט זיך 
אונטן. אין דער װועלט פונם חושך. די גנאָסטיקער רופן אָן דעם אַראָפּ 
געפאַלענעם ליכטשטראַל סאָפיאַ. די אָפיטן זאָגן. אַז דער דאָזיגער ליכט- 
שטראַל איז שוין לכתּחילה נישט געווען גאַנץ כּשר. און אַז ער איז גע- 
בוירן געװאָרן מיט עפּעס אַן אינעווייניגסטן מום. 

מיר זעהן אויף אַזאַ אופן. אַז װאָס װיײַטער די גנאָזיס האָט זיך אַנט- 
וויקלט. איז ביי איר אַלץ בולט'ער אַרױסגעטרעטן די נטיה צו דער- 
װײַטערן די געטליכקייַט. דעם ליכט-שורש פון א באַרירונג מיט דער 
וועלט. דאָס איז אין תּוך נישט קיין חידוש. ווען מען קען די ציטעריג- 
- קייַט פון די גנאָסטיקער בנוגע צום מהות פון דער געטליכקײַט. אָבער 
אַחוץ דעם איז שוין דאָס עצם אױיסשטראַלן פון דעם ליכט. די עמאַנאַציע. 
בײי די גנאָסטיקער פאַרבונדן מיט א פאַרשװאַכונג פון דער געטליכקײַטי . 
לוט די אָנשויאונגען פון די גנאָסטיקער האָט די טבע פון דעם געטליכן 
ליכט נישט געדאַרפט צולאָזן קיין שום אַרױסשטראַלונג און פאַרשפּרײ- 
טונג. אַזױ װי מיר זעהן עס בײַם באַשאַפענעם ליכט. װאָרים אַרױס- 
שטראַלונג און פאַרשפּרײטונג איז על כּל פּנים באַװעגונג. און איטליכע באַ- 
וועגונג איז ממילא צונויפגעבונדן מיט א עפריער: אָדער צשפּעטערצי מיט 
א גנעהענטער6 אָדער עװייַטער:. מיט א שינוי אין אָרט און צײַט. בי 
דער געטליכקײַט איז אָבער נישט שייך קיין עפריער: אָדער נשפּעטער:, 
קיין מוּקדם ומאוּחר. און אויך נישט קיין גנעהענטער: אָדער עװיײַטער+, 
װאָרים זי איז אייביג און אומעטום: 
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פאַר דער גנאָזיס. וועלכע געפינט זיך אונטער דער שטאַרקער השפּעה 
פון פילאָן און פּלאָטין. איז כאַראַקטעריסטיש. װאָס זי מאַכט א שאַרפן 
חילוק צװישן דער טבע פון דער געטליכקײַט. װאָס איז כּולו אחדות. 
און אירע אַרויסווײַזונגען און אַנטפּלעקונגען. אמת. אַז לױט 
די גנאָסטיקער ליגן אין דער געטליכקײַט די שעפערישע פּרינציפּן. די 
אַזױ אָנגערופענע עאָנען. אָבער דאָס איז לחלוטין קיין פילקייַט נישט, 
װײַל זיי זיינען צונויפגעשמאָלצן אין איין איינציגן פּינטל. 

די גנאָסטיקער קאָנען זיך קיין עצה נישט געבן. וו אַזױ אַרום צו 
דערקלערן די סיבה. וועלכע האָס געשטיסן צו דער פונאַנדערוויקלונג 
פון די דאָזיגע שעפערישע פּרינציפּן. די עאָנען- דער אױבנדערמאָנטער 
געניאַלער װאַלענטין איז געפאַלן אויף א וואונדערליך שאַרפן איינפאַל! 
וועלכער איז בכלל מסוגל צו פאַרענטפערן וי עס איז די האַרבע שאלה 
אין איטליכער מאָניסטישער מעטאַפיזיק. די שאלה. וי אַזױ קומט אַרױס 
די פילקײיַט פון דער אַחדות. ער האָט געזאָגט. אַז דער ערשטער ריס 
אין דער געטליכער אַחדות איז געקומען דערפון. װאָס גאָט האָט זיך 
א מאָל פאַרטראַכט איבער זיך אַליין. דאָס דאָזיגע פאַרטראַכטן זיך איבער 
זיך אַליײן האָט צעשטערט די געטליכע אַחדות און אויפגערודערט די 
עאָנען. װאָס זיינען אין איר געלעגן איינגעוויקלט. 

דער קאָנטראַסט כּלפּי די אָנשואונגען פון דעם ידנטום טרעט דאָ 
אַריס אַזױ שאַרף און אַזױ בולט. אַז מען קאָן אים אָנטאַפּן מיט דער 
האַנט. דאָס יידנטום האָט אַריַנגעלײגט אין דעם באַגריף פון דער געט- 
ליכקייַט די גאַנצע ענערגיע. וועלכע דאָס יידישע פאָלק האָט פאַרמאָגט. 
דער גאָט פון דעם יידנטום איז אַן ענערגישער גאָט. אין דער טבע פון 
דער ענערגיע אָבער ליגט אַלץ. װאָס איז אַזױ אָפּגעפרעגט בי די גנאָס- 
טיקער -- אַרױסשטראַלונג. פונאַנדערוויקלונג. פאַרשפּרײטונג און אַנדערע 
תּכונות. װאָס זיינען קרוב דערצו. דער גאָט פון דער גנאָזיס איז להַפּך 
לחלוטין פּאַסיוו. אַז מען זאָל װעלן געטריי בלײַבן דעם יסוד-געדאַנק 
פון דער גנאָזיס. װעט מען מוזן זאָגן. אַז די גנאָסטישע געטליכקייַט קאָן 
פון זיך אַלײין קינמאָל נישט אַרױס. אוב הײנע האָט געזאָגט פון 
שפּינאָזען. אַז שפּינאָזע האָט פאַרשפּאַרט די געטליכקײַט אין דער 
וועלט וי אין א געפענקעניש. איז דאָס דאָזיגע געפענקעניש געווען לכל 
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הפּחות די וועלט אין איר גאַנצער אומענדליכקיײַט. די גנאָסטיקער אָבער 
האָבן די געטליכקייַט פאַרשפּאַרט אין איר אייגענער דירה. זיי האָבן אויף 
איר גוזר געװוען הויז-אַרעסט. מיר װעלן א ביסל װייַטער זעהן. אַז די 


דאָזיגע השגה פון גאָט' וועלכע איז געבוירן געװאָרן ביי די גנאָסטיקער . 


אונטער דער השפּעה פון פילאָנ'ען און די נײַפּלאַטאַניקער' געפינט 
זיך נישט בהסכּם מיט זײיערע אַנשויאונגען וועגן דעם פּראָצעס פון 
לעבן. 

עס זיינען פאַראַן לוט דער גנאָזיס צווייערליי געזעצליכקײַטן. די 
געטליכע געזעצליכקײַט און די געזעצליכקײַט פון אונזער װעלט. אין 
וועלכער גוט און בייז ראַנגלען זיך מיטאַנאַנד וועגן דער אײיבערהאַרשאַפט: 
און מחמת די דאָזיגע וועלט איז נישט פולקום. מוז אויך די געזעצליכ- 
קײַט. װאָס געוועלטיגט אין איר. בלײַבן נישט פולקום. קלאָר זאָגן עס 
די גנאָסטיקער נישט אַרױס. אָבער דאָס איז דער לאָגישער פּועל-יוצא פון 
זייער גאַנצער חקירה. און פון דאַנען איז געדרונגען. אַז די גנאָזיס 
שטױסט אָפּ פון זיך דעם גאַנצן לעבן אויף אונזער וועלט. מחמת אַפילו 
דאָס ליכט גופא. װאָס קעמפט מיט דער פינסטערניש. איז שין נישט 
ווילנדיג טָמא געװאָרן דורך דער באַרירונג מיט דעם חושךי 

לוט דעם געניאַלן װאַלענטין איז די גאַנצע בריאה. די גאַנצע באַ- 
שאַפענע וועלט איין איינציגע שרעקליכע דראַמע. וועלכע שטעלט פאָר 
דעם טראַגישן גורל פון סאָפיען. דעם אַראָפּגעפאַלענעם ליכטשטראַל: די 
מענטשליכע נשמה -- דאָס איז סאָפיעס שטומע בענקשאַפט נאָך איר אַמאָ- 
ליגן שורש. דעם קװאַל פון דעם ליכט. די וועלט פון די אַנדערע לעבע- 
דיגע באַשעפענישן. די וועלט פון די חיות און אויך פון די פאַרשיידענע 
צמָחִים און געוויקסן -- דאָס איז איר פאַרפּלאָנטערט-װערן אין דער פינסטער" 
ניש. די וועלט פון דער אומבאַלעבטער מאַטעריע -- דאָס איז איר יאוש, 
איר גרויל און איר שרעק פאַר א אייביגער פאַרפאַלעניש אין דעם תּהום 
פונם כאַאָס. דער גײַסטיגער מענטש אָבער' דער איש הרוח' דער אַזױ 
אָנגערופענער פּנעימאַטיקאָ. מאַכט גרינגער איר שווער געמיט און װאַרפט 
א שטראַל פון ליכט אויף איר וויסטן מזל. װאָרום דורך אים ווערט זי דער" 
הויבן צו אַן אָרט. װאָס געפינט זיך שוין צווישן דער פינסטערער װעלט 
און דער ליכטיגער געטליכקייט. 


